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Na osnovu ĉlana 95. taĉka 3. Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ  

O PROGLAŠENJU ZAKONA O ARBITRAŢI 

 

Proglašavam Zakon o arbitraţi, koji je donijela Skupština Crne Gore 25. saziva, na 

devetoj sjednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015. 

godine. 

 

Broj: 01-753/2  

Podgorica, 10. avgusta 2015. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Filip Vujanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav 

Crne Gore, Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj śednici prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine, donijela je  

 

 

ZAKON  

O ARBITRAŢI 

 

 

I. OSNOVNE ODREDBE  

 

Predmet 

Ĉlan 1 

Ovim zakonom ureĊuje se arbitraţa, priznanje i izvršenje arbitraţnih odluka, kao i 

nadleţnost i postupanje sudova u vezi sa arbitraţom. 

 

Arbitraţa 

Ĉlan 2 

Arbitraţa podrazumijeva sprovoĊenje arbitraţnog postupka pred arbitraţnim tribunalom 

radi rješavanja spora u kojem su stranke fiziĉka lica sa prebivalištem ili uobiĉajenim 

boravištem u Crnoj Gori, odnosno pravna lica koja su osnovana po pravu Crne Gore 

(unutrašnja arbitraţa), kao i spora sa elementom inostranosti u kojem je jedna od stranaka 

fiziĉko lice sa prebivalištem ili uobiĉajenim boravištem u drugoj drţavi odnosno pravno lice 

koje je osnovano po stranom pravu i ĉije je sjedište u drugoj drţavi (meĊunarodna arbitraţa). 

Pravno lice u smislu stava 1 ovog ĉlana je drţavni organ, organ drţavne uprave, drugo 

pravno lice koje vrši javna ovlašćenja, organ lokalne samouprave, privredno društvo, javno 

preduzeće, javna ustanova, nevladina organizacija, investicioni ili drugi fond, kao i drugo 

udruţenje ili organizacija koje u okviru svog poslovanja stalno ili povremeno ostvaruje ili 

pribavlja sredstva i njima raspolaţe. 

Pod uobiĉajenim boravištem iz stava 1 ovog ĉlana podrazumijeva se uobiĉajeno boravište 

u smislu zakona kojim se ureĊuje meĊunarodno privatno pravo.  



Primjena zakona 

Ĉlan 3 

Arbitraţa se sprovodi u skladu sa ovim zakonom, ako posebnim zakonom nije drukĉije 

propisano. 

Arbitraţa se ne moţe sprovoditi kad je drugim zakonom propisano da se pojedini sporovi 

ne mogu rješavati arbitraţom.  

 

Definicije 

Ĉlan 4 

Arbitraţni tribunal moţe ĉiniti jedan arbitar (arbitar pojedinac) ili više arbitara (arbitraţno 

vijeće). 

Arbitar je pojedinac ili ĉlan, odnosno predsjednik vijeća arbitraţnog tribunala. 

Rad arbitraţnog tribunala moţe da organizuje i obezbjeĊuje arbitraţna institucija kojoj su 

ti poslovi utvĊeni propisom ili je za vršenje tih poslova registrovana.  

 

Područje sudske intervencije 

Ĉlan 5 

Sudovi u vezi arbitraţe mogu preduzimati samo one radnje koje su propisane ovim 

zakonom. 

 

Nadleţni sud za odreĎena pitanja arbitraţne pomoći 

Ĉlan 6 

Kad je ovim zakonom propisana sudska nadleţnost za odluĉivanje o imenovanju arbitara, 

o prigovoru nenadleţnosti arbitraţnog tribunala, dostavljanje odluke, odluĉivanje o tuţbi za 

poništaj arbitraţne odluke i o zahtjevu za priznanje strane arbitraţne odluke ili privremene 

mjere, nadleţan je Privredni sud Crne Gore.  

Kad je ovim zakonom propisano da pravnu pomoć u izvoĊenju dokaza i dostavljanju 

strane arbitraţne odluke pruţa sud, nadleţan je sud koji je stvarno nadleţan za pruţanje 

zatraţene pravne pomoći, a mjesno je nadleţan sud na ĉijem podruĉju treba preduzeti 

odreĊenu radnju. 

 

Odricanje prava na prigovor 

Ĉlan 7 

Ako stranka, koja zna ili je morala znati da se odreĊena odredba ovog zakona od ĉije 

primjene stranke mogu odustati ne poštuje ili da odreĊeni uslov iz sporazuma o arbitraţi nije 

ispunjen, nastavi da uĉestvuje u arbitraţi i bez odlaganja ne izjavi prigovor zbog nepoštovanja 

odredbe zakona ili neispunjenja uslova iz sporazuma o arbitraţi ili prigovor ne izjavi u 

predviĊenom roku, gubi pravo na prigovor u kojem se poziva na te razloge. 

 

Prijem pismena 

Ĉlan 8 

Ako se stranke nijesu drukĉije sporazumjele, smatra se da je pismeno dostavljeno onog 

dana kad bude predato stranci na poštansku adresu na kojoj redovno prima poštu ili drugom 

licu ovlašćenom za prijem pismena (u daljem tekstu: adresat). 

Ako adresat nije izriĉito odredio poštansku adresu ili se adresa ne moţe utvrditi iz 

okolnosti sluĉaja, poštanska adresa je adresa sjedišta, prebivališta odnosno uobiĉajenog 



boravišta ili adresa navedena u ugovoru iz ĉlana 9 stav 2 ovog zakona ili u sporazumu o 

arbitraţi. 

Ako nijedno od mjesta iz stava 2 ovoga ĉlana nije poznato, smatra se da su pismena 

dostavljena onog dana kad bude pokušana njihova predaja adresatu na posljednju poznatu 

poštansku adresu, pod uslovom da su bila uredno predata preporuĉenim pismom uz 

povratnicu ili na drugi naĉin kojim se moţe potvrditi da je predaja bila pokušana. 

Smatra se da je predaja izvršena i u sluĉaju kad adresat kome se dostava vrši u skladu sa 

st. 1 i 3 ovog ĉlana, odbije da primi pismeno. 

Odredba stava 1 ovog ĉlana, ne primjenjuje se na pismena koja se dostavljaju u postupku 

pred sudom. 

 

II. SPORAZUM O ARBITRAŢI 

 

Pojam i forma sporazuma 

Ĉlan 9 

Sporazum o arbitraţi je sporazum kojim stranke predviĊaju rješavanje putem arbitraţe 

svih ili odreĊenih sporova koji su meĊu njima nastali ili bi mogli nastati iz odreĊenog 

ugovornog ili vanugovornog pravnog odnosa.  

Sporazum o arbitraţi moţe biti zakljuĉen kao poseban sporazum ili u obliku arbitraţne 

klauzule kao sastavni dio ugovora izmeĊu stranaka o meĊusobnom pravnom poslu.  

Sporazum o arbitraţi mora biti zakljuĉen u pisanom obliku.  

Sporazum o arbitraţi je zakljuĉen u pisanom obliku, ako:  

1) je sadrţan u ispravama koje su stranke potpisale ili je zakljuĉen razmjenom poruka 

putem sredstava komunikacije, koja omogućavaju pisani dokaz o sporazumu stranaka, bez 

obzira da li su te poruke stranke potpisale; 

2) nakon usmeno zakljuĉenog sporazuma o arbitraţi jedna stranka uputi drugoj pisano 

obavještenje u kojem se poziva na prethodno zakljuĉeni usmeni sporazum, a druga stranka 

blagovremeno ne prigovori sadrţaju primljenog obavještenja, što se prema poslovnim 

obiĉajima smatra prihvatom ponude; 

3) se stranke u pisanom ugovoru pozovu na drugu ispravu koja sadrţi sporazum o arbitraţi 

(opšti uslovi poslovanja, opšti uslovi za zakljuĉenje pravnog posla, tekst drugog ugovora i sl.) 

ukoliko je cilj tog pozivanja da sporazum o arbitraţi postane sastavni dio osnovnog ugovora; 

4) se u teretnici izriĉito poziva na arbitraţnu klauzulu u brodarskom ugovoru;  

5) tuţilac pisanim putem pokrene arbitraţni postupak, a tuţeni izriĉito prihvati arbitraţu i 

sa tim se saglasi u pisanoj formi ili u izjavi datoj na roĉištu na zapisnik ili uzme uĉešće u 

arbitraţnom postupku i do upuštanja u raspravljanje o predmetu spora ne istakne prigovor da 

ne postoji sporazum o arbitraţi, odnosno ne ospori nadleţnost arbitraţnog tribunala. 

 

Odnos sporazuma o arbitraţi i tuţbe podnesene sudu 

Ĉlan 10 

Ako su stranke za rješavanje odreĊenog spora ugovorile arbitraţu, sud kojem je podnesena 

tuţba u istom sporu izmeĊu istih stranaka, na prigovor stranke, oglasiće se nenadleţnim, 

ukinuće sprovedene radnje u postupku i odbaciti tuţbu, osim ako naĊe da sporazum o arbitraţi 

nije punovaţan, da je prestao da vaţi ili da se ne moţe izvršiti. 

Prigovor iz stava 1 ovog ĉlana, stranka moţe da podnese, najkasnije u odgovoru na tuţbu. 

 



Sporazum o arbitraţi i privremene mjere suda 

Ĉlan 11 

Nije u suprotnosti sa sporazumom o arbitraţi da stranka prije pokretanja arbitraţnog 

postupka ili u toku tog postupka podnese sudu zahtjev za donošenje privremene mjere i da 

sud odredi privremenu mjeru. 

 

III. SASTAV ARBITRAŢNOG TRIBUNALA  

 

Broj arbitara 

Ĉlan 12 

Broj arbitara arbitraţnog tribunala odreĊuju stranke. 

Ako je sporazumom o arbitraţi predviĊeno više arbitara, njihov broj mora biti neparan. 

Ako stranke same ne odrede broj arbitara, arbitraţni tribunal ĉine tri arbitra. 

 

Imenovanje arbitara 

Ĉlan 13 

Arbitar moţe biti svako fiziĉko lice koje je poslovno sposobno, bez obzira na 

drţavljanstvo. 

Stranke se mogu sporazumjeti o postupku imenovanja arbitara, a ako se ne sporazumiju, 

arbitri se imenuju u skladu sa ovim zakonom. 

Ako spor treba da riješi arbitar pojedinac, njega sporazumno imenuju stranke, u roku od 

30 dana od dana kad jedna stranka pozove drugu stranku da zajedniĉki imenuju arbitra.  

Ako arbitra pojedinca stranke ne imenuju sporazumno, imenovanje vrši pravno ili fiziĉko 

lice koje su stranke sporazumom odredile (u daljem tekstu: organ imenovanja), a ako ga 

nijesu odredile ili organ imenovanja ne imenuje arbitra pojedinca, odluku o imenovanju 

donijeće sud iz ĉlana 6 stav 1 ovog zakona. 

Ukoliko je pravilima o arbitraţi koja utvrĊuje arbitraţna institucija predviĊen naĉin izbora 

ili odreĊivanja organa imenovanja, organ imenovanja će se odrediti u skladu sa tim pravilima. 

Ako spor rješavaju tri arbitra, svaka stranka imenuje po jednog arbitra, u roku od 30 dana 

od dana kad je druga stranka pozove da to uĉini. Ako pozvana stranka ne imenuje arbitra u 

propisanom roku, arbitra imenuje organ imenovanja, a ako organ imenovanja nije odreĊen ili 

organ imenovanja ne imenuje arbitra, odluku o imenovanju donijeće sud iz ĉlana 6 stav 1 

ovog zakona. 

Predsjednika vijeća arbitraţnog tribunala (u daljem tekstu: predsjednik vijeća) biraju 

imenovani arbitri, u roku od 30 dana od dana njihovog imenovanja. Ako predsjednika vijeća 

arbitri ne izaberu u propisanom roku, imenovaće ga organ imenovanja, a ako organ 

imenovanja nije odreĊen ili organ imenovanja ne imenuje predsjednika, odluku o imenovanju 

donijeće sud iz ĉlana 6 stav 1 ovog zakona. 

Protiv odluke suda iz st. 4, 6 i 7 ovog ĉlana, nije dozvoljena ţalba. 

U sluĉaju da arbitraţno vijeće ĉini više od tri arbitra, arbitri se imenuju u skladu sa st. 5 i 6 

ovog ĉlana, tako što svaka stranka imenuje jednak broj arbitara. 

 

Prava i obaveze arbitara 

Ĉlan 14 

Izjavu o prihvatanju duţnosti arbitar mora dati u pisanom obliku. Smatra se da je izjava 

data i u sluĉaju kad arbitar potpiše sporazum o arbitraţi koji su stranke zakljuĉile. 

Arbitar je duţan da u arbitraţnom postupku blagovremeno preduzima radnje, kao i da se 

stara da se izbjegne svako odugovlaĉenje postupka. 



Arbitar ima pravo na naknadu troškova i na nagradu za izvršeni rad, ako se tih prava nije 

izriĉito odrekao u pisanom obliku. Stranke solidarno odgovaraju za isplatu naknade troškova i 

nagrade. 

U sluĉaju da arbitar odredi visinu naknade svojih troškova i nagrade, njegova odluka ne 

obavezuje stranke ako je ne prihvate.  

Ako stranke ne prihvate visinu naknade troškova i nagrade iz stava 4 ovog ĉlana, odluku o 

naknadi troškova i nagradi arbitra, na predlog arbitra ili stranke, donosi arbitraţna institucija, 

odnosno organ imenovanja i ta odluka predstavlja izvršnu ispravu.  

 

Razlozi za izuzeće arbitara 

Ĉlan 15 

Lice koje je predloţeno za arbitra duţno je da iznese sve okolnosti koje mogu opravdano 

da izazovu sumnju u njegovu nezavisnost ili nepristrasnost.  

Arbitar je duţan da od dana imenovanja i u toku postupka, bez odlaganja, iznese 

strankama okolnosti iz stava 1 ovog ĉlana, osim ako ih je o tim okolnostima već ranije na 

jasan naĉin obavijestio. 

Izuzeće arbitra moţe se traţiti ako postoje okolnosti koje izazivaju opravdanu sumnju u 

njegovu nezavisnost ili nepristrasnost ili ako arbitar nema potrebna svojstva o kojima su se 

stranke sporazumjele.  

Stranka moţe traţiti izuzeće arbitra kojeg je imenovala ili u ĉijem je imenovanju 

uĉestvovala, samo ako je razlog za izuzeće nastao ili je stranka za njega saznala nakon što je 

arbitar imenovan. 

 

Postupak izuzeća  

Ĉlan 16 

Stranke se mogu sporazumjeti o postupku izuzeća arbitra. 

Ako se stranke ne sporazumiju o postupku izuzeća arbitra, stranka moţe podnijeti pisani 

zahtjev za izuzeće arbitra arbitraţnom tribunalu, u roku od 15 dana od dana kad je saznala za 

imenovanje arbitra ili za razloge za izuzeće. 

Ako se arbitar ĉije se izuzeće traţi ne povuĉe ili se druga stranka ne sloţi sa zahtjevom za 

njegovo izuzeće, odluku o izuzeću donijeće bez odlaganja arbitraţni tribunal u sastavu u 

kojem uĉestvuje i arbitar ĉije se izuzeće zahtijeva. 

Ako se stranke ne sporazumiju o izuzeću arbitra ili arbitraţni tribunal odbije zahtjev za 

izuzeće arbitra, stranka koja je podnijela zahtjev za izuzeće moţe takav zahtjev podnijeti sudu 

iz ĉlana 6 stav 1 ovog zakona, u roku od 30 dana od dana prijema odluke kojom se izuzeće 

odbija. Protiv odluke suda po zahtjevu za izuzeće arbitra nije dozvoljena ţalba. 

Arbitraţni tribunal moţe da nastavi arbitraţni postupak i da donese arbitraţnu odluku iako 

je postupak po zahtjevu za izuzeće arbitra u toku. 

 

Nevršenje i nemogućnost vršenja duţnosti arbitra 

Ĉlan 17 

Ako arbitar iz pravnih ili stvarnih razloga nije više u mogućnosti da vrši svoju duţnost, 

duţnost arbitra mu prestaje ako se povuĉe sa te duţnosti ili se stranke sporazumiju o 

prestanku njegove duţnosti. 

Ako se stranke nijesu drukĉije sporazumjele arbitraţnim sporazumom, u toku arbitraţnog 

postupka mogu se sporazumjeti o prestanku duţnosti arbitra koji propušta ili odugovlaĉi 

ispunjavanje svojih duţnosti. 

Ako se stranke ne sporazumiju o prestanku duţnosti arbitra, stranka koja smatra da arbitar 

nije više u mogućnosti da vrši svoju duţnost ili da ne preduzima blagovremeno radnje u 



arbitraţnom postupku, moţe da podnese zahtjev organu imenovanja ili sudu iz ĉlana 6 stav 1 

ovog zakona da donese odluku o prestanku duţnosti arbitra. 

Ako se arbitar povuĉe sa duţnosti ili su se stranke sporazumjele o prestanku duţnosti 

arbitra, ne smatra se da je time arbitar priznao, odnosno da su stranke utvrdile osnovanost 

razloga za prestanak duţnosti arbitra. 

Protiv odluke suda iz stava 3 ovog ĉlana, nije dozvoljena ţalba. 

 

Imenovanje novog arbitra 

Ĉlan 18 

Ako duţnost arbitra prestane na osnovu ĉl. 15 i 17 ovog zakona ili mu duţnost prestane iz 

drugih razloga, imenovaće se zamjenik arbitra u skladu sa odredbama ovog zakona kojima je 

propisano imenovanje arbitra. 

 

IV. NADLEŢNOST ARBITRAŢNOG TRIBUNALA  

 

Odlučivanje arbitraţnog tribunala o nadleţnosti 

Ĉlan 19 

Nadleţnost arbitraţnog tribunala odreĊuje se sporazumom stranaka. 

Arbitraţni tribunal vodi raĉuna o svojoj nadleţnosti, kao i o prigovoru o postojanju ili 

punovaţnosti sporazuma o arbitraţi.  

Ako je sporazum o arbitraţi zakljuĉen u obliku arbitraţne klauzule iz ĉlana 9 stav 2 ovog 

zakona, ta klauzula se prilikom odluĉivanja o prigovoru o postojanju ili punovaţnosti 

sporazuma o arbitraţi razmatra nezavisno od ostalih odredaba tog ugovora.  

Odluka arbitraţnog tribunala o tome da je ugovor koji sadrţi arbitraţnu klauzulu ništav, ne 

povlaĉi ništavost te klauzule. 

 

Prigovor nenadleţnosti i prekoračenje ovlašćenja 

Ĉlan 20 

Prigovor da arbitraţni tribunal nije nadleţan tuţeni mora da podnese najkasnije kad i 

odgovor na tuţbu kojim se upustio u raspravljanje o predmetu spora.  

Prigovor da arbitraţni tribunal prekoraĉuje granice svojih ovlašćenja stranka mora da 

podnese ĉim pitanje, za koje se tvrdi da je van granica njegovih ovlašćenja, bude iznijeto u 

arbitraţnom postupku.  

Prigovor iz stava 1 ovog ĉlana, stranka moţe da podnese i u sluĉaju kad je imenovala 

arbitra ili je uĉestvovala u njegovom imenovanju.  

Arbitraţni tribunal moţe u sluĉaju iz st. 1 i 2 ovog ĉlana, da dozvoli da se prigovori 

podnesu i kasnije, ako ocijeni da je do zakašnjenja došlo iz opravdanih razloga. 

Arbitraţni tribunal moţe da odluĉuje o prigovoru kao o prethodnom pitanju ili u odluci o 

predmetu spora.  

Ako arbitraţni tribunal o prigovorima odluĉi kao o prethodnom pitanju, svaka stranka 

moţe, u roku od 30 dana od dana dostavljanja odluke, da zahtijeva od suda iz ĉlana 6 stav 1 

ovog zakona da odluĉi o tom pitanju. Protiv odluke suda nije dozvoljena ţalba. 

Arbitraţni tribunal moţe da nastavi postupak i da donese odluku o rješavanju spora (u 

daljem tekstu: arbitraţna odluka) za vrijeme dok je u toku postupak pred sudom o 

prigovorima iz st. 1 i 2 ovog ĉlana. 

 



V. PRIVREMENE MJERE 

 

Ovlašćenje arbitraţnog tribunala da odredi privremene mjere 

Ĉlan 21 

Ako se stranke nijesu drukĉije sporazumjele, arbitraţni tribunal moţe, na zahtjev stranke, 

da odredi privremenu mjeru.  

Privremena mjera odreĊuje se u obliku odluke ili u drugoj formi. Privremenom mjerom 

arbitraţni tribunal prije donošenja konaĉne arbitraţne odluke, nalaţe stranci da: 

1) saĉuva ili uspostavi dotadašnje stanje do odluĉivanja o sporu; 

2) preduzme radnju kako bi sprijeĉila ili da se uzdrţi od radnje koja će vjerovatno 

prouzrokovati sadašnju ili buduću štetu ili uticati na sam atrbitraţni postupak; 

3) saĉuva imovinu iz koje bi se kasnije mogle izvršiti obaveze utvrĊene arbitraţnom 

odukom; 

4) saĉuva dokaze koji mogu biti od znaĉaja za rješavanje spora. 

 

Uslovi za odreĎivanje privremenih mjera 

Ĉlan 22 

Stranka koja zahtijeva odreĊivanje privremene mjere iz ĉlana 21 stav 2 taĉ. 1, 2 i 3 ovog 

zakona, duţna je da arbitraţnom tribunalu dokaţe da:  

1) će, ako privremena mjera ne bude odreĊena, vjerovatno nastati šteta koja neće moći na 

odgovarajući naĉin da bude nadoknaĊena, i da će takva šteta biti znatno veća od štete koju trpi 

stranka protiv koje se privremena mjera odreĊuje; i  

2) postoji mogućnost da će stranka koja zahtijeva privremenu mjeru uspjeti u sporu, pri 

ĉemu ova mogućnost neće uticati na slobodu odluĉivanja arbitraţnog tribunala u donošenju 

kasnijih odluka.  

U vezi sa zahtjevom za odreĊivanje privremene mjere iz ĉlana 21 stav 2 taĉka 4 ovog 

zakona, uslovi iz stava 1 ovog ĉlana primijeniće se samo u mjeri u kojoj arbitraţni tribunal to 

smatra cjelishodnim.  

 

Izmjena, obustava i prestanak privremene mjere 

Ĉlan 23 

Arbitraţni tribunal moţe izmijeniti, obustaviti ili odluĉiti o prestanku privremene mjere na 

zahtjev bilo koje stranke.  

Arbitraţni tribunal moţe, u izuzetnim okolnostima, da izmijeni, obustavi ili odluĉi o 

prestanku privremene mjere po sopstvenoj inicijativi, a nakon prethodnog obavještenja 

stranaka. 

 

ObezbjeĎenje 

Ĉlan 24 

Arbitraţni tribunal moţe odlukom obavezati stranku koja predlaţe odreĊivanje privremene 

mjere da poloţi odgovarajuće obezbjeĊenje.  

 

Obavještenje 

Ĉlan 25 

Arbitraţni tribunal moţe da zahtijeva od stranaka da ga odmah obavijeste o promjeni 

ĉinjenica na osnovu kojih je privremena mjera zahtijevana ili odreĊena.  

 



Troškovi i naknada štete 

Ĉlan 26 

Stranka koja zahtijeva odreĊivanje privremene mjere odgovorna je za sve troškove i štetu 

prouzrokovanu tom mjerom drugoj stranci, ukoliko arbitraţni tribunal kasnije utvrdi da u tom 

sluĉaju odreĊivanje privremene mjere nije bilo potrebno.  

O troškovima i naknadi štete iz stava 1 ovog ĉlana, arbitraţni tribunal moţe odluĉiti u bilo 

kojoj fazi postupka.  

 

Priznanje i izvršenje privremenih mjera 

Ĉlan 27 

Privremena mjera odreĊena od strane arbitraţnog tribunala, bez obzira na drţavu u kojoj je 

privremena mjera odreĊena, priznaće se i izvršiti na osnovu odluke suda iz ĉlana 6 stav 1 

ovog zakona, po zahtjevu stranaka, osim u sluĉaju iz ĉlana 28 ovog zakona.  

Privremena mjera iz stava 1 ovog ĉlana, neće se izvršiti ukoliko arbitraţni tribunal odluĉi 

da privremenu mjeru izmijeni, obustavi ili odluĉi o njenom prestanku.  

Stranka koja zahtijeva ili po ĉijem zahtjevu je priznata ili izvršena privremena mjera, 

odmah će obavijestiti sud o svakoj izmjeni, obustavi ili prestanku te privremene mjere.  

Sud pred kojim se zahtijeva priznanje ili izvršenje privremene mjere moţe, ukoliko to 

smatra potrebnim, da odredi da stranka koja podnosi zahtjev poloţi odgovarajuće 

obezbjeĊenje, ukoliko arbitraţni tribunal već nije odluĉio u pogledu obezbjeĊenja ili kad je to 

neophodno radi zaštite prava trećih lica.  

 

Razlozi za odbijanje priznanja i izvršenja privremene mjere 

Ĉlan 28 

Priznanje i izvršenje privremene mjere mogu se odbiti na zahtjev stranke protiv koje su 

odreĊene ukoliko sud ocijeni da:  

1) je odbijanje opravdano zbog razloga iz ĉlana 52 stav 1 taĉ. 1 do 4 ovog zakona;  

2) nije postupljeno po odluci arbitraţnog tribunala iz ĉlana 24 ovog zakona; ili  

3) je privremena mjera prestala ili je obustavljena od strane arbitraţnog tribunala ili suda 

drţave u kojoj se vodi arbitraţni postupak, ako je sud za to ovlašćen, ili drţave po ĉijem je 

pravu privremena mjera odreĊena.  

Priznanje i izvršenje privremene mjere mogu se odbiti i ukoliko sud utvrdi:  

1) da u okviru svoje nadleţnosti ne bi mogao odrediti takvu privremenu mjeru u skladu sa 

propisima Crne Gore, osim ako odluĉi da u cilju izvršenja, tu privremenu mjeru izmijeni, u 

skladu sa propisima, ne mijenjajući njenu suštinu; ili  

2) postojanje razloga iz ĉlana 52 stav 2 taĉ. 1 ili 2 ovog zakona. 

Odluka suda donijeta na osnovu st. 1 i 2 ovog ĉlana, ima dejstvo samo u pogledu zahtjeva 

za priznanje i izvršenje privremene mjere. Sud pred kojim se priznanje i izvršenje privremene 

mjere zahtijeva ne ulazi u toku odluĉivanja u razmatranje predmeta privremene mjere.  

 

OdreĎivanje privremenih mjera od strane suda 

Ĉlan 29 

Prilikom odreĊivanja privremene mjere u arbitraţnom postupku, sud postupa u skladu sa 

pravilima postupka izvršenja i obezbjeĊenja, bez obzira da li je sjedište arbitraţnog tribunala 

na teritoriji Crne Gore, pri ĉemu će voditi raĉuna o posebnim svojstvima meĊunarodne 

arbitraţe.  

 



VI. SPROVOĐENJE ARBITRAŢNOG POSTUPKA  

 

Ravnopravnost stranaka u postupku 

Ĉlan 30 

Stranke su ravnopravne u postupku pred arbitraţnim tribunalom. 

Arbitraţni tribunal duţan je da svakoj stranci omogući da iznese svoje stavove i dokaze, 

kao i da se izjasni o radnjama i predlozima protivne stranke. 

 

OdreĎivanje pravila postupka 

Ĉlan 31 

Stranke mogu sporazumno da odrede pravila postupka po kojima će arbitraţni tribunal 

postupati ili da upute na odreĊena arbitraţna pravila, u skladu sa ovim zakonom. 

Ako stranke sporazumno ne odrede pravila arbitraţnog postupka, arbitraţni tribunal moţe 

da vodi arbitraţni postupak na naĉin koji smatra cjelishodnim, u skladu sa ovim zakonom. 

Ovlašćenje arbitraţnog tribunala iz stava 2 ovog ĉlana obuhvata i pravo da odluĉuje o 

dopuštenosti, znaĉaju i dokaznoj snazi predloţenih i izvedenih dokaza. 

 

Mjesto arbitraţe 

Ĉlan 32 

Stranke mogu sporazumno da odrede mjesto arbitraţe. 

Ako stranke nijesu sporazumno odredile mjesto arbitraţe, mjesto arbitraţe odrediće 

arbitraţni tribunal, vodeći raĉuna o okolnostima u vezi spora, kao i pogodnostima odreĊenog 

mjesta za stranke. 

Ako su se stranke sporazumjele da organizaciju arbitraţe povjere arbitraţnoj instituciji, 

mjesto arbitraţe odreĊuje se prema pravilima te arbitraţne institucije.  

Ako mjesto arbitraţe nije odreĊeno u skladu sa st. 1, 2 i 3 ovoga ĉlana, smatra se da je 

mjesto arbitraţe ono mjesto koje je u arbitraţnoj odluci oznaĉeno kao mjesto njenog 

donošenja. 

Ako se stranke o tome nijesu drukĉije sporazumjele, izuzetno od st. 1 i 2 ovog ĉlana, 

arbitraţni tribunal moţe da se sastane na bilo kojem mjestu koje smatra odgovarajućim za 

vijećanje arbitara, saslušanje svjedoka, vještaka ili stranaka, kao i pregled robe, predmeta ili 

isprava. 

 

Početak arbitraţnog postupka 

Ĉlan 33 

Ako se stranke nijesu drukĉije sporazumjele, arbitraţni postupak poĉinje: 

1) ako se arbitraţa sprovodi pred arbitraţnim tribunalom ĉiji rad organizuje i obezbjeĊuje 

arbitraţna institucija – na dan kad ta arbitraţna institucija primi obavještenje o arbitraţi; 

2) ako se sprovodi arbitraţa po potrebi (ad hoc arbitraţa) – na dan kad tuţeni primi 

obavještenje o tome da je protivna stranka imenovala arbitra ili predloţila arbitra pojedinca i 

uz obavještenje poziv da imenuje drugog arbitra ili da se izjasni o predloţenom arbitru 

pojedincu. 

 

Jezik u postupku 

Ĉlan 34 

Stranke se mogu sporazumjeti o jeziku ili jezicima na kojima će se sprovoditi arbitraţni 

postupak, a ako se o tome ne sporazumiju, arbitraţni tribunal će odluĉiti na kojem će se jeziku 

ili jezicima sprovoditi arbitraţni postupak. 



Sporazum stranaka, odnosno odluka arbitraţnog tribunala o jeziku ili jezicima na kojima 

će se sprovoditi arbitraţni postupak (u daljem tekstu: jezik arbitraţe), ako u tom sporazumu, 

odnosno odluci nije drukĉije odreĊeno, primjenjivaće se na sve pisane izjave stranaka, na 

usmeni postupak, kao i na sve odluke ili druga saopštenja arbitraţnog tribunala. 

Arbitraţni tribunal moţe odrediti da se uz sve pisane dokaze priloţi prevod na jezik 

arbitraţe.  

Do odreĊivanja jezika arbitraţe, tuţba, odgovor na tuţbu i drugi podnesci mogu se 

podnijeti na jeziku ugovora iz ĉlana 9 stav 2 ovog zakona, na jeziku sporazuma o arbitraţi ili 

na crnogorskom jeziku. 

Ako se stranke ne sporazumiju o jeziku arbitraţe, niti arbitraţni tribunal odluĉi o jeziku 

arbitraţe, u meĊunarodnoj arbitraţi jezik arbitraţe biće engleski jezik.  

 

Tuţba i odgovor na tuţbu 

Ĉlan 35 

Ako se stranke nijesu drukĉije sporazumjele, tuţilac u tuţbi navodi ĉinjenice na kojima 

zasniva svoje zahtjeve, sporna pitanja i tuţbeni zahtjev, a tuţeni u odgovoru na tuţbu treba da 

se izjasni na navode, predloge i zahtjeve tuţioca.  

Stranke mogu uz podneske iz stava 1 ovog ĉlana da priloţe isprave koje smatraju vaţnim 

ili se mogu pozvati na isprave ili druge dokaze koje namjeravaju da podnesu. 

Ako je tuţilac podnio zahtjev za arbitraţu prije podnošenja tuţbe, tuţba se podnosi u roku 

koji su stranke sporazumno odredile, a ako nijesu odredile taj rok, tuţba se podnosi u roku 

koji odredi arbitraţni tribunal. 

Ako se stranke nijesu drukĉije sporazumjele, svaka stranka moţe u toku postupka da 

izmijeni ili dopuni svoju tuţbu ili odgovor na tuţbu, osim ako arbitraţni tribunal smatra da ne 

treba dopustiti takve izmjene i dopune zbog efikasnosti postupka.  

 

Usmena rasprava i postupak na osnovu isprava 

Ĉlan 36 

Ako se stranke nijesu drukĉije sporazumjele, arbitraţni tribunal će da odluĉi da li će se 

odrţati usmena rasprava ili će se arbitraţni postupak sprovesti na osnovu isprava i drugih 

pisanih dokumenata.  

Ako jedna od stranaka zatraţi odrţavanje usmene rasprave, arbitraţni tribunal će da odrţi 

raspravu, osim ako stranke nijesu sporazumno iskljuĉile usmenu raspravu. 

Stranke moraju blagovremeno biti obaviještene o svakoj usmenoj raspravi, kao i o svakom 

sastanku arbitraţnog tribunala koji se odrţava radi pregleda robe, drugih stvari ili isprava. 

Svi podnesci, isprave i druge informacije koje jedna stranka podnese arbitraţnom 

tribunalu dostavljaju se drugoj stranci. 

Strankama se dostavlja svaki izveštaj vještaka ili isprava, koji predstavljaju dokaze na 

kojima bi arbitraţni tribunal mogao da zasnuje svoju odluku. 

Ako se stranke drukĉije ne sporazumiju, arbitraţni postupak nije javan. 

 

Propuštanje stranaka 

Ĉlan 37 

Ako se stranke nijesu drukĉije sporazumjele i ako bez navoĊenja opravdanih razloga: 

1) tuţilac ne podnese tuţbu u skladu sa ĉlanom 35 ovog zakona, arbitraţni tribunal će 

obustaviti postupak; 

2) tuţeni ne podnese odgovor na tuţbu u skladu sa ĉlanom 35 ovog zakona, arbitraţni 

tribunal će nastaviti postupak i neće se smatrati da samo propuštanje znaĉi priznanje tuţbenog 

zahtjeva; 



3) jedna od stranaka ne doĊe na roĉište ili ne podnese pisane dokaze u odreĊenom roku, 

arbitraţni tribunal moţe da nastavi postupak i da donese odluku na osnovu rezultata postupka 

i dokaza koji su podnijeti. 

 

Vještaci 

Ĉlan 38 

Ako se stranke nijesu drukĉije sporazumjele, arbitraţni tribunal moţe da: 

1) imenuje jednog ili više vještaka od kojih će zatraţiti nalaz i mišljenje o pitanjima koja 

odredi; 

2) zahtijeva od stranke da vještaku dâ sve vaţne informacije, da mu preda vaţne isprave, 

robu ili druge stvari, kao i da omogući vještaku pristup ispravama, robi i drugim stvarima. 

Ako se stranke nijesu drukĉije sporazumjele, vještak je duţan, ukoliko to jedna stranka 

zahtijeva ili arbitraţni tribunal smatra neophodnim, da poslije podnošenja pisanog ili usmenog 

nalaza i mišljenja, uĉestvuje na usmenoj raspravi na kojoj stranke imaju mogućnost da mu 

postavljaju pitanja ili na koju mogu da dovedu druge vještake da raspravljaju o spornim 

pitanjima. 

Odredbe ĉl. 15 i 16 ovog zakona o izuzeću arbitara, shodno se primjenjuju na izuzeće 

vještaka. 

 

Pomoć suda u izvoĎenju dokaza 

Ĉlan 39 

Arbitraţni tribunal ili stranka, uz odobrenje arbitraţnog tribunala, moţe od nadleţnog suda 

iz ĉlana 6 stav 2 ovog zakona da zatraţi pravnu pomoć radi izvoĊenja dokaza koje arbitraţni 

tribunal nije u mogućnosti da izvede.  

U sluĉaju iz stava 1 ovog ĉlana, sud kojem je upućena molba za pravnu pomoć izvodi 

dokaze u okviru svoje nadleţnosti i u skladu sa zakonom kojim je propisano izvoĊenje dokaza 

pred tim sudom. 

Arbitri mogu uĉestvovati u postupku izvoĊenja dokaza pred sudom iz stava 2 ovog ĉlana. 

 

VII. DONOŠENJE ARBITRAŢNE ODLUKE I OKONĈANJE ARBITRAŢNOG 

POSTUPKA  

 

Mjerodavno pravo 

Ĉlan 40 

Arbitraţni tribunal odluĉiće o sporu po pravnim pravilima koja su stranke izabrale kao 

mjerodavna za predmet spora.  

Svako upućivanje na pravo ili pravni sistem odreĊene drţave tumaĉiće se, osim ako se 

stranke nijesu drukĉije sporazumjele, kao neposredno upućivanje na materijalno pravo te 

drţave, a ne na njena pravila o odreĊivanju mjerodavnog prava. 

Ako stranke nijesu odredile mjerodavno pravo, arbitraţni tribunal primjenjuje pravo na 

osnovu kolizionih normi koje ocijeni primjenjivim. 

Arbitraţni tribunal odluĉuje o sporu po principu praviĉnosti (ex aequo et bono) samo ako 

su mu stranke izriĉito dale takvo ovlašćenje.  

Prilikom odluĉivanja arbitraţni tribunal odluĉuje u skladu sa odredbama sporazuma o 

arbitraţi i uzeće u obzir poslovne obiĉaje mjerodavne za posao u vezi kojeg je nastao spor 

koji se arbitraţom rješava.  

 



Odlučivanje u vijeću 

Ĉlan 41 

Ako se stranke nijesu drukĉije sporazumjele, arbitraţno vijeće odluĉuje većinom glasova 

svih arbitara. 

Ako se arbitraţna odluka ne moţe donijeti na naĉin iz stava 1 ovog ĉlana, arbitraţno vijeće 

će ponovo raspravljati o razlozima za svako iznijeto mišljenje, a ako se ni nakon ponovne 

rasprave arbitraţna odluka ne moţe donijeti na naĉin iz stava 1 ovog ĉlana, arbitraţnu odluku 

će donijeti predsjednik arbitraţnog vijeća. 

O pitanjima upravljanja postupkom predsjednik arbitraţnog vijeća moţe da odluĉuje i 

samostalno, ako je za to ovlašćen od strane stranaka ili svih ĉlanova arbitraţnog vijeća. 

Arbitraţno vijeće moţe da povjeri jednom od ĉlanova vijeća sprovoĊenje odreĊenih 

dokaznih radnji. 

 

Poravnanje 

Ĉlan 42 

Ako se stranke u toku postupka poravnaju o predmetu spora, arbitraţni tribunal će 

okonĉati postupak i, ukoliko to stranke zatraţe, rješenje spora postignutog poravnanjem 

konstatovaće u obliku arbitraţne odluke na osnovu poravnanja, u kojoj će se navesti da ona 

predstavlja arbitraţnu odluku.  

Odluka na osnovu poravnanja donosi se u skladu sa ĉlanom 43 ovog zakona.  

Odluka iz stava 2 ovog ĉlana ima dejstvo arbitraţne odluke o rješavanju spora. 

Arbitraţni tribunal neće donijeti odluku na osnovu poravnanja ako naĊe da je sadrţaj 

poravnanja protivan javnom poretku Crne Gore. 

 

Oblik i sadrţina arbitraţne odluke 

Ĉlan 43 

Arbitraţni tribunal donosi arbitraţnu odluku kojom rješava o svim zahtjevima stranaka.  

Arbitraţni tribunal moţe da donese djelimiĉnu odluku i meĊuodluku. 

Arbitraţna odluka donosi se u pisanom obliku i mora biti potpisana od strane ĉlanova 

arbitraţnog vijeća, odnosno arbitra pojedinca.  

Arbitraţnu odluku koju je donijelo arbitraţno vijeće dovoljno je da potpiše većina ĉlanova 

arbitraţnog vijeća, pri ĉemu se navode razlozi za nedostajuće potpise ĉlanova arbitraţnog 

vijeća.  

U arbitraţnoj odluci navode se razlozi na kojima je zasnovana, osim ako se stranke nijesu 

sporazumjele da se ne navode razlozi ili je odluka donijeta na osnovu poravnanja.  

U arbitraţnoj odluci moraju biti navedeni datum i mjesto njenog donošenja. 

 

Okončanje postupka 

Ĉlan 44 

Arbitraţni postupak okonĉava se donošenjem konaĉne arbitraţne odluke. 

Arbitraţni postupak moţe se okonĉati i zakljuĉkom arbitraţnog tribunala kad: 

1) tuţilac povuĉe tuţbu, osim ako se tuţeni tome usprotivi, a arbitraţni tribunal smatra da 

tuţeni ima opravdan pravni interes da se donese konaĉna arbitraţna odluka; 

2) stranke sporazumno odluĉe o okonĉanju postupka; 

3) arbitraţni tribunal ocijeni da je nastavak arbitraţnog postupka postao nepotreban ili 

nemoguć; ili  

4) je arbitraţni postupak obustavljen u skladu sa ovim zakonom. 

 



Ispravke, tumačenja i dopunska odluka 

Ĉlan 45 

Arbitraţni tribunal će na zahtjev stranke da izvrši jeziĉke i tehniĉke ispravke u donijetoj 

odluci ili će dati odreĊeno tumaĉenje te odluke. 

Arbitraţni tribunal će na zahtjev stranke da donese dopunsku odluku o zahtjevima 

iznijetim u arbitraţnom postupku o kojima nije odluĉio u arbitraţnoj odluci. 

Zahtjeve iz st. 1 i 2 ovog ĉlana stranka moţe da podnese, najkasnije u roku od 30 dana od 

dana prijema odluke. 

Ako arbitraţni tribunal smatra da su podnijeti zahtjevi iz stava 1 ovog ĉlana opravdani, 

ispraviće odluku ili će dati tumaĉenje odluke. 

Arbitraţni tribunal moţe i sam ispraviti svaku jeziĉku i tehniĉku grešku, u roku od 30 

dana od dana donošenja odluke. 

Odluka o ispravkama, tumaĉenjima i dopunama je sastavni dio arbitraţne odluke na koju 

se odnosi. 

 

Izvršnost arbitraţne odluke 

Ĉlan 46 

Arbitraţna odluka koju je donio arbitraţni tribunal na teritoriji Crne Gore ima snagu 

izvršne isprave. 

Arbitraţna odluka iz stava 1 ovog ĉlana, izvršava se u skladu sa zakonom kojim je ureĊen 

postupak izvršenja i obezbjeĊenja. 

 

VIII. PONIŠTAJ ARBITRAŢNE ODLUKE  

 

Tuţba za poništaj 

Ĉlan 47 

Protiv arbitraţne odluke moţe se podnijeti tuţba za poništaj, a druga pravna sredstva 

nijesu dopuštena. 

Za odluĉivanje po tuţbi za poništaj arbitraţne odluke, nadleţan je sud iz ĉlana 6 stav 1 

ovog zakona. 

 

Razlozi za poništaj 

Ĉlan 48 

Arbitraţna odluka moţe se poništiti ako stranka koja podnese tuţbu dokaţe da: 

1) sporazum o arbitraţi nije bio zakljuĉen ili nije punovaţan po pravu koje su stranke 

sporazumno odredile ili po pravu Crne Gore, ako se stranke nijesu drukĉije sporazumjele; 

2) stranka u postupku nije imala sposobnost za zakljuĉivanje sporazuma o arbitraţi i nije 

mogla biti stranka u sporu ili stranka nije bila uredno zastupana; 

3) nije bila uredno obaviještena o pokretanju arbitraţnog postupka ili joj je na drugi 

nezakonit naĉin bilo onemogućeno raspravljanje pred arbitraţnim tribunalom; 

4) se odluka odnosi na spor koji nije predviĊen arbitraţnim sporazumom ili sadrţi odluke 

o pitanjima koje prekoraĉuju granice sporazuma o arbitraţi, pri ĉemu se moţe poništiti samo 

dio odluke o pitanjima koja nijesu predmet arbitraţe, ako se taj dio odluke moţe odvojiti od 

odluke o pitanjima koja su predmet arbitraţe;  

5) sastav arbitraţnog tribunala ili arbitraţni postupak nijesu bili u skladu sa ovim zakonom 

ili dopuštenim sporazumom stranaka, a to je moglo uticati na sadrţaj arbitraţne odluke; ili  

6) odluka nije obrazloţena ili potpisana. 

Sud će poništiti arbitraţnu odluku i kad utvrdi da: 



1) se predmet spora ne moţe rješavati arbitraţom u skladu sa propisima Crne Gore; ili 

2) je odluka u suprotnosti sa javnim poretkom Crne Gore. 

Tuţba za poništaj arbitraţne odluke moţe se podnijeti u roku od tri mjeseca od dana kad je 

ta odluka stranci dostavljena.  

Stranke se ne mogu odreći prava na podnošenje tuţbe za poništaj arbitraţne odluke.  

 

Posljedice poništaja arbitraţne odluke 

Ĉlan 49 

Novi arbitraţni postupak izmeĊu istih stranaka i u vezi sa istom stvari moţe se voditi samo 

na osnovu novog sporazuma o arbitraţi. 

Izuzetno od stava 1 ovog ĉlana, ako je sud poništio arbitraţnu odluku iz razloga koji se ne 

odnose na postojanje i punovaţnost sporazuma o arbitraţi, a u tom sporazumu nijesu bila 

navedena imena arbitara, taj sporazum i dalje obavezuje stranke, dok se drukĉije ne 

sporazumiju. 

Sud kojem je podnijeta tuţba za poništaj arbitraţne odluke moţe, na zahtjev jedne stranke, 

da vrati predmet na ponovno odluĉivanje arbitraţnom tribunalu. 

Ako izmeĊu stranaka postoji sumnja o razlogu poništaja arbitraţne odluke, sud o tome 

moţe da odluĉi na zahtjev stranke. 

 

IX. PRIZNANJE I IZVRŠENJE STRANE ARBITRAŢNE ODLUKE 

 

Priznanje i izvršenje strane arbitraţne odluke 

Ĉlan 50 

Strana arbitraţna odluka je odluka koju je donio arbitraţni tribunal ĉije je mjesto van Crne 

Gore i smatra se odlukom drţave u kojoj je donijeta.  

 

Nadleţnost i postupak za priznanje i izvršenje 

Ĉlan 51 

Strana arbitraţna odluka priznaće se i izvršiti u Crnoj Gori, osim ako sud povodom 

prigovora protivne stranke utvrdi da: 

1) postoji neki od razloga iz ĉlana 52 ovog zakona; 

2) odluka još nije postala obavezna za stranke; ili 

3) je sud drţave u kojoj je ili po ĉijem je zakonu donijeta poništio ili je odloţio nastupanje 

njenog dejstva. 

O priznanju i izvršenju strane arbitraţne odluke odluĉuje sud iz ĉlana 6 stav 1 ovog 

zakona. 

Postupak priznanja i izvršenja pokreće se predlogom uz koji stranka prilaţe: 

1) izvornu arbitraţnu odluku ili njen ovjereni prepis; 

2) sporazum o arbitraţi ili dokument o njenom prihvatanju u izvorniku ili ovjerenom 

prepisu;  

3) ovjeren prevod strane arbitraţne odluke i sporazuma o arbitraţi na crnogorskom jeziku 

ili jeziku koji je u sluţbenoj upotrebi pred nadleţnim sudom. 

 

Razlozi za odbijanje priznanja i izvršenja 

Ĉlan 52 

Priznanje i izvršenje strane arbitraţne odluke moţe se odbiti, na predlog stranke protiv 

koje se ono traţi, samo ako ta stranka podnese dokaz da: 



1) sporazum o arbitraţi nije punovaţan po pravu koje su stranke sporazumom odredile ili 

po pravu drţave u kojoj je ta odluka donijeta; 

2) nije bila uredno obaviještena o imenovanju arbitra ili o arbitraţnom postupku ili iz 

drugog razloga nije mogla da iznese svoje stavove; 

3) se odluka odnosi na spor koji nije bio obuhvaćen sporazumom o arbitraţi ili su 

odlukom prekoraĉene granice tog sporazuma, pri ĉemu je moguće djelimiĉno odbijanje 

priznanja i izvršenja te odluke, ako se utvrdi da se dio odluke kojim su prekoraĉene granice 

sporazuma o arbitraţi moţe odvojiti od ostalog dijela odluke; 

4) arbitraţni tribunal ili arbitraţni postupak nijesu bili u skladu sa sporazumom o arbitraţi 

ili ako takvog sporazuma nema, u skladu sa pravom drţave u kojoj je mjesto arbitraţe; ili 

5) odluka još nije postala obavezujuća za stranke ili je tu odluku poništio ili obustavio od 

izvršenja sud drţave u kojoj ili na osnovu ĉijeg prava je odluka donijeta. 

Sud će odbiti priznanje i izvršenje arbitraţne odluke ako utvrdi da: 

1) po pravu Crne Gore predmet spora se ne moţe rješavati arbitraţom; ili 

2) su dejstva arbitraţne odluke u suprotnosti sa javnim poretkom Crne Gore. 

 

Dejstva postupka pokrenutog u inostranstvu za 

poništaj arbitraţne odluke 

Ĉlan 53 

Ako ocijeni da je potrebno, sud iz ĉlana 6 stav 1 ovog zakona moţe da donese odluku o 

odlaganju donošenja odluke o priznanju i izvršenju strane arbitraţne odluke, ako je pokrenut 

postupak za poništaj ili za obustavu izvršenja te odluke u drţavi u kojoj je odluka donijeta ili 

na osnovu ĉijeg je prava donijeta, do okonĉanja tog postupka. 

Prilikom donošenja odluke iz stava 1 ovog ĉlana, sud iz ĉlana 6 stav 1 ovog zakona moţe 

na zahtjev stranke odrediti da protivna stranka poloţi odgovarajuće obezbjeĊenje.  

Ukoliko protivna stranka ne poloţi odgovarajuće obezbjeĊenje iz stava 2 ovog ĉlana, sud 

iz ĉlana 6 stav 1 ovog zakona neće donijeti odluku o odlaganju donošenja odluke o priznanju i 

izvršenju strane arbitraţne odluke.  

 

Odlučivanje o priznanju i izvršenju odluke 

Ĉlan 54 

Povodom odluĉivanja o predlogu za priznanje ili izvršenje strane arbitraţne odluke sud će 

se ograniĉiti na ispitivanje postoje li uslovi propisani ovim zakonom, a ako naĊe da je to 

potrebno, moţe zatraţiti objašnjenja od arbitraţnog tribunala koji je donio tu odluku, od 

stranaka i od suda, odnosno notara ili drugog lica kod kojeg je odluka bila deponovana. 

Sud je duţan da omogući protivnoj stranci da se u postupku priznanja strane arbitraţne 

odluke, kao i o glavnoj stvari, izjasni o predlogu za priznanje. 

Sud je duţan da omogući protivnoj stranci da se izjasni o predlogu za izvršenje arbitraţne 

odluke, ako to ne bi ugrozilo uspješno ostvarivanje zatraţenog izvršenja. 

Rješenje o priznanju i izvršenju arbitraţne odluke mora biti obrazloţeno. 

Protiv rješenja donijetog u postupku priznanja moţe se izjaviti ţalba Apelacionom sudu 

Crne Gore, u roku od 15 dana od dana dostavljanja rješenja o priznanju. 

 

X. PRELAZNA I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Započeti postupci 

Ĉlan 55 

Zapoĉeti postupci po Zakonu o parniĉnom postupku (,,Sluţbeni list RCG", br. 22/04, 

28/05 i 76/06) i Zakonu o meĊunarodnom privatnom pravu („Sluţbeni list CG”, br. 1/14 i 



14/14), koji nijesu okonĉani do stupanja na snagu ovog zakona dovršiće se po odredbama 

ovog zakona. 

 

Prestanak vaţenja zakona 

Ĉlan 56 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaju da vaţe DIO ĈETVRTI Zakona o 

parniĉnom postupku (,,Sluţbeni list RCG", br. 22/04, 28/05 i 76/06), Glava XIII, kao i 

odredbe Glave XIV koje se odnose na postupak priznanja i izvršenja stranih arbitraţnih 

odluka Zakona o meĊunarodnom privatnom pravu („Sluţbeni list CG”, br. 1/14 i 14/14). 

 

Stupanje na snagu  

Ĉlan 57 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore’’. 

 

Broj: 23-1/15-7/4 

EPA 811 XXV 

Podgorica, 31. jul 2015. godine 

 

Skupština Crne Gore 25. saziva 

Predśednik,  

Ranko Krivokapić, s.r. 

 

 



970. 
Na osnovu ĉlana 95. taĉka 3. Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENJU ZAKONA O SARADNJI CRNE GORE SA ISELJENICIMA 

 

Proglašavam Zakon o saradnji Crne Gore sa iseljenicima, koji je donijela Skupština 

Crne Gore 25. saziva, na devetoj sjednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2015. 

godini, dana 31. jula 2015. godine. 

 

Broj: 01-744/2  

Podgorica, 10. avgusta 2015. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Filip Vujanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉka 2 i ĉlana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupština Crne 

Gore 25. saziva, na devetoj śednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2015. godini, 

dana 31. jula 2015. godine, donijela je  

 

ZAKON 

O SARADNJI CRNE GORE SA ISELJENICIMA 

 

 

I. OSNOVNE ODREDBE 

 

Predmet 

Ĉlan 1  

Ovim zakonom ureĊuju se naĉin ostvarivanja i jaĉanja saradnje Crne Gore sa iseljenicima, 

zaštita prava i interesa iseljenika, mjere i pogodnosti prilikom povratka iseljenika u Crnu 

Goru, konstituisanje i nadleţnost Savjeta za saradnju sa iseljenicima, kao i druga pitanja od 

znaĉaja za iseljenike.  

Iseljenici 

Ĉlan 2 

Iseljenicima se smatraju crnogorski drţavljani i druga lica porijeklom iz Crne Gore, koji 

ţive u inostranstvu i koji Crnu Goru doţivljavaju kao svoju matiĉnu drţavu ili drţavu 

porijekla i baštine je kao demokratsku, nezavisnu, suverenu, graĊansku, multietniĉku i 

multikulturalnu drţavu.  

 

Organizacije iseljenika 

Ĉlan 3 

Pod organizacijom iseljenika, u smislu ovog zakona, podrazumijevaju se dobrovoljni 

oblici udruţivanja iseljenika iz Crne Gore, radi ostvarivanja kulturne, prosvjetne, nauĉne, 

humanitarne, sportske, privredne i druge saradnje sa Crnom Gorom, promocije Crne Gore i 

afirmacije njenih interesa, oĉuvanja jezikā, kulturā i tradicijā, koja je registrovana u skladu sa 

propisima drţava u kojoj ţive iseljenici. 

 



Odnos Crne Gore prema iseljenicima  

Ĉlan 4 

Briga o iseljenicima sastavni je dio unutrašnje i vanjske politike Crne Gore.  

Crna Gora se zalaţe za stvaranje i unapreĊenje uslova potrebnih za ukljuĉivanje iseljenika 

u društveni, ekonomski i politiĉki ţivot Crne Gore.  

Odnos Crne Gore sa iseljenicima zasniva se na uzajamnoj privrţenosti i saradnji, pruţanju 

pomoći i jaĉanju meĊusobnih veza, uz uvaţavanje specifiĉnosti i potreba svih iseljenika.  

 

Upotreba rodno osjetljivog jezika 

Ĉlan 5 

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fiziĉka lica u muškom rodu podrazumijevaju iste 

izraze u ţenskom rodu. 

 

II. ZAŠTITA PRAVA I INTERESA ISELJENIKA  

 

Očuvanje kulturnog identiteta 

Ĉlan 6 

Radi oĉuvanja kulturnog identiteta, organ uprave nadleţan za odnose sa iseljenicima (u 

daljem tekstu: Uprava), u saradnji sa organima drţavne uprave nadleţnim za poslove 

prosvjete, kulture i nauke i univerzitetima u Crnoj Gori:  

- pokreće i afirmiše projekte uĉenja i oĉuvanja jezikā, kulturā, njegovanja kulturnog 

nasljeĊa i tradicije svih iseljenika u drţavama u kojima iseljenici ţive (u daljem tekstu: zemlja 

prijema);  

- podstiĉe projekte i programe iseljenika na planu promocije nacionalnih i kulturnih 

identiteta, vrijednosti multikulturalnosti, kao i oĉuvanja autentiĉnosti kulture i tradicije svih 

iseljenika;  

- podrţava i organizuje programe koji imaju za cilj oĉuvanje i obnovu jeziĉkih, kulturnih i 

identitetskih osobenosti iseljenika; 

- stara se o dostupnosti posebnih obrazovnih programa, udţbenika i nastavnih sredstava za 

potrebe iseljenika;  

- stara se o obezbjeĊivanju stipendija za studiranje iseljenika u Crnoj Gori;  

- podrţava projekte istraţivanja istorije i kulturnog nasljeĊa iseljenika iz Crne Gore i 

unapreĊivanja kulturne saradnje sa zemljama prijema;  

- inicira i podstiĉe prikupljanje i ĉuvanje muzejskog materijala i obrazovanje istraţivaĉko-

dokumentacionog centra iseljenika, kao posebne muzejske zbirke u okviru neke od postojećih 

javnih ustanova koje se bave muzejskom djelatnošću;  

- inicira otvaranje kulturnih centara Crne Gore u sredinama sa najvećom koncentracijom 

iseljenika.  

 

Očuvanje drţavnog identiteta i pripadnosti Crnoj Gori 

Ĉlan 7 

Radi oĉuvanja drţavnog identiteta i pripadnosti Crnoj Gori, Uprava i organ drţavne 

uprave nadleţan za vanjske poslove (u daljem tekstu: Ministarstvo): 

- podstiĉu razvoj graĊanske svijesti, privrţenost i pripadnost iseljenika drţavi Crnoj Gori;  

- podrţavaju iseljenike i njihove organizacije kao nosioce promocije interesa Crne Gore na 

meĊunarodnom planu.  

 



Jačanje obrazovne, naučne i sportske saradnje 

Ĉlan 8 

Radi jaĉanja obrazovne, nauĉne i sportske saradnje, Uprava u saradnji sa organima 

drţavne uprave nadleţnim za poslove prosvjete, nauke, omladinske politike i sporta, 

univerzitetima i drugim institucijama u Crnoj Gori:  

- povezuje obrazovne i nauĉne institucije i pojedince iz Crne Gore sa iseljenicima i 

njihovim organizacijama i podstiĉe njihovu saradnju;  

- povezuje ljudske, profesionalne, nauĉne i struĉne potencijale u Crnoj Gori i svijetu;  

- kreira programe na planu jaĉanja obrazovne, nauĉne i sportske saradnje sa iseljenicima i 

angaţuje se na osmišljavanju i realizaciji projekata uĉešća i saradnje mladih, razmjene 

uĉenika i studenata, kao i nauĉnih i struĉnih potencijala izmeĊu Crne Gore i zemalja prijema;  

- podstiĉe visokoškolske ustanove u Crnoj Gori na utvrĊivanje kvota za upis i studiranje 

iseljenika pod jednakim uslovima kao za studente iz Crne Gore, a u skladu sa zakonom kojim 

se ureĊuje visoko obrazovanje i statutima ustanova visokog obrazovanja; 

- podstiĉe ukljuĉivanje nauĉnika i struĉnjaka porijeklom iz Crne Gore u posebne nauĉno-

istraţivaĉke projekte od interesa za Crnu Goru;  

- informiše iseljenike o deficitarnim zanimanjima i potrebama trţišta rada u Crnoj Gori.  

 

Informisanje i povezivanje  

Ĉlan 9 

Radi informisanja iseljenika i povezivanja sa Crnom Gorom Uprava se, u saradnji sa 

organom drţavne uprave nadleţnim za poslove informisanja, stara da posredstvom medija, 

publikacija i drugih oblika komuniciranja informiše iseljenike o svim pitanjima od interesa za 

Crnu Goru i iseljenike, na crnogorskom jeziku i jezicima u sluţbenoj upotrebi u Crnoj Gori, 

kao i jezicima zemalja prijema sa najvećom koncentracijom iseljenika.  

 

Zaštita prava i poloţaja iseljenika 

Ĉlan 10 

Radi zaštite prava i poloţaja iseljenika Uprava i Ministarstvo, u saradnji sa organima 

drţavne uprave nadleţnim za unutrašnje poslove, ljudska i manjinska prava, zdravstvo, 

socijalnu zaštitu, ekonomiju i finansije: 

- prati ostvarivanje ljudskih i manjinskih prava iseljenika u zemljama prijema i analizira 

propise zemalja prijema koji su od interesa za iseljenike; 

- inicira izmjene i dopune, kao i donošenje novih zakona u Crnoj Gori, u skladu sa 

potrebama i interesima iseljenika;  

- prati sprovoĊenje postojećih i inicira zakljuĉivanje novih meĊunarodnih ugovora od 

znaĉaja za iseljenike;  

- radi na stvaranju pretpostavki, pogodnosti i olakšica za povratak iseljenika u Crnu Goru i 

njihovu integraciju u društvo.  

 

UnapreĎivanje privrednog partnerstva 

Ĉlan 11 

Radi unapreĊivanja privrednog partnerstva Uprava, u saradnji sa organom drţavne uprave 

nadleţnim za ekonomiju i finansije, kao i drugim nadleţnim organima i institucijama i 

organima lokalne samouprave (u daljem tekstu: opština): 

- podstiĉe povezivanje privrednika i udruţenja privrednika iz zemalja prijema sa 

privrednim subjektima u Crnoj Gori;  



- sagledava strategije i politike privrednog razvoja Crne Gore i inicira ukljuĉivanje 

potencijala, potreba i interesa iseljenika u te strategije i politike;  

- promoviše projekte brţeg razvoja nerazvijenih podruĉja i privrednih djelatnosti od 

posebnog društvenog interesa koji bi se mogli realizovati u partnerstvu sa iseljenicima;  

- inicira zakljuĉivanje meĊunarodnih ugovora o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja i 

zaštiti i promociji investicija;  

- u saradnji sa iseljenicima inicira osnivanje namjenskih finansijskih fondova;  

- predlaţe mjere i mehanizme podsticaja ulaganja iseljenika, posebno u oblastima 

primjene novih tehnologija i brţeg razvoja nerazvijenih podruĉja, definisanja biznis zona, 

umreţavanja privrednika i struĉnjaka iseljenika kroz specifiĉne forme organizovanja (komore, 

poslovna udruţenja, finansijski fondovi i drugo) i njihovo povezivanje sa odgovarajućim 

komorama, fondovima i udruţenjima u Crnoj Gori;  

- inicira aktivnosti na drţavnom i opštinskom nivou u cilju pripreme i promocije 

projekata, usmjeravanja interesa i pruţanja neophodnih informacija iseljenicima radi ulaganja 

i otvaranja privrednih subjekata u Crnoj Gori, organizovanja odgovarajućih poslovnih susreta 

i investicionih foruma i dr.  

 

III. NOSIOCI SARADNJE  

 

Vlada Crne Gore 

Ĉlan 12 

Politiku saradnje sa iseljenicima na predlog Ministarstva utvrĊuje Vlada Crne Gore (u 

daljem tekstu: Vlada), a sprovodi je Uprava, kao i drugi organi drţavne uprave u okviru 

zakonom utvrĊenog djelokruga.  

Vlada donosi Strategiju saradnje sa iseljenicima (u daljem tekstu: Strategija), kao i akcioni 

plan za realizaciju Strategije, kojima se utvrĊuju prioritetni ciljevi na planu saradnje sa 

iseljenicima, konkretne mjere i aktivnosti za realizaciju ciljeva utvrĊenih Strategijom, 

odreĊuju nosioci poslova i rokovi za njihovu realizaciju.  

Strategija se donosi za period od ĉetiri godine.  

Izvještaj o realizaciji Strategije Ministarstvo podnosi Vladi najkasnije do 31. marta tekuće 

godine za prethodnu godinu.  

 

Savjet za saradnju sa iseljenicima  

Ĉlan 13 

Vlada, na osnovu javnog poziva, obrazuje Savjet za saradnju sa iseljenicima (u daljem 

tekstu: Savjet), kao savjetodavno tijelo koje uĉestvuje u kreiranju i sprovoĊenju Strategije, 

akcionog plana za realizaciju Strategije, kao i ukupnih aktivnosti saradnje sa iseljenicima. 

 

Nadleţnost Savjeta 

Ĉlan 14 

Savjet:  

- razmatra sprovoĊenje strategija i zakona, kao i druga pitanja od interesa za iseljenike; 

- pokreće i razmatra aktivnosti koje se tiĉu oĉuvanja jezikā, kulturā i tradicijā iseljenika, 

privredne, nauĉne i sportske saradnje iseljenika sa Crnom Gorom, jaĉanja zajedništva i 

pripadnosti Crnoj Gori, poloţaja i prava iseljenika u Crnoj Gori i zemljama prijema, 

organizovanja iseljenika, informisanja i povezivanja, kao i druge aktivnosti od interesa za 

Crnu Goru i iseljenike;  

- daje mišljenja o pojedinim pitanjima u vezi sa iseljenicima, na zahtjev nosilaca saradnje; 



- donosi Poslovnik o radu Savjeta, kojim se odreĊuju opšti uslovi, naĉin i postupak 

donošenja odluka; 

- usvaja i podnosi godišnji izvještaj o svom radu Vladi, do 31. marta tekuće godine za 

prethodnu godinu.  

 

Sastav Savjeta 

Ĉlan 15 

Savjet ĉine predstavnici iseljenika, predstavnici organa drţavne uprave, opština i drugih 

institucija i udruţenja i istaknute liĉnosti.  

 

Predstavnici iseljenika u Savjetu 

Ĉlan 16 

Ĉlanove Savjeta iz reda predstavnika iseljenika ĉine: 

- po tri iz Republike Srbije, Bosne i Hercegovine, Sjedinjenih Ameriĉkih Drţava i 

Republike Turske; 

- po dva iz Republike Argentine, Savezne Republike Njemaĉke, Republike Hrvatske, 

Velikog Vojvodstva Luksemburga; 

- po jedan iz Republike Albanije, Republike Makedonije, Kosova, Republike Slovenije, 

Republike Italije, Švajcarske Konfederacije, Kraljevine Danske, Kanade, Ujedinjenog 

Kraljevstva Velike Britanije i Sjeverne Irske, Kraljevine Švedske;  

- po jedan za Rusku Federaciju, Saveznu Republiku Austriju i Ukrajinu; 

- jedan za Komonvelt Australiju, Novi Zeland i Juţnoafriĉku Republiku; 

- jedan za Republiku Kipar i Kraljevinu Belgiju; 

- jedan za Republiku Francusku i Kraljevinu Španiju; 

- jedan za Kraljevinu Norvešku, Kraljevinu Holandiju i Republiku Finsku; 

- dva za Republiku Ĉile, Republiku Paragvaj, Istoĉnu Republiku Urugvaj, Bolivarsku 

Republiku Venecuelu, Višenacionalnu Drţavu Boliviju, Saveznu Republiku Brazil, 

Republiku Gvatemalu, Sjedinjene Meksiĉke Drţave i Republiku Panamu; 

- jedan za sve ostale drţave. 

 

Pravo predlaganja predstavnika iseljenika u Savjetu 

Ĉlan 17 

Predstavnike iseljenika za ĉlanove Savjeta predlaţu najaktivnije organizacije iseljenika i 

organizacije iseljenika sa najvećim brojem ĉlanova koje djeluju na teritoriji drţave za koju se 

vrši izbor.  

 

Javni poziv  

Ĉlan 18 

Poziv za kandidovanje predstavnika iseljenika za ĉlanove Savjeta objavljuje Uprava na 

svojoj internet stranici i putem medija.  

Poziv iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi broj predstavnika iseljenika u Savjetu iz ĉlana 16 ovog 

zakona, uslove koje moraju da ispunjavaju organizacije iseljenika u smislu ĉlana 17 i ĉlana 19 

stav 1 ovog zakona, uslove koji treba da ispunjavaju kandidati za ĉlana Savjeta u smislu ĉlana 

20 ovog zakona, dokumentaciju u smislu ĉlana 19 stav 2 ovog zakona, kao i rok i naĉin 

dostavljanja predloga.  

Predlog kandidata za ĉlana Savjeta organizacije iz ĉlana 17 ovog zakona, dostavljaju 

Upravi, u roku od 15 dana od dana objavljivanja poziva.  

 



Uslovi za organizacije iseljenika 

Ĉlan 19 

Organizacija iseljenika iz ĉlana 17 ovog zakona moţe da predloţi kandidata za ĉlana 

Savjeta ako:  

- je registrovana na teritoriji drţave za koju se vrši izbor kandidata za ĉlana Savjeta;  

- u osnivaĉkom ili drugom aktu ima utvrĊene ciljeve i djelatnosti, u skladu sa politikom i 

zalaganjima Crne Gore u odnosu na iseljenike;  

- je u godini koja prethodi predlaganju kandidata za ĉlana Savjeta realizovala najmanje 

jedan projekat ili aktivnost iz domena nadleţnosti Savjeta. 

Organizacija iseljenika iz ĉlana 17 ovog zakona, uz predlog kandidata dostavlja:  

- dokaz da je registrovana u smislu stava 1 alineja 1 ovog ĉlana;  

- kopije osnivaĉkog ili drugog akta;  

- pregled realizovanih projekata i aktivnosti iz stava 1 alineja 3 ovog ĉlana; 

- fotokopiju pasoša ili drugog dokumenta na osnovu kojeg se utvrĊuje identitet kandidata;  

- biografiju kandidata;  

- izjavu kandidata da prihvata kandidaturu za ĉlana Savjeta.  

Organizacija iseljenika iz ĉlana 17 ovog zakona moţe da predloţi najviše onoliko 

kandidata za ĉlana Savjeta koliko je propisano ĉlanom 16 ovog zakona za drţavu u kojoj 

organizacija djeluje.  

 

Uslovi za kandidata 

Ĉlan 20 

Kandidat za ĉlana Savjeta koga predlaţe organizacija iseljenika iz ĉlana 17 ovog zakona 

moţe biti lice koje je iseljenik u smislu ĉlana 2 ovog zakona.  

 

Postupak predlaganja predstavnika iseljenika u Savjetu  

Ĉlan 21 

Uprava će, u roku od deset dana od isteka roka iz ĉlana 18 stav 3 ovog zakona, na svojoj 

internet stranici objaviti listu kandidata koji su predloţeni za ĉlanove Savjeta, sa nazivima 

organizacija iseljenika koje su ih predloţile, a koje ispunjavaju uslove iz ĉlana 17 i ĉlana 19 

stav 1 ovog zakona.  

Ukoliko je broj kandidata za ĉlana Savjeta za odreĊenu drţavu veći od broja propisanog 

ĉlanom 16 ovog zakona koji se odnosi na tu drţavu, Uprava će pozvati organizacije iseljenika 

koje su predloţile kandidate iz jedne drţave da glasaju za predloţene kandidate iz te drţave, 

pri ĉemu ne mogu da glasaju za kandidate koje su same predloţile.  

Kod glasanja za predloţene kandidate iz jedne drţave, Uprava će voditi raĉuna da pri 

odabiru odreĊenog kandidata bira prvo iz organizacija -udruţenja koja su najbrojnija i 

najuticajnija u drţavi iz koje dolaze predloţeni kandidati, shodno ĉlanu 17, a za sva ostala 

udruţenja primijeniće se odredbe iz ĉlana 21, st. 2,4 i 5. 

Smatra se da je za ĉlana Savjeta koji će biti predstavnik iseljenika predloţen kandidat, 

odnosno kandidati koji dobiju najveći broj glasova.  

Ako kandidati sa najvećim brojem glasova dobiju isti broj glasova, glasanje će se ponoviti 

samo za te kandidate.  

Postupak glasanja i utvrĊivanja broja glasova sprovodi Uprava i o tome obavještava 

Ministarstvo.  

 



Predstavnici organa drţavne uprave, opština  

i drugih institucija i udruţenja u Savjetu 

Ĉlan 22 

Ĉlanove Savjeta iz organa drţavne uprave, opština i drugih institucija ĉine: 

- po jedan predstavnik Uprave, Ministarstva, organa drţavne uprave nadleţnih za 

unutrašnje poslove, obrazovanje, nauku, kulturu, sport, zdravstvo, socijalnu zaštitu, 

ekonomiju, turizam, finansije i ljudska i manjinska prava; 

- po jedan predstavnik iz najviše deset opština sa najvećim brojem iseljenika;  

- dva predstavnika radnog tijela Skupštine Crne Gore nadleţnog za meĊunarodne odnose i 

iseljenike (u daljem tekstu: nadleţni odbor); 

- po jedan predstavnik Matice crnogorske, savjeta manjinskih naroda i drugih manjinskih 

nacionalnih zajednica, Univerziteta Crne Gore, Radio televizije Crne Gore, organa uprave 

nadleţnog za poslove statistike, Crnogorske akademije nauka i umjetnosti, Privredne komore 

Crne Gore i Unije poslodavaca; 

- jedan predstavnik nevladinih organizacija koje se bave pitanjima saradnje sa 

iseljenicima.  

Kandidate za ĉlanove Savjeta iz organa i institucija iz stava 1 al. 1 i 4 ovog ĉlana, predlaţu 

starješine organa, odnosno odgovorna lica institucija, kandidate iz stava 1 alineja 2 ovog ĉlana 

predlaţu gradonaĉelnici, odnosno predsjednici opština, a kandidate iz stava 1 alineja 3 ovog 

ĉlana predlaţe nadleţni odbor.  

Predlog kandidata nevladinih organizacija utvrĊuje se u skladu sa propisom Vlade kojim 

se ureĊuje naĉin i postupak ostvarivanja saradnje organa drţavne uprave i nevladinih 

organizacija. 

 

Istaknute ličnosti u Savjetu 

Ĉlan 23 

Istaknute liĉnosti su lica koja su se afirmisala u oblasti saradnje sa iseljenicima i na 

promociji Crne Gore. 

Ĉlanove Savjeta iz reda istaknutih liĉnosti predlaţe Ministarstvo.  

Maksimalan broj ĉlanova iz reda istaknutih liĉnosti u Savjetu je pet. 

 

Predlog akta o obrazovanju Savjeta 

Ĉlan 24 

Nakon dobijanja predloga za ĉlanove Savjeta utvrĊenih u skladu sa ĉl. 16 do 23 ovog 

zakona, Ministarstvo dostavlja Vladi predlog akta o obrazovanju Savjeta.  

 

Mandat članova Savjeta 

Ĉlan 25 

Mandat ĉlanova Savjeta traje ĉetiri godine.  

Isto lice moţe biti birano za ĉlana Savjeta najviše dva puta. 

 

Prestanak mandata članova Savjeta 

Ĉlan 26 

Mandat ĉlanu Savjeta moţe prestati i prije isteka ĉetvorogodišnjeg roka na liĉni zahtjev, 

istupanjem, iskljuĉenjem ill prestankom rada organizacije iseljenika ĉiji je predstavnik u 

Savjetu. 



Sjednice Savjeta 

Ĉlan 27 

Savjet se sastaje najmanje jednom godišnje u Crnoj Gori. 

Na zahtjev najmanje 1/3 ĉlanova Savjeta, Ministarstva ill Uprave sa prethodno utvrĊenim 

dnevnim redom, Savjet se moţe sazvati na vanredno zasijedanje. 

Vanredno zasijedanje Savjeta moţe se odrţati elektronskim putem.  

 

Konstitutivna sjednica Savjeta 

Ĉlan 28 

Konstitutivnu sjednicu Savjeta saziva Uprava. 

Savjet na prvoj sjednici utvrĊuje mandate ĉlanova Savjeta. 

Savjet je konstituisan potvrdivanjem mandata dvije trećine ĉlanova Savjeta. 

Najstariji ĉlan predsjedava Savjetom do izbora predsjednika. 

 

Organi Savjeta 

Ĉlan 29 

Savjet ima predsjednika, potpredsjednike i sekretara.  

Predsjednik i potpredsjednici Savjeta biraju se iz reda predstavnika iseljenika, većinom 

glasova ukupnog broja ĉlanova Savjeta.  

Sekretara bira Savjet većinom glasova ukupnog broja ĉlanova Savjeta, na predlog 

predsjednika Savjeta.  

 

Radna tijela Savjeta  

Ĉlan 30 

Savjet obrazuje stalna i privremena radna tijela radi razmatranja pojedinih pitanja iz 

nadleţnosti Savjeta.  

 

Sredstva za rad Savjeta 

Ĉlan 31 

Sredstava za rad Savjeta obezbjeĊuju se u budţetu Crne Gore. 

 

Administrativni i tehnički poslovi za potrebe Savjeta 

Ĉlan 32 

Administrativne i tehniĉke poslove za potrebe Savjeta obavlja Uprava.  

 

Ostali nosioci saradnje 

Ĉlan 33 

Saradnja sa iseljenicima ostvaruje se i preko:  

- organa i institucija iz ĉl. 6 do 11 ovog zakona; 

- organa drţavne uprave nadleţnog za poslove statistike;  

- nadleţnog odbora; 

- Matice crnogorske;  

- savjeta manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica; 

- nevladinih organizacija koje se bave pitanjima saradnje sa iseljenicima; 

- drugih tijela i institucija koja u svom djelokrugu imaju poslove vezane za odnose sa 

iseljenicima ili bi njihova djelatnost mogla biti od interesa za iseljenike.  



Nagrade 

Ĉlan 34 

Ministarstvo, na predlog Uprave, dodjeljuje nagrade istaknutim iseljenicima i njihovim 

organizacijama za poseban doprinos koji su dali jaĉanju veza sa Crnom Gorom, i to:  

- nagrada za oĉuvanje drţavnog identiteta i pripadnosti Crnoj Gori; 

- nagrada za doprinos u oblasti kulture; 

- nagrada za doprinos u oblasti diplomatije i promocije Crne Gore; 

- nagrada za doprinos unapreĊenju privrednog partnerstva sa Crnom Gorom;  

- nagrada za dobroĉinstvo; 

- nagrada za doprinos u oblasti sporta.  

Nagrade iz stava 1 ovog ĉlana, dodjeljuju se svake druge godine.  

Bliţe kriterijeme i postupak dodjele nagrada iz stava 1 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo.  

 

Dani iseljenika  

Ĉlan 35 

Radi jaĉanja veza sa iseljenicima, po pravilu jednom godišnje, odrţava se manifestacija 

„Dani iseljenika“. 

Vrijeme odrţavanja i program manifestacije iz stava 1 ovog ĉlana odreĊuje Ministarstvo.  

 

IV. EVIDENCIJE 

 

VoĎenje evidencija 

Ĉlan 36 

Uprava vodi evidencije o iseljenicima, organizacijama iseljenika, fondacijama i legatima 

otvorenim za stipendiranje studenata iz Crne Gore, koje su osnovali iseljenici.  

Uprava za iseljenike u saradnji sa drugim drţavnim organima, na liĉni zahtjev, izdaje 

iseljeniĉku knjiţicu, kao javnu ispravu koja iseljeniku sluţi u svrhe predstavljanja i 

identifikacije kod drţavnih organa Crne Gore, za vrijeme boravka u Crnoj Gori i u druge 

svrhe se ne moţe koristiti. Pravo na izdavanje iseljeniĉke knjiţice imaju samo lica koja nijesu 

drţavljani Crne Gore. 

Iseljeniĉka knjiţica moţe se izdati i ĉlanovima uţe porodice iseljenika koji sa njim ţive u 

zajedniĉkom domaćinstvu. 

Iseljeniĉka knjiţica izdaje se sa rokom vaţenja od 20 godina. 

Imaocu iseljeniĉke knjiţice mogu se drugim propisom utvrditi odreĊene povoljnosti i 

olakšice u smislu investiranja i drugih ekonomskih aktivnosti, a posebno za one poslove koje 

su od znaĉaja za drţavne i nacionalne interese Crne Gore. 

Obrazac zahtjeva, izgled i sadrţaj iseljeniĉke knjiţice propisuje Vlada.  

Evidencije iz stava 1 ovog ĉlana, vode se u elektronskoj formi.  

 

Evidencija o iseljenicima  

Ĉlan 37 

Evidencija o iseljenicima, pored ostalih, sadrţi i sljedeće podatke: liĉno ime, jedinstveni 

matiĉni broj, datum, mjesto i drţavu roĊenja, zemlju prijema, grad i adresu boravka, 

zanimanje, stepen obrazovanja i nauĉnu oblast, uţu specijalnost, mjesto rada i kontakt 

podatke (telefon, faks, internet stranica, društvene mreţe).  

 



Evidencija o organizacijama iseljenika, fondacijama i legatima 

koje su osnovali iseljenici 

Ĉlan 38 

Evidencija o organizacijama iseljenika, fondacijama i legatima iz ĉlana 36 ovog zakona, 

pored ostalih, sadrţi i sljedeće podatke: naziv organizacije/fondacije/legata, jezik zemlje 

prijema, oblik organizovanja, oblast djelovanja, ciljeve organizovanja, vrste aktivnosti, 

sjedište organizacije, liĉno ime osnivaĉa, liĉno ime lica koje zastupa organizaciju, ĉlanstvo u 

savezu ili drugom udruţenju u Crnoj Gori ili inostranstvu i kontakt podatke.  

 

Izvori i obrada podataka u evidencijama 

Ĉlan 39 

Evidencije iz ĉlana 36 ovog zakona vode se na osnovu prijave za upis u evidenciju i na 

osnovu podataka drugih drţavnih organa i organa drţavne uprave. 

 

Na liĉne podatke u evidenciji iz ĉlana 37 ovog zakona, primjenjuju se odredbe zakona 

kojim se ureĊuje zaštita podataka o liĉnosti. 

Liĉni podaci iz evidencije iz ĉlana 37 ovog zakona, brišu se nakon godinu dana od smrti 

lica.  

 

V. FINANSIRANJE  

Sredstva  

Ĉlan 40 

Sredstva za oĉuvanje i jaĉanje saradnje sa iseljenicima obezbjeĊuju se iz budţeta Crne 

Gore, donacija i kroz meĊunarodne projekte. 

Budţetska sredstva za namjenu oĉuvanja i jaĉanja saradnje sa iseljenicima obezbjeĊuju se 

najmanje na nivou od 0,06 % godišnjeg budţeta Crne Gore. 

Kriterijume za raspodjelu i upravljanje sredstvima iz stava 1 ovog ĉlana, propisuje 

Ministarstvo. 

 

VI. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE  

 

Rok za donošenje podzakonskih akata 

Ĉlan 41 

Podzakonski akti za sprovoĊenje ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od dana 

stupanja na snagu ovog zakona. 

 

Stupanje na snagu  

Ĉlan 42 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 23-3/15-1/21 

EPA 700 XXV 

Podgorica, 31. jul 2015. godina 

 

Skupština Crne Gore 25. saziva 

Predśednik,  

Ranko Krivokapić, s.r. 



971. 

Na osnovu ĉlana 95. taĉka 3 Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENI I DOPUNAMA ZAKONA O SIGURNOSTI 

POMORSKE PLOVIDBE 

 

Proglašavam Zakon o izmjeni i dopunama Zakona o sigurnosti pomorske plovidbe, 

koji je donijela Skupština Crne Gore 25. saziva na devetoj sjednici prvog redovnog 

(proljećnjeg) zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine. 

 

Broj: 01-739/2  

Podgorica 10. avgusta 2015. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Filip Vujanović, s.r. 

 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav 

Crne Gore, Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj śednici prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine, donijela je 

 

ZAKON 

O IZMJENI I DOPUNAMA ZAKONA O SIGURNOSTI POMORSKE PLOVIDBE 

 

Ĉlan 1 

U Zakonu o sigurnosti pomorske plovidbe („Sluţbeni list CG", br. 62/13 i 06/14), ĉlan 108 

mijenja se i glasi: 

 

„Ovlašćenje o osposobljenosti i posebnoj osposobljenosti 

Ĉlan 108 

Ĉlan posade broda koji vrši poslove kojima se obezbjeĊuje plovidba moţe da bude lice 

koje ima najmanje 16 godina ţivota, koje je steklo odgovarajuće zvanje i ima odgovarajuće 

ovlašćenje o osposobljenosti za vršenje poslova toga zvanja i ovlašćenja o posebnoj 

osposobljenosti, kao i pripravnik za sticanje zvanja. 

Zvanje ĉlana posade broda moţe steći lice koje ispunjava uslove u pogledu struĉne spreme 

i plovidbenog staţa i ima završenu odgovarajuću obuku i poloţen ispit za sticanje 

odgovarajućeg zvanja. 

Ĉlan posade broda koji je stekao odgovarajuće zvanje i dobio odgovarajuće ovlašćenje o 

osposobljenosti, mora da ima i odgovarajuća ovlašćenja o posebnoj osposobljenosti. 

Ovlašćenja o posebnoj osposobljenosti stiĉu se nakon završene obuke i poloţenog ispita 

za sticanje odgovarajućeg ovlašćenja o posebnoj osposobljenosti. 

Ovlašćenja o osposobljenosti i ovlašćenja o posebnoj osposobljenosti izdaju se na period 

od pet godina, osim ovlašćenja o osposobljenosti za: VHF DSC radio-operator (CEPT 31-

04E), brodskog mehaniĉara i brodskog kuvara koja se izdaju na neodreĊeno vrijeme. 



Pomorac je ovlašćen da na brodu obavlja brodske poslove onog nivoa odgovornosti za 

koje je osposobljen i za koje je stekao zvanje i dobio ovlašćenje o osposobljenosti, kao i sve 

brodske poslove koji se obavljaju na niţem nivou odgovornosti u okviru iste sluţbe. 

Ovlašćenje za obavljanje poslova na niţem nivou odgovornosti u okviru iste sluţbe, izdaje 

se na period vaţenja ovlašćenja na osnovu kojeg se izdaje to ovlašćenje. 

Vrste zvanja ĉlanova posade broda, vrste ovlašćenja o osposobljenosti i posebnoj 

osposobljenosti, bliţe uslove u pogledu struĉne spreme i plovidbenog staţa za sticanje zvanja, 

radi izdavanja ovlašćenja o osposobljenosti i posebnoj osposobljenosti, program i naĉin obuke 

i polaganja ispita za sticanje zvanja, program i naĉin obuke i polaganja ispita o posebnoj 

osposobljenosti, obrasci ovlašćenja, naĉin izdavanja ovlašćenja i evidencija izdatih ovlašćenja 

utvrĊuje se propisom Ministarstva.” 

Ĉlan 2 

Poslije ĉlana 108 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 

„Obnova ovlašćenja o osposobljenosti i posebnoj osposobljenosti 

Ĉlan 108a 

Ovlašćenja o osposobljenosti i posebnoj osposobljenosti koja se izdaju za period od pet 

godina, obnavljaju se za isti period ako pomorac ispunjava sljedeće uslove: 

- ima najmanje godinu dana plovidbenog staţa tokom prethodnih pet godina na 

duţnostima iz tog ovlašćenja, ili najmanje godinu dana radnog staţa tokom prethodnih pet 

godina na poslovima koji su izjednaĉeni sa poslovima iz tog ovlašćenja; ili 

- je završio obuku i poloţio odgovarajući ispit za obnovu ovlašćenja o osposobljenosti i 

posebnoj osposobljenosti. 

Plovidbeni staţ koji je ostvaren na upravljaĉkom nivou, smatra se priznatim plovidbenim 

staţom za obnavljanje ovlašćenja na upravljaĉkom nivou. 

Vrijeme provedeno na brodu dok se brod nalazi u raspremi ne priznaje se u plovidbeni 

staţ. 

Program, naĉin obuke i polaganja ispita za obnovu ovlašćenja o osposobljenosti i posebnoj 

osposobljenosti utvrĊuju se propisom Ministarstva. 

Propisom iz stava 4 ovog ĉlana odreĊuju se i poslovi koji su izjednaĉeni sa poslovima iz 

ovlašćenja o osposobljenosti i posebnoj osposobljenosti.” 

 

„Donošenje propisa 

Ĉlan 3 

Propisi iz ĉlana 108 stav 8 i ĉlana 108a stav 4 ovog zakona donijeće se u roku od 15 dana 

od dana stupanja na snagu ovog zakona.“ 

 

„Obuka završena tokom redovnog školovanja 

Ĉlan 4 

Obuku iz ĉlana 108 ovog zakona za sticanje ovlašćenja o osposobljenosti i posebnoj 

osposobljenosti, nijesu duţna da završe lica koja su taj program obuke završila tokom 

redovnog školovanja u pomorskoj školi.“ 

 

„Izdavanje ovlašćenja o osposobljenosti 

Ĉlan 5 

Luĉka kapetanija će na zahtjev pomorca kojem su do stupanja na snagu ovog zakona 

izdata ovlašćenja o osposobljenosti, izdati nova odgovarajuća ovlašćenja u skladu sa ovim 

zakonom i to: 



1) kormilaru i kormilaru (STCW Reg.II/5) - ovlašćenje o osposobljenosti za kormilara 

(STCW Reg. II/5) i ovlašćenje o osposobljenosti za ĉlana plovidbene straţe (STCW Reg.II/4); 

2) ĉlanu plovidbene straţe (STCW Reg.II/4) - ovlašćenje o osposobljenosti za kormilara 

(STCW II/5) i ovlašćenje o osposobljenosti za ĉlana plovidbene straţe (STCW Reg.II/4); 

3) brodovoĊi ograniĉene plovidbe, odnosno zapovjedniku broda do 100 BT - ovlašćenje o 

osposobljenosti za zapovjednika broda do 100 BT u maloj obalnoj plovidbi; 

4) zapovjedniku broda do 200 BT u nacionalnoj plovidbi - ovlašćenje o osposobljenosti za 

zapovjednika broda do 200 BT u unutrašnjim morskim vodama i teritorijalnom moru Crne 

Gore; 

5) brodovoĊi, odnosno oficiru plovidbene straţe na brodu do 500 BT u maloj obalnoj 

plovidbi (STCW Reg.II/3) - ovlašćenje za oficira plovidbene straţe na brodu do 500 BT u 

maloj obalnoj plovidbi (STCW Reg. II/3), a zapovjedniku broda do 500 BT u maloj obalnoj 

plovidbi (STCW Reg.II/3) - ovlašćenje o osposobljenosti za zapovjednika broda do 500 BT u 

maloj obalnoj plovidbi (STCW Reg. II/3); 

6) oficiru palube, odnosno oficiru plovidbene straţe na brodu od 500 BT ili većem -

ovlašćenje o osposobljenosti za oficira plovidbene straţe na brodu od 500 BT ili većem 

(STCW Reg. II/1); 

7) zapovjedniku broda od 500 BT do 3000 BT (STCW II/2) i prvom oficiru palube na 

brodu od 500 BT do 3000 BT (STCW II/2) - ovlašćenje o osposobljenosti za zapovjednika 

broda od 500 BT do 3000 BT (STCW II/2) i ovlašćenje o osposobljenosti za prvog oficira 

palube na brodu od 500 BT do 3000 BT (STCW II/2); 

8) prvom oficiru palube, odnosno prvom oficiru palube na brodu od 3000 BT ili većem - 

ovlašćenje o osposobljenosti za prvog oficira palube na brodu od 3000 BT ili većem (STCW 

Reg. II/2); 

9) kapetanu duge plovidbe, odnosno zapovjedniku broda od 3000 BT ili većem - 

ovlašćenje o osposobljenosti za zapovjednika broda od 3000 BT ili većeg (STCW Reg. II/2); 

10) radio operatoru sa opštim ovlašćenjem, odnosno GMDSS radio operatoru sa opštim 

ovlašćenjem - ovlašćenje o osposobljenosti za GMDSS radio operatora sa opštim ovlašćenjem 

(STCW Reg.IV/2); 

11) radio operatoru sa ograniĉenim ovlašćenjem, odnosno GMDSS radio operatoru sa 

ograniĉenim ovlašćenjem - ovlašćenje o osposobljenosti za GMDSS radio operatora sa 

ograniĉenim ovlašćenjem(STCW Reg.IV/2); 

12) VHF DSC radio operatoru ( CEPT 31-04E) - ovlašćenje o osposobljenosti za VHF 

DSC radio operatora; 

13) brodskom kuvaru - ovlašćenje o osposobljenosti za brodskog kuvara; 

14) mornaru-motoristi - ovlašćenja mornara-motoriste; 

15) voditelju jahte do 100, 200 i 500 BT - voditelja jahte do 100, 200 i 500 BT; 

16) brodskom mazaĉu i mazaĉu (STCW Reg.III/5) - ovlašćenje o osposobljenosti za 

mazaĉa (STCW Reg. III/5 i ovlašćenje o osposobljenosti za ĉlana plovidbene straţe u 

mašinskom odjeljenju (STCW Reg.III/4); 

17) brodskom mehaniĉaru - ovlašćenje o osposobljenosti za brodskog mehaniĉara; 

18) ĉlanu plovidbene straţe u mašinskom odjeljenju (STCW Reg. III/4) - ovlašćenje o 

osposobljenosti za mazaĉa (STCW Reg.III/5) i ovlašćenje o osposobljenosti za ĉlana 

plovidbene straţe u mašinskom odjeljenju (STCW Reg.III/4); ţ 

19) brodskom mašinovoĊi, odnosno oficiru plovidbene straţe na brodu sa mašinskim 

kompleksom pogonske snage do 750 kW - ovlašćenje o osposobljenosti za oficira plovidbene 

straţe u mašinskom odjeljenju na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage do 750 

kW, a upravitelju mašine na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage do 750 kW - 

ovlašćenje o osposobljenosti za upravitelja mašine na brodu sa mašinskim kompleksom 

pogonske snage do 750 kW; 



20) oficiru mašine, odnosno oficiru plovidbene straţe na brodu sa mašinskim kompleksom 

pogonske snage od 750 kW ili jaĉim - ovlašćenje o osposobljenosti za oficira plovidbene 

straţe na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 750 kW ili jaĉim (STCW Reg. 

III/1); 

21) upravitelju mašine na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 750 kW 

do 3000 kW (STCW III/3) i drugom oficiru mašine na brodu sa mašinskim kompleksom 

pogonske snage od 750 kW do 3000 kW (STCW Reg. III/3) - ovlašćenje o osposobljenosti za 

upravitelja mašine na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 750 kW do 3000 

kW (STCW III/3) i ovlašćenje o osposobljenosti za drugog oficira mašine na brodu sa 

mašinskim kompleksom pogonske snage od 750 kW do 3000 kW (STCW Reg. III/3); 

22) drugom oficiru mašine, odnosno drugom oficiru mašine na brodu sa mašinskim 

kompleksom pogonske snage od 3000 kW ili jaĉim - ovlašćenje o osposobljenosti za drugog 

oficira mašine na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 3000 kW ili jaĉim 

(STCW Reg. III/2); 

23) upravitelju mašine, odnosno upravitelju mašine na brodu sa mašinskim kompleksom 

pogonske snage od 3000 kW ili jaĉim - ovlašćenje o osposobljenosti za upravitelja mašine na 

brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 3000 kW ili jaĉim (STCW Reg. III/2); 

24) brodskom elektriĉaru - ovlašćenje o osposobljenosti za ĉlana posade za elektrotehniku 

(STCW Reg.III/7). 

Ovlašćenja iz stava 1 ovog ĉlana koja su izdata sa rokom vaţenja od pet godina, odnosno 

do 31. decembra 2016. godine, izdaće se uz dokaz o plovidbenom staţu od najmanje 12 

mjeseci tokom prethodnih pet godina na duţnostima iz tog ovlašćenja, a ovlašćenja iz stava 1 

taĉ. 12, 13 i 17 ovog ĉlana izdaće se sa neograniĉenim rokom vaţenja bez dokaza o 

plovidbenom staţu.“ 

 

„Izdavanje ovlašćenja o posebnoj osposobljenosti 

Ĉlan 6 

Luĉka kapetanija će na zahtjev pomorca kojem su do stupanja na snagu ovog zakona 

izdata ovlašćenja o posebnoj osposobljenosti, izdati nova odgovarajuća ovlašćenja u skladu sa 

ovim zakonom i to: 

1) pomorcu koji ima ovlašćenje za vršenje poslova napredne protivpoţarne zaštite ili 

ovlašćenje za upravljanje gašenjem poţara izdaće se ovlašćenje za upravljanje gašenjem 

poţara (STCW Reg. VI/3); 

2) pomorcu koji ima ovlašćenja o osnovnoj osposobljenosti za rad na tankerima za ulje, 

ovlašćenje o osnovnoj osposobljenosti za rad na tankerima za hemikalije ili ovlašćenje o 

osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz nafte i hemikalija (STCW Reg. V/1-1-1) izdaće 

se ovlašćenje o osnovnoj osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz nafte i hemikalija 

(STCW Reg. V/1-1-1): 

- pomorcu koji ima ovlašćenje o osnovnoj osposobljenosti za rad na brodovima za 

uteĉnjene gasove ili ovlašćenje o osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz teĉnog gasa 

(STCW Reg. V/1-2-1) izdaće se ovlašćenje o osnovnoj osposobljenosti za rad na tankerima za 

prevoz teĉnog gasa (STCW Reg. V/1-2-1) ; 

-pomorcu koji ima ovlašćenje o osposobljenosti za rad na tankerima izdaće se ovlašćenje o 

osnovnoj osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz nafte i hemikalija (STCW Reg. V/1-

1-1) i ovlašćenje o osnovnoj osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz teĉnog gasa ( 

STCW Reg. V/1-2-1); 

3) pomorcu koji ima ovlašćenje o osposobljenosti za rad na tankerima za ulje ili posebno 

ovlašćenje za rad na tankerima za ulje ili ovlašćenje o naprednoj osposobljenosti za rad na 

tankerima za prevoz nafte (STCW Reg. V/1-1-2) izdaće se ovlašćenje o naprednoj 

osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz nafte (STCW Reg. V/1-1-2); 



4) pomorcu koji ima ovlašćenje o osposobljenosti za rad na tankerima za hemikalije ili 

posebno ovlašćenje za rad na tankerima za hemikalije ili ovlašćenje o naprednoj 

osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz hemikalija (STCW Reg. V/1-1-3) izdaće se 

ovlašćenje o naprednoj osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz hemikalija (STCW 

Reg. V/1-1-3); 

5) pomorcu koji ima ovlašćenje o osposobljenosti za rad na brodovima za uteĉnjene 

gasove ili posebno ovlašćenje za rad na brodovima za prevoz teĉnog gasa ili ovlašćenje o 

naprednoj osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz teĉnog gasa (STCW Reg. V/1-2-2), 

izdaće se ovlašćenje o naprednoj osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz teĉnog gasa 

(STCW Reg. V/1-2-2 ); 

6) pomorcu koji ima ovlašćenje rukovanja sredstvima za spasavanje; ovlašćenje za 

rukovanje ĉamcem za spasavanje i spasilaĉkim ĉamcem (STCW Reg. VI/2-1 ) ili ovlašćenje 

za rukovanje ĉamcem za spasavanje i spasilaĉkim ĉamcem osim brzog spasilaĉkog ĉamca 

(STCW Reg. VI/2-1) izdaće se ovlašćenje za rukovanje ĉamcem za spasavanje i spasilaĉkim 

ĉamcem osim brzog spasilaĉkog ĉamca (STCW Reg. VI/2-1); 

7) pomorcu koji ima ovlašćenje za rukovanje brzim spasilaĉkim ĉamcem (STCW Reg. 

VI/2-2) izdaće se ovlašćenje za rukovanje brzim spasilaĉkim ĉamcem (STCW Reg. VI/2-2); 

8) pomorcu koji ima ovlašćenja: protivpoţarne zaštite i traganja, spasavanja i opstanka na 

moru ili ovlašćenje osnovne sigurnosti na brodu (STCW Reg. VI/1) izdaće se ovlašćenje 

osnovne sigurnosti na brodu (STCW Reg. VI/1); 

9) pomorcu koji ima ovlašćenje za pruţanje prve medicinske pomoći na brodu (STCW 

Reg. VI/4-1) izdaće se ovlašćenje o osposobljenosti za pruţanje prve medicinske pomoći na 

brodu (STCW Reg. VI/4-1); 

10) pomorcu koji ima ovlašćenje za voĊenje medicinske brige na brodu (STCW Reg. 

VI/4-2) izdaće se ovlašćenje za voĊenje medicinske brige na brodu (STCW Reg. VI/4-2); 

11) pomorcu koji ima ovlašćenje za prevoz opasnih tereta ili ovlašćenje za rad sa opasnim 

teretom (STCW Reg. B-V/b, B-V/c ) izdaće se ovlašćenje za rad sa opasnim teretom (STCW 

Reg. B-V/b, B-V/c); 

12) pomorcu koji ima ovlašćenja o mjerama sigurnosti na RO-RO putniĉkom brodu 

(STCW V/2) i posebno ovlašćenje o mjerama sigurnosti na putniĉkom brodu (STCW V/3) ili 

ovlašćenje o mjerama sigurnosti na putniĉkom brodu (STCW V/2) izdaće se ovlašćenje o 

mjerama sigurnosti na putniĉkom brodu (STCW V/2); 

13) pomorcu koji ima ovlašćenje za oficira odgovornog za bezbjednost broda (STCW 

Reg. VI/5) izdaće se ovlašćenje za oficira odgovornog za bezbjednost broda (STCW Reg. 

VI/5); 

14) pomorcu koji ima ovlašćenje o postupcima u sluĉaju opasnosti za bezbjednost i 

podizanje svijesti o bezbjednosti na brodu (STCW Reg. VI/6-1) i ovlašćenje za pomorce 

kojima su dodijeljene bezbjednosne duţnosti (STCW Reg. VI/6-2) izdaće se ovlašćenje o 

postupcima u sluĉaju opasnosti za bezbjednost i podizanje svijesti o bezbjednosti na brodu 

(STCW Reg. VI/6-1) i ovlašćenje za pomorce kojima su dodijeljene bezbjednosne duţnosti 

(STCW Reg. VI/6-2); 

15) pomorcu ili licu koje ima ovlašćenje za lice odgovorno za bezbjednost u društvu ili 

ovlašćenje za lice odgovorno za bezbjednost u luci ili ovlašćenje za bezbjednosnu obuku za 

osoblje luke izdaće se ovlašćenje za oficira odgovornog za bezbjednost u društvu ili 

ovlašćenje za oficira odgovornog za bezbjednost u luci ili ovlašćenje za bezbjednosnu obuku 

za osoblje luke. 

Ovlašćenja iz stava 1 ovog ĉlana koja su izdata sa rokom vaţenja od pet godina odnosno 

do 31. decembra 2016. godine, izdaće se uz dokaz o plovidbenom staţu od najmanje 12 

mjeseci tokom prethodnih pet godina prema vrsti broda odnosno duţnostima iz ovlašćenja, a 

ovlašćenja koja su izdata sa neograniĉenim rokom vaţenja izdaće se na period od pet godina.” 



Stupanje na snagu 

Ĉlan 7 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj 14-4/15-3/8 

EPA 852 XXV 

Podgorica, 31. jula 2015. godine 

 

Skupština Crne Gore 25. saziva 

 

Predśednik,  

Ranko Krivokapić, s.r. 

 

 



972. 

 

Na osnovu ĉlana 95. taĉka 3. Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENJU ZAKONA O DOPUNI ZAKONA O ZDRAVSTVENOJ ZAŠTITI 

 

Proglašavam Zakon o dopuni Zakona o zdravstvenoj zaštiti, koji je donijela Skupština 

Crne Gore 25. saziva, na devetoj sjednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2015. 

godini, dana 31. jula 2015. godine. 

 

Broj: 01-746/2  

Podgorica, 10. avgusta 2015. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Filip Vujanović, s.r. 

 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉka 2 i Amandmana IV stav 1 na Ustav Crne Gore, Skupština 

Crne Gore 25. saziva, na devetoj śednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2015. 

godini, dana 31. jula 2015. godine, donijela je  

 

 

ZAKON  

O DOPUNI ZAKONA O ZDRAVSTVENOJ ZAŠTITI 

 

Ĉlan 1 

U Zakonu o zdravstvenoj zaštiti („Sluţbeni list RCG”, br.39/04 i „Sluţbeni list CG”, br. 

14/10 i 40/11) u ĉlanu 142 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Vlada Crne Gore će, u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, 

obrazovati Nacionalni centar za autizam kao visokospecijalizovanu, multidisciplinarnu javnu 

ustanovu koja vrši djelatnost u oblasti obrazovanja, nauĉno – istraţivaĉkog rada, zdravstvene 

zaštite i sve druge aktivnosti koje su, direktno i indirektno, u funkciji razumijevanja uzroka i 

neuroloških osnova autizma a sve u cilju unapreĊenja psihosocijalnih metoda i postupaka u 

tretmanu osoba u stanju autizma, njihovih ţivotnih uslova, socijalne inkluzije i podrške 

porodiĉnim zajednicama osoba sa autizmom.” 

Ĉlan 2 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore”.  

 

Broj: 12-3/15-4 

EPA 885 XXV 

Podgorica, 31. jul 2015.godine 

 

Skupština Crne Gore 25. saziva 

Predśednik, 

Ranko Krivokapić, s.r. 



973. 

Na osnovu ĉlana 95. taĉka 3. Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENJU ZAKONA O DOPUNI ZAKONA O VISOKOM OBRAZOVANJU 

 

Proglašavam Zakon o dopuni zakona o visokom obrazovanju, koji je donijela 

Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj sjednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja 

u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine. 

 

Broj: 01-755/2  

Podgorica, 10. avgusta 2015. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Filip Vujanović, s.r. 

 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav 

Crne Gore, Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj śednici prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine, donijela je  

 

Z A K O N  

O DOPUNI ZAKONA O VISOKOM OBRAZOVANJU 

Ĉlan 1 

U Zakonu o visokom obrazovanju („Sluţbeni list CG“, br 44/14 i 52/14 ) poslije ĉlana 122 

dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 

„Rok za završetak obrazovanja 

Ĉlan 122a 

Studenti upisani na Univerzitet Crne Gore koji su zapoĉeli studije po studijskim 

programima donijetim na osnovu Zakona o Univerzitetu(„Sluţbeni list RCG“ br. 37/92 i 

6/94), imaju pravo da završe studije prema nastavnom planu i programu koji je vaţio u 

vrijeme upisa na prvu godinu studija, do kraja studijske 2015/2016. godine.“ 

Ĉlan 2 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 26-1/15-3/5 

EPA 849 XXV  

Podgorica, 31. jul 2015. godine 

 

Skupština Crne Gore 25. saziva 

 

Predśednik, 

Ranko Krivokapić, s.r. 

 

 



974. 

 

 

Na osnovu ĉlana 95. taĉka 3. Ustava Crne Gore donosim 

 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA ZAKONA O  

ZAŠTITI DEPOZITA 

 

 

Proglašavam Zakon o izmjenama Zakona o zaštiti depozita, koji je donijela Skupština 

Crne Gore 25. saziva, na devetoj sjednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2015. 

godini, dana 31. jula 2015. godine. 

 

Broj: 01-764/2  

Podgorica, 10. avgusta 2015. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Filip Vujanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav 

Crne Gore, Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj śednici prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine, donijela je  

 

 

ZAKON  

O IZMJENAMA ZAKONA O ZAŠTITI DEPOZITA 

 

Ĉlan 1 

U Zakonu o zaštiti depozita („Sluţbeni list CG“, broj 44/10 i 40/11) u ĉlanu 12 stav 2 

mijenja se i glasi: 

„Fond je poreski obveznik u skladu sa zakonom.“ 

Ĉlan 2 

U ĉlanu 20 stav 3 mijenja se i glasi: 

„Izvještaj i godišnji finansijski planovi iz st. 1 i 2 ovog ĉlana dostavljaju se Vladi Crne 

Gore i Skupštini Crne Gore na razmatranje.“ 

Ĉlan 3 

U ĉlanu 28 u stavu 3 rijeĉi: „ne moţe biti viša od 0,5%“, zamjenjuju se rijeĉima: „ne moţe 

biti viša od 0,8%“. 

Ĉlan 4 

U ĉlanu 31 u stavu 1 rijeĉi: „ne moţe biti veći od 1%“, zamjenjuju se rijeĉima: „ne moţe 

biti veći od 1,5%“. 

Ĉlan 5  

U ĉlanu 36 u stavu 2 rijeĉi: „u roku od 20“, zamjenjuju se rijeĉima: „u roku od 15“. 



Ĉlan 6 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj 09-1/15-1/6 

EPA 879 XXV  

Podgorica, 31. jul 2015. godine 

 

Skupština Crne Gore 25. saziva 

Predśednik, 

Ranko Krivokapić, s.r. 

 

 



975. 

Na osnovu ĉlana 95. taĉka 3. Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENI I DOPUNI ZAKONA O BUDŢETU CRNE 

GORE ZA 2015. GODINU 

 

Proglašavam Zakon o izmjeni i dopuni Zakona o budţetu Crne Gore za 2015. godinu, 

koji je donijela Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj sjednici prvog redovnog 

(proljećnjeg) zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine. 

 

Broj: 01-766/2  

Podgorica, 10. avgusta 2015. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Filip Vujanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉ. 2 i 5 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav 

Crne Gore, Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj śednici prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine, donijela je  

 

ZAKON  

O IZMJENI I DOPUNI ZAKONA O BUDŢETU CRNE GORE ZA 2015. GODINU 

Ĉlan 1 

„U Zakonu o budţetu Crne Gore za 2015. godinu („Sluţbeni list CG“, broj 59/14) u ĉlanu 

10 stav 3 broj „101.600.000,00“ zamjenjuje se brojem „108.600.000.00“. 

U stavu 3 poslije taĉke 4 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

„5) za obezbjeĊenje sredstava radi refinansiranja dugova i neizmirenih obaveza Opštine 

Kolašin u visini od 7.000.000,00 eura.“ 

Ĉlan 2 

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 

 

Broj 33/15-1/8 

EPA 861 XXV  

Podgorica, 31. jul 2015. godine 

 

Skupština Crne Gore 25. saziva 

Predśednik, 

Ranko Krivokapić, s.r. 

 

 



976. 

Na osnovu ĉlana 95. taĉka 3. Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENI I DOPUNI ZAKONA O BUDŢETU CRNE 

GORE ZA 2015. GODINU 

 

Proglašavam Zakon o izmjeni i dopuni Zakona o budţetu Crne Gore za 2015. godinu, 

koji je donijela Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj sjednici prvog redovnog 

(proljećnjeg) zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine. 

 

Broj: 01-765/2  

Podgorica, 10. avgusta 2015. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Filip Vujanović, s.r. 

 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉ. 2 i 5 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav 

Crne Gore, Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj śednici prvog redovnog (proljećnjeg) 

zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine, donijela je  

 

ZAKON  

O IZMJENI I DOPUNI ZAKONA O BUDŢETU CRNE GORE ZA 2015. GODINU 

Ĉlan 1 

U Zakonu o budţetu Crne Gore za 2015. godinu („Sluţbeni list CG“, broj 59/14) u ĉlanu 

10 stav 3 broj „101.600.000,00“ zamjenjuje se brojem „208.600.000.00“. 

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

,,Vlada će u 2015. godini izdati garancije opštinama za kreditni aranţman koji bi 

omogućio izmirenje obaveza i neizmirenih dugova, refinansiranje postojećih kreditnih 

obaveza i racionalizaciju uprave: 

1) za Opštinu Kolašin u iznosu od 7.000.000,00 eura, 

2) za ostale opštine koje koriste sredstva iz Egalizacionog fonda u iznosu od 

100.000.000,00 eura.“ 

Dosadašnji st. 4 i 5 postaju st. 5 i 6. 

Ĉlan 2 

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 

 

Broj 33/15-2/4 

EPA 875 XXV  

Podgorica, 31. jul 2015. godine 

 

Skupština Crne Gore 25. saziva 

 

Predśednik, 

Ranko Krivokapić, s.r. 

 



977. 

Na osnovu ĉlana 95. taĉka 3. Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENJU ZAKONA O DOPUNAMA ZAKONA O SOCIJALNOJ I 

DJEČIJOJ ZAŠTITI 

 

Proglašavam Zakon o dopunama Zakona o socijalnoj i djeetjej zaštiti, koji je donijela 

Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj sjednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja 

u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine. 

 

Broj: 01-751/2  

Podgorica, 10. avgusta 2015. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Filip Vujanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉka 2 i Amandmana IV stav 1 na Ustav Crne Gore, Skupština 

Crne Gore 25. saziva, na devetoj śednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2015. 

godini, dana 31. jula 2015. godine, donijela je  

 

ZAKON  

O DOPUNAMA ZAKONA O SOCIJALNOJ I DJEČJOJ ZAŠTITI 

Ĉlan 1 

U Zakonu o socijalnoj i djeĉjoj zaštiti („Sluţbeni list CG”, br. 27/13 i 01/15) u ĉlanu 117 

stav 1 poslije rijeĉi „razvoju,” dodaje se rijeĉ „odnosno”. 

Ĉlan 2 

Poslije ĉlana 117 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

„Ĉlan 117a 

Centri za dnevni i palijativni boravak djece sa smetnjama u razvoju, odnosno odraslih lica 

sa invaliditetom iz ĉlana 117 stav 1 ovog zakona formiraju se u svim opštinama u Crnoj Gori 

u cilju podizanja kvaliteta njihovog ţivota i kao podrška njihovim porodicama, kroz dnevno i 

palijativno zbrinjavanje. 

Centri iz stava 1 ovog ĉlana vrše odrţavanje, odnosno podizanje nivoa sposobnosti djece 

sa smetnjama u razvoju, odnosno odraslih lica sa invaliditetom kroz struĉni tretman, programe 

i aktivnosti, podstiĉu senzibilniji odnos sredine prema potrebi za njihovim većim 

ukljuĉivanjem u zajednicu, kroz inkluzivne programe i aktivnosti u lokalnoj zajednici i 

pruţaju podršku njihovim porodicama u cilju kvalitetnijeg funkcionisanja u zajednici. 

Pravo na korišćenje usluga centara iz stava 1 ovog ĉlana imaju sva djeca sa smetnjama u 

razvoju, odnosno odrasla lica sa invaliditetom kod kojih su smetnje dijagnostikovane u 

nadleţnoj zdravstvenoj ustanovi, bez obzira na godine njihovog ţivota. 

Pravo na palijativno korišćenje usluga centara iz stava 1 ovog ĉlana imaju djeca sa 

smetnjama u razvoju, odnosno odrasla lica sa invaliditetom kada ostanu bez roditelja ili 

staratelja. 

Pravo iz stava 4 ovog ĉlana prestaje kada nadleţni Centar za socijalni rad preuzme brigu o 

djetetu sa smetnjama u razvoju, odnosno odraslom licu sa invaliditetom i trajno ga zbrine kroz 

odreĊivanje staratelja, odnosno smještaj u hraniteljskoj porodici ili odgovarajućoj ustanovi. 



Drţava je obavezna da, u cilju trajnog zbrinjavanja djece sa smetnjama u razvoju, odnosno 

odraslih lica sa invaliditetom nakon smrti njihovih roditelja ili staratelja, formira socijalno – 

zdravstvene ustanove regionalnog tipa u kojima će se, na odgovarajući naĉin i uz korišćenje 

nauĉno dokazanih i provjerenih metoda, nastaviti njihovo lijeĉenje i odrţavanje 

zadovoljavajućeg kvaliteta njihovog ţivota. 

Naĉin i dinamiku formiranja centara iz stava 1 ovog ĉlana i ustanova iz stava 6 ovog 

ĉlana, utvrĊuje ministarstvo nadleţno za poslove socijalnog staranja.” 

Ĉlan 3 

Poslije ĉlana 169 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

„Ĉlan 169a 

Propisi iz ĉlana 117a stav 7 ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od dana 

stupanja na snagu ovog zakona.” 

Ĉlan 4 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 19-6/15-7/9 

EPA 886 XXV 

Podgorica, 31. jul 2015. godine 

 

Skupština Crne Gore 25. saziva 

Predśednik, 

Ranko Krivokapić, s.r. 

 

 



978. 

Na osnovu ĉlana 95. taĉka 3. Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZAŠTITI 

DOBROBITI ŢIVOTINJA 

 

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti dobrpbiti ţivotinja, 

koji je donijela Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj sjednici prvog redovnog 

(proljećnjeg) zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine. 

 

Broj: 01-761/2  

Podgorica, 10. avgusta 2015. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Filip Vujanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉka 2 i ĉlana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupština Crne 

Gore 25. saziva, na devetoj śednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2015. godini, 

dana 31. jula 2015. godine, donijela je 

 

ZAKON  

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZAŠTITI DOBROBITI ŢIVOTINJA 

Ĉlan 1 

U Zakonu o zaštiti dobrobiti ţivotinja („Sluţbeni list CG“, broj 14/08), ĉlan 1 mijenja se i 

glasi: 

„Ovim zakonom ureĊuju se prava, obaveze i odgovornosti pravnih i fiziĉkih lica za zaštitu 

dobrobiti ţivotinja koje se uzgajaju ili drţe za proizvodnju od nepotrebnog bola, patnje ili 

povreda, zaštite pri usmrćivanju, klanju i prevozu, pri obavljanju zahvata na ţivotinjama i 

vršenju eksperimenata, kao i druga pitanja od znaĉaja za dobrobit ţivotinja.” 

Ĉlan 2 

U ĉlanu 2 stav 4 mijenja se i glasi: 

„Ovaj zakon ne primjenjuje se na ribolov.” 

Ĉlan 3 

U ĉlanu 3 taĉka 2 mijenja se i glasi: 

„2) ţivotinja za proizvodnju je svaka ţivotinja (ukljuĉujući ribe, gmizavce ili vodozemce) 

koja se uzgaja ili drţi u svrhu proizvodnje hrane, vune, koţe ili krzna ili u druge proizvodne 

svrhe;”. 

Taĉ. 20, 21 i 22 mijenjaju se i glase: 

„20) vlasnik odnosno drţalac ţivotinja je pravno ili fiziĉko lice ili lice koje je odgovorno 

ili zaduţeno za ţivotinje, stalno ili privremeno;  

21) prevoznik je svako pravno ili fiziĉko lice koje obavlja prevoz ţivotinja za svoj raĉun 

ili za raĉun drugog lica; 

22) prevoz je kretanje ţivotinja jednim ili više prevoznih sredstava ukljuĉujući utovar, 

istovar, pretovar i odmor ţivotinja dok se ne završi istovar ţivotinja u mjestu odredišta;”. 

Taĉka 24 mijenja se i glasi: 



„24) pratilac ţivotinje je lice koje prati ţivotinju tokom prevoza i koje je direktno 

odgovorno za dobrobit ţivotinja koje prati;”. 

Taĉka 30 mijenja se i glasi:  

„30) omamljivanje je bilo koji namjerni postupak koji dovodi do gubitka svijesti i 

osjetljivosti na bol, ukljuĉujući i postupak koji dovodi do trenutne smrti;“. 

Poslije taĉke 30 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

„30a) muĉenje ţivotinja jeste svako postupanje ili nepostupanje sa ţivotinjama kojim se 

namjerno ili iz nehata izaziva bol, patnja, strah, stres, povreda, narušava genetska cjelovitost 

ţivotinje i izaziva smrt i to: 

- fiziĉko muĉenje ţivotinje kojim se narušava fiziĉka cjelovitost oštećenjem tkiva i organa, 

kao što je: batinanje, šutiranje, biĉevanje, seksualno nasilje, prisiljavanje na rad ili obuku koji 

prevazilaze izdrţljivost ţivotinje, neodgovarajući naĉini hvatanja i obuzdavanja, sprovoĊenje 

intervencija i eksperimenata na ţivotinjama suprotno odredbama ovog zakona i svjesno 

reprodukovanje jedinki koje pate od naslednih bolesti, ako se ono ne vrši u eksperimentalne 

svrhe u skladu za zakonom; 

- psihiĉko muĉenje ţivotinje kojim se narušava njena psihiĉka cjelovitost i koje moţe 

izazvati ili izaziva poremećaje u ponašanju i to: onemogućavanje ţivotinji da zadovolji svoje 

osnovne potrebe u ponašanju, da iskoristi prostor za odmor i zaklon, razjarivanje ţivotinje 

primjenom fiziĉke sile, drugim ţivotinjama ili nadraţajima koji joj nijesu svojstveni, 

nanošenje straha, patnje i prouzrokovanje osjećaja nesigurnosti, kao i sprjeĉavanje ţivotinje 

da uspostavi socijalnu vezu sa ţivotinjama iste vrste;“. 

Taĉ. 31, 32 i 33 mijenjaju se i glase: 

31) usmrćivanje je bilo koji namjerni postupak koji dovodi do smrti ţivotinje; 

32) klanje je usmrćivanje ţivotinja namijenjenih za ishranu ljudi; 

33) religijski obred je niz postupaka koji se odnose na klanje ţivotinja, u skladu sa 

pravilima religije;”. 

Poslije taĉke 33 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

„34) putovanje je cjelokupan prevoz ţivotinja od mjesta polaska do mjesta odredišta, 

ukljuĉujući istovar, smještaj i utovar koji se obavlja na usputnim mjestima tokom putovanja.”. 

Ĉlan 4 

Ĉl. 6 i 7 brišu se. 

Ĉlan 5 

U ĉlanu 8 u stavu 1 poslije taĉke 1 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

„1a) muĉiti ţivotinju;“. 

Ĉlan 6 

Poslije ĉlana 15 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 

„Primjena 

Ĉlan 15a 

„Odredbe ĉl. 11 do 15 ovog zakona ne primjenjuju se na: 

1) ţivotinje koje ţive u divljini;  

2) ţivotinje namijenjene za upotrebu na takmiĉenjima, izloţbama, kulturnim ili sportskim 

dogaĊajima ili aktivnostima;  

3) ţivotinje za oglede ili laboratorije;  

4) beskiĉmenjake.“ 

Ĉlan 7 

Ĉlan 48 mijenja se i glasi: 

„Poslove inspekcijskog nadzora vrše veterinarski inspektori u skladu sa zakonom. 



Inspekcijski nadzor nad sprovoĊenjem ovog zakona moţe se vršiti istovremeno sa 

nadzorom koji se obavlja u skladu sa zakonom kojim je ureĊeno veterinarstvo, bezbjednost 

hrane i identifikacija i registracija ţivotinja." 

Ĉlan 8 

Poslije ĉlana 50 dodaju se dva nova ĉlana koji glase: 

 

„Prikupljanje podataka tokom nadzora 

Ĉlan 50a 

Inspekcijski nadzor nad ţivotinjama za proizvodnju vrši se na mjestu proizvodnje odnosno 

na mjestu drţanja ili uzgajanja tih ţivotinja za vrijeme vršenja nadzora.  

O izvršenom inspekcijskom nadzoru saĉinjava se zapisnik u pisanoj ili elektronskoj formi 

koji sadrţi naroĉito podatke o: 

1) datumu i identifikaciji proizvodnog mjesta;  

2) naĉinu drţanja i uzgoja ţivotinja i provjeri ispunjenosti zahtjeva utvrĊenih ovim 

zakonom i podzakonskim aktima donijetim na osnovu ovog zakona; 

3) opisu i vrsti utvrĊenih nepravilnosti tokom nadzora;  

4) preduzetim mjerama u cilju otklanjanja utvrĊenih nepravilnosti (upravne i kaznene 

mjere). 

Naĉin saĉinjavanja zapisnika i bliţi sadrţaj podataka iz stava 2 ovog ĉlana propisuje 

Ministarstvo. 

 

Podnošenje izvještaja 

Ĉlan 50b 

Izvještaj o izvršenom inspekcijskom nadzoru iz ĉlana 50a ovog zakona Ministarstvo 

dostavlja najkasnije do 30. juna tekuće za prethodnu godinu, elektronskim putem Evropskoj 

komisiji. 

Izvještaj iz stava 1 ovog ĉlana sadrţi podatke iz ĉlana 50a st. 2 i 3 ovog zakona sa 

analizom utvrĊenog stanja i prikazom nepravilnosti sa mjerama i planom za spreĉavanje ili 

smanjivanje ponovnog pojavljivanja nepravilnosti u narednom periodu.” 

Ĉlan 9 

Ĉlan 51 mijenja se i glasi:  

„Novĉanom kaznom od 800 eura do 25.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako: 

1) ţivotinji ne obezbijedi ţivotne uslove koji odgovaraju njenoj vrsti, rasi, polu, starosti, 

kao i fiziĉkim, biološkim i proizvodnim specifiĉnostima, osobinama u ponašanju, odnosno 

zdravstvenom stanju ţivotinje (ĉlan 4 stav 3); 

2) ne sprijeĉi ţivotinju da ugrozi ţivot, bezbjednost ili imovinu drugog lica, odnosno ţivot 

i bezbjednost druge ţivotinje (ĉlan 4 stav 5); 

3) ne pruţi pomoć ţivotinji koju povrijedi i/ili ne obezbijedi pruţanje pomoći (ĉlan 5 stav 

1); 

4) ne obezbijedi veterinarsku pomoć u sluĉaju povrede, bolesti i oteţanog poroĊaja (ĉlan 5 

stav 2); 

5) napusti domaću ţivotinju, kućnog ljubimca ili uzgojenu divlju ţivotinju ili druge 

ţivotinje koje drţi pod nadzorom (ĉlan 8 stav 1 taĉka 1); 

6) povećava agresivnost ţivotinja selekcijom ili drugim metodama (ĉlan 8 stav 1 taĉka 4); 

7) huška ţivotinje na druge ţivotinje ili ĉovjeka ili ih dresira na agresivnost (ĉlan 8 stav 1 

taĉka 5); 



8) obuĉava ţivotinje za borbu, organizuje borbe ţivotinja ili borbe izmeĊu ţivotinja i ljudi, 

uĉestvuje u njima, posjećuje ih i oglašava i organizuje klaĊenje i uĉestvuje u klaĊenju (ĉlan 8 

stav 1 taĉka 6); 

9) daje ţivotinje kao nagrade u igrama na sreću (ĉlan 8 stav 1 taĉka 7); 

10) organizuje trke pasa na tvrdim podlogama (ĉlan 8 stav 1 taĉka 9); 

11) daje stimulanse ili druge nedopuštene materije ţivotinjama kako bi se poboljšao 

njihov nastup na sportskim takmiĉenjima i na predstavama (ĉlan 8 stav 1 taĉka 10); 

12) koristi nedopuštene stimulanse i materije u svrhu brţeg rasta i prirasta ţivotinja (ĉlan 8 

stav 1 taĉka 11);  

13) zanemaruje ţivotinje s obzirom na njihovo zdravlje, smještaj, ishranu i njegu (ĉlan 8 

stav 1 taĉka 17); 

14) upotrebljava nedopuštene zamke za hvatanje ţivotinja (ĉlan 8 stav 1 taĉka 19); 

15) pušta u divljinu reprodukovanu, odnosno pripitomljenu divlju ţivotinju ako prethodno 

nije pripremljena za preţivljavanje u takvom ţivotnom prostoru (ĉlan 8 stav 1 taĉka 24);  

16) reprodukuje ţivotinje sa naslednim poremećajima koji ugroţavaju njenu dobrobit ili 

dobrobit njenog potomstva i reprodukuje ţivotinje koje nijesu dostigle polnu zrelost (ĉlan 8 

stav 1 taĉka 25); 

17) podvrgava, omogućava ili dopušta podvrgavanje ţivotinje intervenciji, koja se 

sprovodi bez struĉne brige (ĉlan 8 stav 1 taĉka 26); 

18) zahvat na ţivotinji kojim se narušava fiziĉka, psihiĉka, odnosno genetska cjelovitost 

ne obavlja veterinar, a u nauĉnoistraţivaĉke i biomedicinske svrhe i ovlašćeni nauĉni radnik 

(ĉlan 9 stav 1); 

19) obavlja hiruške i zootehniĉke zahvate na ţivotinjama bez anestezije (ĉlan 9 stav 2); 

20) obavi zahvat na ţivotinji radi promjene spoljašnosti, sjeĉenje i skraćivanje repa kod 

svih ţivotinja, sjeĉenje ušne školjke, odstranjivanje glasnih ţica, sjeĉenje kandţi sa ĉlancima 

prstiju i uklanjanje otrovnog zuba, bolno potkivanje kopitara, skraćivanje kljuna ţivini, 

kastraciju ovnova sa elastiĉnim prstenom, intervencije na polnim organima muţjaka, 

ţigosanje ovaca i goveda, sjeĉenje jezika teladima, sjeĉenje rogova teladima i jaradima, 

onesposobljavanje pjetlova da se oglašavaju kukurikanjem i intervencije na ţivini koje ih 

spreĉavaju da koriste krila (ĉlan 10 stav 1 taĉ.1 do 14); 

21) ne obezbijedi ţivotinji hranu i vodu i/ili njegu i zdravstvenu zaštitu i/ili smještaj u 

objekat sa dovoljno svjetlosti, toplote i prostora i/ili higijenu prostora i/ili zaštitu od uticaja 

vremenskih prilika i prirodnih neprijatelja (ĉlan 11 stav 1 taĉ.1 do 5); 

22) proda ili pokloni ţivotinju licu mlaĊem od 16 godina (ĉlan 11 stav 3); 

23) objekti za smještaj ţivotinja imaju oštre uglove, ivice ili izboĉine koje bi mogle 

povrijediti ţivotinju (ĉlan 12 stav 2); 

24) za ţivotinju nije obezbijeĊen smještajni prostor u kojem bez teškoće moţe da legne i 

ustane, ispruţi prednje i zadnje noge tj. slobodno se protegne i da se na istoj površini i u istom 

prostoru, bez savijanja trupa i glave, moţe slobodno okrenuti u stajaćem i u leţećem poloţaju 

oko svoje uzduţne ose (ĉlan 13 stav 2);  

25) ne smjesti oboljele ili povrijeĊene ţivotinje i ne obezbijedi veterinarsko zdravstvenu 

zaštitu (ĉlan 15 stav 1); 

26) usmrti ţivotinju bez prethodnog omamljivanja (ĉlan 16 stav 7); 

27) vrši omamljivanje gdje nije moguće odmah nakon omamljivanja ţivotinju zaklati-

iskrvariti (ĉlan 19 stav 2); 

28) se istovar ţivotinja i kretanje ţivotinja unutar kruga klanice ne obavlja na naĉin da su 

ţivotinje pošteĊene uznemirenosti, straha, patnji i bolova uz upotrebu odgovarajuće opreme 

(ĉlan 20 stav 1); 



29) ţivotinje nakon istovara nijesu smještene u odgovarajuće prostore ili prostorije za 

smještaj ţivotinja, nijesu zaštićene od nepovoljnih klimatskih prilika i nije im obezbijeĊena 

dovoljna koliĉina vode za napajanje (ĉlan 20 stav 2); 

30) zakolje ţivotinju, a nije izvršen veterinarski pregled prije klanja i nastavi obradu 

zaklanih ţivotinja a iskrvarenje nije u potpunosti završeno (ĉlan 21 stav 1 taĉ. 1 i 3); 

31) ne obezbijedi kontrolu razmnoţavanja, ne brine o mladunĉadima kućnih ljubimaca, a u 

sluĉaju nekontrolisanog razmnoţavanja ne snosi troškove njihovog zbrinjavanja (ĉlan 22 stav 

2); 

32) ne ukloni izmet svog kućnog ljubimca sa javnih površina (ĉlan 22 stav 3); 

33) ne prijavi nestanak kućnog ljubimca skloništu za napuštene ţivotinje (ĉlan 25 stav 1); 

34) ne obavijesti sklonište za napuštene ţivotinje za pronaĊenu, napuštenu ili izgubljenu 

ţivotinju (ĉlan 25 stav 2); 

35) pansion i sklonište za kućne ljubimce ne ispunjava veterinarsko – sanitarne uslove, 

nema zaposleno lice osposobljeno za brigu o ţivotinjama i nije obezbijeĊena zdravstvena 

zaštita ţivotinja (ĉlan 26 st. 3, 4 i 5); 

36) ne primi prijavu o napuštenoj i izgubljenoj ţivotinji (ĉlan 27 stav 1 taĉka 1); 

37) ne organizuje sakupljanje i prevoţenje izgubljenih i napuštenih ţivotinja do skloništa 

(ĉlan 27 stav 1 taĉka 2); 

38) ne obezbijedi veterinarsko-zdravstvenu zaštitu ţivotinja (ĉlan 27 stav 1 taĉka 4); 

39) ne vodi evidencije o pronaĊenim ţivotinjama i njihovom zbrinjavanju ili usmrćivanju 

(ĉlan 27 stav 1 taĉka 6); 

40) drţi opasne ţivotinje koje ugroţavaju ţivot ljudi i drugih ţivotinja i njihovu tjelesnu 

cjelovitost (ĉlan 29 stav 1); 

41) na objektima odnosno mjestima u kojima se drţi opasna ţivotinja nije istaknuto 

upozorenje odnosno vidljiv znak koji ukazuje na opasnost (ĉlan 29 stav 2); 

42) reprodukuje opasne ţivotinje (ĉlan 29 stav 3); 

43) opasnog psa na javno mjesto izvodi lice mlaĊe od 16 godina (ĉlan 29 stav 5); 

44) tokom utovara, pretovara, istovara i prevoza ţivotinje lišava osnovnih fizioloških 

potreba (ĉlan 30 stav 2); 

45) ako prevozi visoko gravidnu ţenku u zadnjih 10% razdoblja od ukupnog trajanja 

gravidnosti i/ili ţenke u prvih sedam dana nakon poroĊaja i/ili novoroĊene ţivotinje kod kojih 

pupĉana vrpca nije sasvim zacijeljena i/ili bolesne i/ili povrijeĊene ţivotinje (ĉlan 30 stav 3 

taĉka 1); 

46) prevozi ţivotinje u nepokrivenim prevoznim sredstvima i/ili boksovima i/ili 

kontejnerima u kojim ţivotinje nijesu zaštićene od štetnog uticaja vremenskih prilika i/ili 

razlika u klimatskim uslovima (ĉlan 30 stav 3 taĉka 2); 

47) prevozi ţivotinje u toplim mjesecima u zatvorenim prevoznim sredstvima i/ili 

boksevima i/ili kontejnerima ako u toku prevoza nije obezbijeĊeno adekvatno provjetravanje 

(ĉlan 30 stav 3 taĉka 3); 

48) ako prevoz ţivotinja vrši u prevoznom sredstvu gdje su moguće povrede i/ili ispadanje 

ţivotinje iz prevoznog sredstva (ĉlan 30 stav 3 taĉka 7); 

49) ako zajedno sa ţivotinjama prevozi materije koje su štetne po njihovo zdravlje (ĉlan 

30 stav 3 taĉka 11); 

50) prevozi ţivotinje za koje nema odobrenje za prevoz (ĉlan 30 stav 3 taĉka 12); 

51) ako prije poĉetka prevoza ne saĉini plan puta koji se ne nalazi u vozilu tokom prevoza 

(ĉlan 31 stav 5); 

52) nije registrovan za obavljanje prevoza ţivotinja (ĉlan 32 stav 1); 

53) u sluĉaju prestanka rada zoološkog vrta ne preda ţivotinje drugom zoološkom vrtu 

(ĉlan 34 stav 2); 



54) ne vodi evidenciju o smještenim, prodatim, razmijenjenim ili poklonjenim ţivotinjama 

(ĉlan 34 stav 5); 

55) organizuje, a ne posjeduje dozvolu nadleţnog organa lokalne uprave za organizovanje 

izloţbi, takmiĉenja, cirkusnih i drugih predstava sa ţivotinjama (ĉlan 35 stav 1); 

56) na izloţbi ili takmiĉenju uĉestvuju ţivotinje na kojima je obavljena bilo koja od 

intervencija iz ĉlana 10 stav 1 ovog zakona (ĉlan 35 stav 2); 

57) drţi odnosno reprodukuje i koristi divlje ţivotinje za izloţbe i takmiĉenja (ĉlan 35 stav 

3); 

58) koristi ţivotinje za filmska i televizijska snimanja bez saglasnosti organa uprave (ĉlan 

36 stav 1); 

59) izvodi eksperimente na ţivotinjama bez odobrenja organa uprave (ĉlan 40 stav 1); 

60) ne vodi evidenciju o obavljenim eksperimentima na ţivotinjama i sprovedenim 

postupcima pri proizvodnji bioloških preparata i o broju upotrijebljenih ţivotinja (ĉlan 43 stav 

1); 

61) ne dostavi izvještaj o rezultatima eksperimenta organu uprave i Savjetu u roku od 30 

dana od dana završetka eksperimenta (ĉlan 44 stav 1); 

62) ne dostavi godišnji izvještaj o izvršenim eksperimentima na ţivotinjama Ministarstvu, 

organu uprave i Savjetu za prethodnu godinu najkasnije do 31. marta tekuće godine (ĉlan 44 

stav 2); 

Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu i fiziĉko lice 

novĉanom kaznom od 60 eura do 3.000 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se preduzetnik novĉanom kaznom od 300 eura 

do 8.000 eura.” 

Ĉlan 10 

Ĉlan 52 mijenja se i glasi:  

„U sluĉaju ponovljenog prekršaja iz ĉlana 51 stav 1 taĉ. 16, 28, 29, 30, 35, 40, 42, 44, 52, 

53 i 57 ovog zakona pravnom licu, preduzetniku i fiziĉkom licu moţe se izreći i zaštitna mjera 

zabrane obavljanja djelatnosti u trajanju od jednog mjeseca do šest mjeseci.“ 

Ĉlan 11 

Poslije ĉlana 55 dodaju se dva nova ĉlana koja glase: 

 

„Obaveze Ministarstva 

Ĉlan 55a 

Ministarstvo će od dana stupanja na snagu ovog zakona Evropskoj komisiji: 

- dostavljati propise donijete na osnovu ovog zakona; 

- omogućiti sprovoĊenje nadzora na licu mjesta i pruţiti pomoć radi provjere sprovoĊenja 

ovog zakona. 

 

Dostavljanje izvještaja 

Ĉlan 55b 

Izvještaj iz ĉlana 50b ovog zakona dostavljaće se Evropskoj komisiji od dana pristupanja 

Evropskoj uniji.“ 

Ĉlan 12 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaţi ĉlan 83 Zakona o izmjenama i 

dopunama zakona kojima su propisane novĉane kazne za prekršaje („Sluţbeni list CG“, broj 

40/11).“  



Ĉlan 13 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“.  

 

Broj:12-2/15-3/8 

EPA 786 XXV 

Podgorica, 31. jul 2015. godine 

 

Skupština Crne Gore 25. saziva 

Predśednik, 

Ranko Krivokapić, s.r. 

 

 



979. 

Na osnovu ĉlana 95. taĉka 3. Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I  

DOPUNAMA ZAKONA O MORSKOM RIBARSTVU I MARIKULTURI 

 

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o morskom ribarstvu i 

marikulturi, koji je donijela Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj sjednici prvog 

redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine. 

 

Broj: 01-760/2  

Podgorica, 10. avgusta 2015. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Filip Vujanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉka 2 i ĉlana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupština Crne 

Gore 25. saziva, na devetoj śednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2015. godini, 

dana 31. jula 2015. godine, donijela je  

 

ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O MORSKOM RIBARSTVU I 

MARIKULTURI 

Ĉlan 1 

U Zakonu o morskom ribarstvu i marikulturi („Sluţbeni list CG“, broj 56/09), u ĉlanu 2 

stav 2 rijeĉi: „u skladu sa zakonom“ zamjenjuju se rijeĉima: „u skladu sa zakonom kojim se 

ureĊuje more“. 

Ĉlan 2 

U ĉlanu 3 stav 2 rijeĉi: „sa zakonom“ zamjenjuju se rijeĉima: „sa ovim zakonom“. 

Ĉlan 3 

U ĉlanu 4 poslije taĉke 58 dodaju se dvije nove taĉke koje glase:  

„59) nezakoniti ribolov je ribolov koji se obavlja bez dozvole; 

60) neprijavljeni ribolov je ribolov za koji nema dokumentacije i za koji se ne vodi 

evidencija o ulovu i ne dostavljaju informacije Ministarstvu.“ 

Ĉlan 4 

U ĉlanu 7 stav 1 taĉka 3 rijeĉi: „organa uprave nadleţnog za poslove ribarstva (u daljem 

tekstu: organ uprave)“ zamjenjuju se rijeĉju „Ministarstvo“. 

Poslije taĉke 4 dodaje se sedam novih taĉaka koje glase:  

„5)zabranjeno je drţanje na plovilu, pretovar i iskrcaj morskih kornjaĉa i morskih 

medvedica, osim u sluĉaju spašavanja ili pruţanja pomoći u cilju oporavka povrijeĊene 

jedinke; 

6) morske kornjaĉe i morske medvedice koje se sluĉajno ulove u ribarske mreţe ili 

ribolovne alate, moraju biti vraćene u vodu ţive i neozlijeĊene u mjeri u kojoj je to moguće; 



7) sve vrste hrskaviĉavih riba, odnosno ajkule i raţe koje su dozvoljene za ulov, prilikom 

drţanja na plovilu, pretovara, iskrcaja i nuĊenja na prodaju moraju biti u stanju u kojem su 

ulovljene; 

8) zabranjeno je svim hrskaviĉavim ribama ajkulama i raţama, prilikom drţanja na 

plovilu, pretovara i iskrcaja otklanjati glavu, koţu i peraja;  

9) zabranjeno je vraćanje, odnosno bacanje u vodu trupa ajkule kojoj su prethodno 

otklonjena peraja, glava ili bilo koji dio tijela; 

10) zabranjeno je kupovati, nuditi na prodaju i prodavati peraja hrskaviĉave ribe ajkule 

koja su otklonjena, zadrţana na plovilu, pretovarena ili iskrcana suprotno ovom zakonu;  

11) zabranjeno je obavljati ribolov povlaĉnim dredţama i pridnenim mreţama koĉama na 

dubinama većim od 1000 m.“ 

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Izuzetno od taĉke 8 stava 1 ovog ĉlana, kod hrskaviĉave ribe raţe dozvoljeno je 

otklanjanje samo grudnih peraja koje je sastavni dio krila.“ 

Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 

Ĉlan 5 

Ĉlan 8 mijenja se i glasi: 

„Upravljanje ţivim resursima u ribolovnom moru i zaštita morske sredine, vrši se u skladu 

sa Strategijom razvoja ribarstva i akvakulture (u daljem tekstu: Strategija). 

Strategija naroĉito sadrţi: dugoroĉne pravce, prioritete i ciljeve razvoja ribarstva, potrebna 

finansijska sredstva i rokove za njihovo izvršenje, kao i obaveze preuzete iz meĊunarodnih 

sporazuma. 

Strategiju donosi Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada), na period od sedam godina.“ 

Ĉlan 6 

Ĉl. 9 i 10 brišu se. 

Ĉlan 7 

Ĉlan 11 mijenja se i glasi: 

„Pojedine vrste ribolova vrše se u skladu sa planovima upravljanja. 

Planovi upravljanja sadrţe: opis stanja resursa, biološke karakteristike i vrste ribljeg fonda 

na koji se plan odnosi, vrste i karakteristike ribolova, ekonomske pokazatelje za 

iskorišćavanje ribljeg fonda, vrste i obim alata koji se mogu koristiti za obavljanje ribolova, 

smjernice za izdavanje posebnih dozvola za obavljanje ribolova za pojedine vrste riba uz 

upotrebu odreĊenih ribolovnih alata i opreme sa podruĉjima i vremenom ribolova. 

Planovi upravljanja moraju se zasnivati na nauĉno-ekonomskim podacima i sadrţati mjere 

zaštite radi obnavljanja ribljih resursa u cilju osiguranja odrţivog upravljanja morskim 

ribarstvom. 

Planove upravljanja donosi Ministarstvo na period od tri godine. 

Naĉin izdavanja i sadrţinu dozvole iz stava 2 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo.“ 

Ĉlan 8 

U ĉlanu 12 stav 1 mijenja se i glasi: 

„Ako postoje nauĉni dokazi o ozbiljnoj i nepredviĊenoj ugroţenosti ţivih resursa mora ili 

morskog ekosistema zbog ribolovnih aktivnosti u ribolovnom moru Crne Gore, Ministarstvo 

je duţno da preduzme hitne mjere za otklanjanje uzorka ugroţenosti.“  

U stavu 3 rijeĉi: „organa uprave“ zamjenjuju se rijeĉju „Ministarstva“. 

Stav 4 briše se. 

Ĉlan 9 

U ĉlanu 14 stav 3 i drugim odredbama zakona rijeĉi: „organ uprave“ u razliĉitom padeţu 

zamjenjuju se rijeĉju „Ministarstvo“ u odgovarajućem padeţu. 



Ĉlan 10 

U ĉlanu 18 stav 1 taĉka 3 rijeĉ „do“ zamjenjuje se rijeĉju „ispod“. 

Ĉlan 11 

U ĉlanu 22 stav 1 poslije rijeĉi „puškom“ dodaje se zarez i rijeĉi: „ostima, harpunom, 

pištoljem, kliještima, ĉekićem, noţem ili drugim alatom za sakupljanje morskih organizama i 

vještaĉkim svijetlima“. 

Ĉlan 12 

U ĉlanu 23 stav 2 rijeĉi: „sa zakonom“ zamjenjuju se rijeĉima: „sa ovim zakonom“. 

Ĉlan 13 

U ĉlanu 27 stav 2 poslije rijeĉi „satima“ dodaju se rijeĉi: „a tokom zimskih mjeseci 

cjelodnevno“.  

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:  

„Zabranjeno je ribarske poste koristiti kao privezišta za plovne objekte, odlaganje otpada i 

izvoĊenje graĊevinskih radova koji onemogućavaju nesmetano korišćenje ribarske poste.“ 

Dosadašnji stav 5 postaje stav 6. 

Ĉlan 14 

Ĉlan 34 mijenja se i glasi:  

„Mjere tehniĉke podrške obuhvataju finansijsku podršku aktivnostima za sprovoĊenje 

politike ribarstva, ukljuĉujući nadzor i kontrolu i prikupljanje podataka za sprovoĊenje 

politike ribarstva. 

Prikupljanje podataka iz stava 1 ovog ĉlana, vrši se na osnovu godišnjeg plana 

prikupljanja podataka za sprovoĊenje politike ribarstva (u daljem tekstu: Godišnji plan). 

Plan iz stava 2 ovog ĉlana donosi Ministarstvo.” 

Ĉlan 15 

U ĉlanu 35 rijeĉi: „Nacionalnim programom“ zamjenjuju se rijeĉima: „planovima 

upravljanja“. 

Ĉlan 16 

U ĉlanu 38 stav 1 taĉka 4 rijeĉi: „Plan upravljanja“ zamjenjuju se rijeĉima: „planove 

upravljanja“. 

Ĉlan 17 

Ĉlan 39 mijenja se i glasi:  

„Iz budţeta Crne Gore obezbjeĊuju se sredstva za izradu i sprovoĊenje: 

1) Strategije; 

2) Planova upravljanja; 

3) Godišnjeg plana; 

4) Programa monitoringa kvaliteta vode i biomonitoringa vode u ribolovnom moru; 

5) monitoringa ribolovnih plovnih objekata; 

6) mjera politike ribarstva i mjera koje se odnose na organizaciju trţišta ribe i ribljih 

proizvoda.“  

Ĉlan 18 

Ĉlan 45 mijenja se i glasi:  

„Privrednim ribolovom mogu se baviti privredna društva i preduzetnici ako su: 

- registrovani za obavljanje te djelatnosti u Centralnom registru privrednih subjekata (u 

daljem tekstu: CRPS),  

- upisani u registar profesionalnih ribara (u daljem tekstu: Registar ribara) i imaju dozvolu 

Ministarstva. 



Zabranjeno je obavljanje privrednog ribolova, drţanje ribolovnih alata i opreme na 

plovnim objektima, u pristaništima i na obali privrednim društvima, preduzetnicima i fiziĉkim 

licima, koja nemaju dozvolu za obavljanje privrednog ribolova. 

Subjektima iz stava 1 ovog ĉlana, prilikom obavljanja ribolova, zabranjeno je drţanje na 

ribolovnom plovnom objektu ribolovnog alata i opreme koji nije upisan u dozvoli.“ 

Ĉlan 19 

U ĉlanu 49 stav 1 taĉka 12 rijeĉi: „mreţama tramatama, kao i“ zamjenjuju se rijeĉju „za“. 

Ĉlan 20 

U ĉlanu 52 stav 5 mijenja se i glasi: 

„Rješenje iz stava 4 ovog ĉlana je konaĉno i protiv njega se moţe pokrenuti upravni spor.“  

Ĉlan 21 

Ĉlan 54 mijenja se i glasi: 

„Dozvola za privredni ribolov izdaje se posebno za svaki ribolovni plovni objekat. 

Sadrţinu dozvole iz stava 1 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo.“ 

Ĉlan 22 

Ĉlan 56 mijenja se i glasi: 

„Dozvola se ukida: 

1) na zahtjev nosioca dozvole; 

2) smrću vlasnika ribolovnog plovnog objekta; 

3) u sluĉaju insolventnosti, pokretanja steĉaja ili dobrovoljne likvidacije privrednog 

društva, odnosno brisanja iz CRPS privrednog društva ili preduzetnika; 

4) prestankom ispunjavanja uslova za upis u Registar ribara u skladu sa ovim zakonom; 

5) ako nije zapoĉeto obavljanje djelatnosti u roku od 45 dana od dana izdavanja dozvole, 

odnosno ako nije dostavljeno obrazloţenje o sprijeĉenosti u roku od 15 dana od nastanka 

sprijeĉenosti; 

6) u sluĉaju da se ne obavlja djelatnost privrednog ribolova u skladu sa ovim zakonom; 

7) prestankom obavljanja djelatnosti privrednog ribolova; 

Dozvola se mijenja: 

1) u hitnim sluĉajevima radi zaštite odreĊenog morskog resursa, u skladu sa nauĉnim 

dokazima; 

2) u skladu sa planovima upravljanja i/ili nauĉnim dokazima; 

3) na zahtjev nosioca dozvole, u sluĉaju promjene ribolovnog alata, opreme i tehniĉkih 

karakteristika ribolovnog plovnog objekta. 

Dozvola se prenosi sa nosioca dozvole na drugo lice u sluĉaju gubitka, prodaje ili poklona 

ribolovnog plovnog objekta, alata i opreme koji su upisani u dozvolu za obavljanje privrednog 

ribolova. 

Ukidanje, izmjenu i prenošenje dozvole, u skladu sa st. 1, 2 i 3 ovog ĉlana, rješenjem vrši 

Ministarstvo. 

Bliţe uslove za prenošenje dozvole iz stava 3 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo.“ 

Ĉlan 23 

Ĉlan 58 mijenja se i glasi: 

„Zabranjeno je u ribolovnom moru korišćenje ribolovnog alata i opreme, koji nije 

obiljeţen na propisanom mjestu. 

Naĉin i mjesto obiljeţavanja ribolovnog alata i opreme propisuje Ministarstvo.“ 

Ĉlan 24 

U ĉlanu 59 stav 7 mijenja se i glasi: 



„Nosilac dozvole za sportsko-rekreativni ribolov duţan je da dozvolu drţi kod sebe 

prilikom obavljanja sportsko-rekreativnog ribolova i redovno popunjava evidencioni karton 

koji je sastavni dio ribolovne dozvole.“ 

Ĉlan 25 

U ĉlanu 70 stav 2 taĉka 4 mijenja se i glasi:  

„4) vodna saglasnost u skladu sa zakonom kojim su ureĊene vode”. 

Ĉlan 26 

Ĉlan 78 mijenja se i glasi:  

„Dozvola za marikulturu ukida se: 

1) na zahtjev nosioca dozvole; 

2) ako je nosilac dozvole prestao da obavlja djelatnost marikulture; 

3) ako nosilac dozvole nije zapoĉeo djelatnost obavljanja marikulture u vremenu 

odreĊenom u dozvoli; 

4) ako nosilac dozvole nije ispoštovao uslove iz dozvole odnosno nije otklonio propuste u 

odreĊenom roku; 

5) ako je u interesu zaštite i oĉuvanja ţivotne sredine; 

6) ako nosilac dozvole ne obavlja djelatnost marikulture u skladu sa ovim zakonom. 

Ministarstvo moţe, na predlog Instituta, izmijeniti uslove iz dozvole za obavljanje 

marikulture zbog pojave specifiĉnih uslova ţivotne sredine. 

Kada je dozvola za marikulturu ukinuta, nosilac dozvole duţan je da, u roku od 45 dana, 

ukloni svu opremu, uzgajanu ribu i druge morske organizme i vrati uzgajalište u prvobitno 

stanje.  

Kada je dozvola za marikulturu izmijenjena zabranjeno je nastaviti obavljanje aktivnosti u 

marikulturi u uzgajalištu za koje je dozvola izmijenjena ukoliko se ne koristi oprema i 

primjenjuju principi dobre proizvoĊaĉke prakse u marikulturi sadrţani u toj dozvoli.“ 

Ĉlan 27 

Ĉl. 83 i 84 brišu se. 

Ĉlan 28 

Ĉlan 86 mijenja se i glasi: 

„Nosiocu dozvole ili drugom pravnom ili fiziĉkom licu koje izvršava radove i druge 

aktivnosti koji predstavljaju stvarni ili potencijalni rizik za ţivotnu sredinu Ministarstvo i 

organ drţavne uprave nadleţan za zaštitu ţivotne sredine moţe naloţiti mjere, u cilju:  

1) zadrţavanja ribe; 

2) sprjeĉavanja bjeţanja ribe; 

3) povraćaja odbjegle ribe; 

4) zabrane štetnih ispuštanja u ribolovno more odnosno u zoni za marikulturu; 

5) zabrane izgradnje ili drugih aktivnosti koja izazivaju ili mogu izazvati štetu u 

ribolovnom moru odnosno u zoni za marikulturu. 

Radi ostvarivanja ciljeva iz stava 1 ovog ĉlana moţe se naloţiti i mjera obustave radova, 

kao i druge mjere i aktivnosti, u skladu sa zakonom.” 

Ĉlan 29 

Ĉlan 87 mijenja se i glasi:  

„Nosioci dozvole za marikulturu duţni su da vode evidenciju o uzgoju ribe i drugih 

morskih organizama u dnevnik uzgoja. 

Unošenje podataka u dnevnik uzgoja mora biti taĉno, odnosno ne smije sadrţati netaĉne, 

pogrešne ili podatke koji navode na pogrešno mišljenje. 

Registrovani preraĊivaĉi ribe i drugih morskih organizama duţni su da vode evidenciju o 

preuzetoj koliĉini ribe i drugih morskih organizama sa pojedinih uzgajališta, vrsti i koliĉini 



preraĊenih i isporuĉenih proizvoda od ribe i drugih morskih organizama i kupcima tih 

proizvoda. 

Podaci iz dnevnika iz stava 1 ovog ĉlana dostavljaju se Ministarstvu do 31. marta tekuće 

za prethodnu godinu. 

Naĉin voĊenja, sadrţinu, naĉin dostavljanja podataka iz dnevnika uzgoja i naĉin voĊenja 

evidencije iz stava 3 ovog ĉlana propisuje Ministarstvo.“ 

Ĉlan 30 

Ĉlan 88 mijenja se i glasi: 

„Radi zaštite djelatnosti marikulture, sprovodi se monitoring kvaliteta vode i 

biomonitoring vode u ribolovnom moru. 

Monitoring iz stava 1 ovog ĉlana, sprovodi se na osnovu Programa monitoringa kvaliteta 

vode i biomonitoringa vode u ribolovnom moru, koji donosi Ministarstvo na predlog Instituta.  

Monitoring sprovodi Institut ili akreditovana laboratorija. 

Ukoliko se monitoringom iz stava 1 ovog ĉlana, utvrdi zagaĊenje vode ili prirodnog 

fenomena koji moţe imati štetne posljedice za marikulturu, Ministarstvo obavještava nosioca 

dozvole za marikulturu o tim pojavama.“ 

Ĉlan 31 

Ĉlan 92 briše se. 

Ĉlan 32 

U ĉlanu 98 stav 2 taĉka 3 i drugim odredbama ovog zakona rijeĉi: „ribarski inspektor“ u 

razliĉitom padeţu zamjenjuju se rijeĉima: „inspektor za morsko ribarstvo“ u odgovarajućem 

padeţu. 

Ĉlan 33 

U ĉlanu 105 stav 4 rijeĉi: „od 15“ zamjenjuju se rijeĉima: „od 10“. 

Ĉlan 34 

Poslije ĉlana 105 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 

„Ĉlan 105a 

„U sluĉaju tehniĉke neispravnosti ili nefunkcionalnosti ureĊaja za satelitski sistem 

monitoringa, a koji je instaliran na ribolovnom plovnom objektu (u daljem tekstu: ureĊaj), 

vlasnik ribolovnog plovnog objekata, odnosno nosilac dozvole za obavljanje privrednog 

ribolova moţe ureĊaj popraviti ili zamijeniti drugim ureĊajem koji je funkcionalan, na osnovu 

dozvole Ministarstva. 

Ukoliko ureĊaj nije popravljen ili zamijenjen u skladu sa stavom 1 ovog ĉlana, ribolovnim 

plovnim objektom ne moţe se obavljati ribolov, odnosno napustiti luka. 

Vlasnik ribolovnog plovnog objekata odnosno nosilac dozvole za obavljanje privrednog 

ribolova moţe ureĊaj iskljuĉiti iz tehniĉkih razloga (remont, kvar, nesreća i sl.), o ĉemu je 

duţan da obavijesti Ministarstvo u pisanoj formi. 

Obavještenje iz stava 3 ovog ĉlana mora biti obrazloţeno i sadrţati: vrijeme i datum 

iskljuĉenja ureĊaja, opis potrebnih radova na ribolovnom plovnom objektu, rok za završetak 

radova, vrijeme i datum mogućeg ponovnog puštanja u rad ureĊaja. 

Po prestanku tehniĉkih razloga za iskljuĉenje ureĊaja, vlasnik ribolovnog plovnog objekta 

odnosno nosilac dozvole duţan je da obavijesti Ministarstvo da je ureĊaj spreman za ponovno 

funkcionisanje. 

Nakon dobijanja obavještenja iz stava 5 ovog ĉlana, Ministarstvo će izvršiti kontrolu 

ureĊaja i izdati saglasnost za ponovno funkcionisanje ureĊaja, ako utvrdi da ureĊaj optimalno 

funkcioniše. 



Troškove nabavke ureĊaja, njegovog instaliranja i odrţavanja snosi vlasnik ribolovnog 

plovnog objekata, odnosno nosilac dozvole za obavljanje privrednog ribolova.“  

Ĉlan 35 

U ĉlanu 109 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Riba i drugi morski organizmi, koji potiĉu iz ulova, uzgoja ili uvoza, mogu se staviti u 

promet samo uz dokaz o porijeklu (raĉun ili kopija dnevnika ulova ili izvještaj o ulovu).“ 

Dosadašnji stav 3 postaje stav 4. 

Ĉlan 36 

Poslije ĉlana 111 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

„Ĉlan 111a 

Potvrdu o ulovu za odreĊene vrste riba i drugih morskih organizama izdaje Ministarstvo 

na zahtjev nosioca dozvole za obavljanje privrednog ribolova.  

Naĉin i uslove za izdavanje potvrde iz stava 1 ovog ĉlana, listu riba i drugih morskih 

organizama, listu drţava ĉije se potvrde priznaju prilikom uvoza i drţava za koje je 

neophodna potvrda o ulovu prilikom izvoza iz Crne Gore propisuje Ministarstvo.“  

Ĉlan 37 

Ĉlan 112 mijenja se i glasi: 

„Inspekcijski nadzor nad sprovoĊenjem ovog zakona vrši organ uprave nadleţan za 

inspekcijske poslove preko inspektora za morsko ribarstvo. 

Privredna društva, preduzetnici i fiziĉka lica koja podlijeţu nadzoru inspektora duţni su 

omogućiti obavljanje inspekcijskog nadzora i osigurati uslove za nesmetan rad.“ 

Ĉlan 38 

U ĉlanu 113 stav 1 taĉka 4 rijeĉ „Plana“ zamjenjuje se rijeĉima: „planova upravljanja“. 

Ĉlan 39 

Ĉlan 116 mijenja se i glasi: 

„Novĉanom kaznom u iznosu od 500 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno 

lice, ako:  

1) unosi ili ispušta teĉni ili ĉvrsti otpad od proizvodnje ili prerade ili drugih materijala koji 

negativno utiĉu na kvalitet morske sredine (ĉlan 7 stav 1 taĉka 1); 

2) poribljava, ispušta u more alohtone vrste ribe i drugih morskih organizama, genetski 

modifikovane vrste ribe ili druge morske organizme (ĉlan 7 stav 1 taĉka 2); 

3)obavlja podvodne aktivnosti na lokacijama za koje nije dobijeno odobrenje Ministarstva 

(ĉlan 7 stav 1 taĉka 3); 

4) obavlja ribolov i sakuplja i stavlja u promet zaštićene vrste riba i drugih morskih 

organizama (ĉlan 7 stav 1 taĉka 4); 

5) drţi na plovilu, pretovara i iskrcava morske kornjaĉe i morske medvedice (ĉlan 7 taĉka 

5);  

6) morske kornjaĉe i morske medvedice koje su se sluĉajno ulovile u ribarske mreţe ili 

ribolovne alate nijesu vraćene u vodu neozlijeĊene (ĉlan 7 taĉka 6); 

7) hrskaviĉave ribe ajkule i raţe koje su dozvoljene za ulov, kojima je odstranjena glava, 

peraja ili koţa drţi na plovilu, pretovara, iskrcava i nudi na prodaju (ĉlan 7 taĉka 7); 

8) na plovilu ili prilikom pretovara ili iskrcaja otkloni glavu, koţu ili peraja kod ajkula i 

raţa (ĉlan 7 taĉka 8);  

9) vraća ili baca u vodu trup ajkule kojoj su otklonjena peraja, glava ili bilo koji dio tijela 

(ĉlan 7 taĉka 9); 

10) kupuje, nudi na prodaju ili prodaje peraja ajkula ili raţa koja su otklonjena suprotno 

ovom zakonu (ĉlan 7 taĉka 10);  



11) obavlja ribolov povlaĉnim dredţama i pridnenim mreţama koĉama na dubinama 

većim od 1000m (ĉlan 7 taĉka 11); 

12) u zaštićenim ribolovnim podruĉjima obavlja ili pokuša obavljati ribolov (ĉlan 14 stav 

1 taĉka 1); 

13) u zaštićenim ribolovnim podruĉjima uzima ili uništava faunu ili floru (ĉlan 14 stav 1 

taĉka 2); 

14) u zaštićenim ribolovnim podruĉjima posipa ili eksploatiše pijesak ili šljunak, unosi ili 

odlaţe otpad ili bilo koji drugi zagaĊujući materijal, ili na bilo koji naĉin uznemirava, mijenja 

ili uništava prirodnu sredinu (ĉlan 14 stav 1 taĉka 3); 

15) u zaštićenim ribolovnim podruĉjima gradi ili postavlja objekte na zemljištu ili preko 

vode (ĉlan 14 stav 1 taĉka 4); 

16) u zaštićenim ribolovnim podruĉjima obavlja druge aktivnosti koje mogu negativno 

uticati na ekosistem zaštićenog ribolovnog podruĉja (ĉlan 14 stav 1 taĉka 5);  

17) obavlja ribolov u zaštićenim ribolovnim podruĉjima u odreĊeno vrijeme i sa 

odreĊenim ribolovnim sredstvima u svrhu reprodukcije, uzgajanja i poribljavanja novih 

ribolovnih podruĉja ili zbog migracija većih koliĉina odreĊene vrste ribe i drugih morskih 

organizama bez dozvole Ministarstva (ĉlan 14 stav 2); 

18) hvata, uzima, prima, kupuje, prodaje, skladišti, transportuje i zadrţava na ribolovnom 

plovnom objektu zaštićene vrste riba i druge morske organizame (ĉlan 15 stav 3); 

19) radi uzgoja, poribljavanja i istraţivanja lovi mlaĊ, reproduktivno nezrele vrste ribe ili 

druge morske organizme na odreĊenim lokalitetima, u odreĊeno vrijeme i sa korišćenjem 

odreĊenih ribolovnih alata, bez dozvole Ministarstva (ĉlan 16 stav 2); 

20) lovi, uzima, kupuje ili prodaje, skladišti, transportuje ili zadrţava na ribolovnom 

plovnom objektu ribe ili druge morske organizame koji su manji od minimalno propisane 

veliĉine (ĉlan 16 stav 3); 

21) vrši promet ribom i drugim morskim organizmima za vrijeme zabrane ulova i iz 

zabranjenih podruĉja (ĉlan 17 stav 3); 

22) vrši ulov mlaĊi, reproduktivno nezrelih vrsta riba ili drugih morskih organizama na 

odreĊenim lokalitetima, u odreĊeno vrijeme i uz korišćenje odreĊenih ribolovnih alata, u cilju 

kultivacije, poribljavanja i istraţivaĉkih aktivnosti, bez dozvole Ministarstva (ĉlan 17 stav 4); 

23) vrši ribolov na podruĉju luka, ulazu i prilazu u luku i sidrišta bez dozvole korisnika 

luke (ĉlan 19 stav 2);  

24) vrši ribolov na podruĉjima ureĊenih i oznaĉenih kupališta u vremenu od 1. maja do 1. 

oktobra, od izlaska do zalaska sunca (ĉlan 19 stav 4); 

25) drţi na plovnim objektima i na obali eksplozivna ili hemijska sredstva pomoću kojih 

se moţe ubijati, trovati ili omamljivati riba i drugi morski organizmi (ĉlan 21 stav 2); 

26) pri obavljanju privrednog ili sportsko-rekreativnog ribolova upotrebljava ronilaĉki 

aparat sa podvodnom puškom, ostima, harpunom, pištoljem, kliještima,ĉekićem, noţem ili 

drugim alatom za sakupljanje morskih organizama i vještaĉkim svijetlima, kao i da drţi ova 

sredstva u ribolovnim plovnim objektima ili ih nosi uz obalu ili drţi na obali (ĉlan 22 stav 1); 

27) obavlja ribolov na podruĉju Bokokotorskog zaliva pridnenim koĉama, lebdećim 

koĉama i plivaricama velikog ribolova (ĉlan 24 stav 1); 

28) obavlja nauĉno istraţivaĉki ribolov na podruĉju Bokokotorskog zaliva pridnenim 

koĉama, lebdećim koĉama i plivaricama velikog ribolova bez dozvole Ministarstva (ĉlan 24 

stav 2); 

29) u plićim zonama litorala obavlja ribolov pridnenim i lebdećim koĉama na udaljenosti 

od tri nautiĉke milje, koja prati konfiguraciju obale, odnosno dubini od 50 m, ukoliko se 

izobata od 50 m nalazi na manjoj udaljenosti od tri nautiĉke milje (ĉlan 25 stav 1); 

30) vrši ulov prstaca (Litophaga litophaga), stavlja ih u promet na teritoriji Crne Gore i 

izvozi (ĉlan 26 stav 1); 



31) ribarske poste koristi kao privezišta za plovila, odlaţe otpad i izvodi graĊevinske 

radove, a koji onemogućavaju nesmetano korišćenje ribarske poste (ĉlan 27 stav 5); 

32) obavlja ribolov u djelovima ribolovnog mora koji su posebnim zakonom odreĊeni kao 

oblast za potrebe odbrane, bez dozvole (ĉlan 42 stav 1);  

33) obavlja ribolov na oznaĉenim mjestima u ribolovnom moru, na kojima se nalaze 

telefonski, telegrafski, elektriĉni kablovi, cjevovodi i drugi ureĊaji, kao i arheološka nalazišta 

i predmeti, ribolovnim alatima i opremom koja ih mogu oštetiti (ĉlan 43 stav 1); 

34) obavlja privredni ribolov ili drţi ribolovni alat i opremu na plovnom objektu, 

pristaništu ili na obali bez dozvole za obavljanje privrednog ribolova (ĉlan 45 stav 2); 

35) prilikom obavljanja privrednog ribolova, na ribolovnom plovnom objektu, drţi alat i 

opremu koja nije upisana u dozvoli (ĉlan 45 stav 3); 

36) obavlja privredni ribolov u ribolovnim podruĉjima ribolovnim plovnim objektom, 

alatom i opremom, koja nije upisana u dozvoli za privredni ribolov (ĉlan 51 stav 1); 

37) obavlja privredni ribolov u ribolovnom moru Crne Gore korišćenjem ribolovnog alata 

i opreme, koja nije na propisanim mjestima obiljeţena (ĉlan 58 stav 1); 

38) obavlja djelatnost marikulture bez dozvole za obavljanje marikulture (ĉlan 69 stav 1 

taĉka 3); 

39) uzgaja vrstu i koliĉinu ribe i druge morske organizame koji nijesu upisani u dozvoli 

(ĉlan 73 stav 1); 

40) mijenja uslove koji se odnose na strukturu, opremu ili naĉin odrţavanja uzgajališta bez 

odobrenja Ministarstva (ĉlan 75 stav 1); 

41) u roku od 45 dana od dana ukidanja dozvole, ne ukloni svu opremu, uzgajanu ribu i 

druge morske organizme i vrati uzgajalište u prvobitno stanje (ĉlan 78 stav 3); 

42) ne ukloni svu opremu i ne vrati uzgajalište u prvobitno stanje (ĉlan 79 stav 1);  

43) u ribolovno more Crne Gore unosi alohtone vrste ribe i druge morske organizme ili 

genetiĉki modifikovane ribe i druge morske organizme, kao i njihovo prenošenje iz jednog 

uzgajališta u drugo, odnosno iz jednog u drugo mjesto u Crnoj Gori, bez odobrenja 

Ministarstva (ĉlan 81 stav 1); 

44) u cilju prodaje ukloni, transportuje, izloţi ili ponudi na prodaju ili proda ribu i druge 

morske organizme iz uzgajališta ili riblje proizvode suprotno ovom zakonu (ĉlan 82); 

45) obavlja ribolov inostranim ribolovnim plovnim objektom u ribolovnom moru Crne 

Gore bez dozvole Ministarstva (ĉlan 95 stav 1); 

46) obavlja ribolov inostranim ribolovnim plovnim objektom na kojem nije istaknut: 

prepoznatljiv nacionalni znak, zastava, radio signal, registracioni broj i naziv registracione 

luke na krmi (ĉlan 96 stav 1); 

47) na ribolovnom plovnom objektu ne drţi dnevnik u koji zapovjednik broda unosi 

podatke o koliĉini ulovljene ribe i drugih morskih organizama (ĉlan 98 stav 2 taĉka 1); 

48) ne dostavi izjavu o iskrcaju nadleţnim organima drţava u ĉijim će se lukama vršiti 

iskrcavanje (ĉlan 98 stav 2 taĉka 2); 

49) ne obavijesti Ministarstvo, odnosno inspektora za morsko ribarstvo o svakom iskrcaju 

ribe na ribolovni plovni objekat trećih zemalja i o iskrcajima koji se vrše direktno u trećim 

zemljama (ĉlan 98 stav 2 taĉka 3); 

50) uništi, ošteti, uĉini nefunkcionalnim ili na drugi naĉin poremeti funkcionisanje ureĊaja 

za satelitsko praćenje (ĉlan 105 stav 7); 

51) obavlja ribolov ili napusti luku ribolovnim plovnim objektom na kojem ureĊaj za 

satelitski sistem monitoringa nije popravljen ili zamijenjen (ĉlan 105a stav 2); 

52) u pisanoj formi ne obavijesti Ministarstvo da je ureĊaj iskljuĉen iz tehniĉkih razloga 

(ĉlan 105a stav 3); 

53) stavlja u promet ribu i druge morske organizme, koji potiĉu iz ulova, uzgoja ili uvoza, 

bez dokaza o porijeklu (ĉlan 109 stav 3). 



Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novĉanom 

kaznom u iznosu od 150 eura do 2.000 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se preduzetnik novĉanom kaznom u iznosu od 

200 eura do 6.000 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se fiziĉko lice novĉanom kaznom u iznosu od 

250 eura do 1.000 eura.“ 

Ĉlan 40 

Ĉlan 117 mijenja se i glasi:  

„Novĉanom kaznom u iznosu od 500 eura do 3.000 eura kazniće se za prekršaj pravno 

lice, ako:  

1) ribarsku postu ne koristi iskljuĉivo noću i u ranim jutarnjim satima, izuzimajući zimske 

mjesece (ĉlan 27 stav 2); 

2) odstranjuje i premješta ureĊaj za okupljanje ribe iz odobrenog mjesta (ĉlan 28 stav 6); 

3) prilikom ribolova ometa druge u vršenju ribolova (ĉlan 41 stav 1); 

4) dozvolu za privredni ribolov ne drţi na ribolovnom plovnom objektu (ĉlan 51 stav 2);  

5) ne obiljeţi granice uzgajališta oznakama (ĉlan 68 stav 2);  

6) u sluĉaju bjeţanja ribe ne obavijesti Ministarstvo, odnosno inspektora za morsko 

ribarstvo i ne preduzme mjere za povratak odbjeglih riba (ĉlan 85 stav 2); 

7) ne obezbijedi zadrţavanje ribe, ne sprijeĉi bjeţanje ribe, ne izvrši povraćaj odbjegle 

ribe, ne sprijeĉi štetna ispuštanja u ribolovnom moru odnosno u zoni za marikulturu ili vrši 

izgradnju ili druge aktivnosti koje izazivaju ili mogu izazvati štetu u ribolovnom moru, 

odnosno u zoni za marikulturu (ĉlan 86 stav 1);  

8) ne vodi evidenciju o uzgoju ribe i drugih morskih organizama u dnevnik uzgoja (ĉlan 

87 stav 1); 

9) u dnevnik uzgoja unosi netaĉne, pogrešne podatke ili podatke koji navode na pogrešno 

mišljenje (ĉlan 87 stav 2); 

10) ne vodi evidenciju o preuzetoj koliĉini ribe i drugih morskih organizama sa pojedinih 

uzgajališta, vrsti i koliĉini preraĊenih i isporuĉenih proizvoda od ribe i drugih morskih 

organizama i kupcima tih proizvoda (ĉlan 87 stav 3);  

11) ne obezbjeĊuje i ne ĉuva dokumentaciju, evidencije i informacije, kao i ne dostavlja ih 

Ministarstvu, odnosno inspektoru za morsko ribarstvo (ĉlan 102 stav 1); 

12) na ribolovnom plovnom objektu do 10 i preko 10 metara duţine preko svega ne drţi 

dozvolu i dnevnik ulova (ĉlan 103 stav 1 taĉka 1); 

13) na ribolovnom plovnom objektu do 10 i preko 10 metara duţine preko svega ne vrši 

dnevne upise ribarskih aktivnosti u dnevnik ulova (ĉlan 103 stav 1 taĉka 2); 

14) ne dostavlja izjavu o iskrcaju ukupnog ulova iskrcanom u oznaĉenoj luci iskrcaja 

Ministarstvu ili inspektoru za morsko ribarstvo u roku od 48 sati (ĉlan 103 stav 1 taĉka 4); 

15) ne dostavlja izvještaj Ministarstvu ili inspektoru za morsko ribarstvo o ukupnom ulovu 

i iskrcaju ulova (ĉlan 103 stav 2); 

16) ribolovnim plovnim objektom, ĉija je duţina veća od 10 m preko svega, obavlja 

privredni ribolov, a nema instaliran funkcionalan sistem automatskog lociranja (ALC) (ĉlan 

105 stav 4);  

17) inostranim ribolovnim plovnim objektom obavlja privredni ribolov uz dozvolu koja je 

izdata u skladu sa ovim zakonom ili potvrĊenim meĊunarodnim sporazumom, a nema 

instaliran ili ne odrţava ili ne rukuje funkcionalnim sistemom automatskog lociranja (ALC), 

bez prekida, dok se nalazi u ribolovnom moru Crne Gore (ĉlan 105 stav 5); 

18) uništi, ošteti, uĉini nefunkcionalnim ili na drugi naĉin poremeti funkcionisanje ureĊaja 

za satelitsko praćenje (ĉlan 105 stav 7); 

19) vrši prvi iskrcaj ribe i drugih morskih organizama van mjesta prvog iskrcaja (ĉlan 106 

stav 1); 



20) vrši iskrcaj ulova ribe i drugih morskih organizama na mjestu prvog iskrcaja bez 

dozvole za obavljanje velikog privrednog ribolova (ĉlan 106 stav 3);  

21) vrši prvu prodaju ulovljene ribe i drugih morskih organizama van mjesta prve prodaje 

(ĉlan 107 stav 1); 

22) obavlja promet ribom i drugim morskim organizmima na mjestu prve prodaje, a nije 

registrovan za obavljanje te djelatnosti i nije upisan u Registar trgovaca ribom i drugim 

morskim organizmima na veliko na mjestu prve prodaje (ĉlan 108 stav 1);  

23) ne vodi evidenciju o svakoj ostvarenoj kupovini, odnosno prodaji ribe i drugih 

morskih organizama na mjestu prve prodaje (ĉlan 109 stav 1); 

24) ne ĉuva raĉune o kupljenoj ribi i drugim morskim organizmima (ĉlan 109 stav 2);  

25) najmanje 24 sata unaprijed ne obavijesti Ministarstvo, odnosno inspektora za morsko 

ribarstvo o vremenu i mjestu prekrcaja, o vremenu kada je prekrcaj završen i ne vodi 

evidenciju o prekrcaju (ĉlan 110 stav 1); 

26) vrši iskrcaj i prekrcaj sa inostranog ribolovnog plovnog objekta van mjesta za iskrcaj i 

prekrcaj (ĉlan 111 stav 2); 

27) ne obavijesti Ministarstvo, odnosno inspektora za morsko ribarstvo o namjeri iskrcaja 

i prekrcaja najmanje 72 sata prije planiranog uplovljavanja i izvrši iskrcaj ili prekrcaj ribe i 

drugih morskih organizama i proizvoda od ribe prije dobijanja odobrenja Ministarstva (ĉlan 

111 stav 4); 

Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novĉanom 

kaznom u iznosu od 150 eura do 500 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se preduzetnik novĉanom kaznom u iznosu od 

200 eura do 800 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se fiziĉko lice novĉanom kaznom u iznosu od 

250 eura do 400 eura.“ 

Ĉlan 41 

Ĉlan 118 mijenja se i glasi:  

„Novĉanom kaznom u iznosu od 250 eura do 500 eura kazniće se za prekršaj fiziĉko lice, 

ako:  

1) drţi na plovilu, pretovara i iskrcava morske kornjaĉe i morske medvedice (ĉlan 7 taĉka 

5);  

2) morske kornjaĉe i morske medvedice koje su se sluĉajno ulovile u ribarske mreţe ili 

ribolovne alate nijesu vraćene u vodu neozlijeĊene (ĉlan 7 taĉka 6); 

3) hrskaviĉave ribe ajkule i raţe koje su dozvoljene za ulov, kojima je odstranjena glava, 

peraja ili koţa drţi na plovilu, pretovara, iskrcava i nudi na prodaju (ĉlan 7 taĉka 7); 

4) na plovilu ili prilikom pretovara ili iskrcaja otkloni glavu, koţu ili peraja kod ajkula i 

raţa (ĉlan 7 taĉka 8);  

5) vraća ili baca u vodu trup ajkule kojoj su otklonjena peraja, glava ili bilo koji dio tijela 

(ĉlan 7 taĉka 9); 

6) kupuje, nudi na prodaju ili prodaje peraja ajkula ili raţa koja su otklonjena suprotno 

ovom zakonu (ĉlan 7 taĉka 10);  

7) obavlja ribolov povlaĉnim dredţama i pridnenim mreţama koĉama na dubinama većim 

od 1000 m (ĉlan 7 taĉka 11); 

8) obavlja sportsko-rekreativni ribolov bez dozvole za sportsko-rekreativni ribolov (ĉlan 

59 stav 1); 

9) koristi dozvolu koja ne glasi na njegovo ime (ĉlan 59 stav 6); 

10) prilikom obavljanja sportsko-rekreativnog ribolova ne drţi dozvolu kod sebe i ne 

popunjava evidencioni karton (ĉlan 59 stav 7);  

11) obavlja sportsko-rekreativni ribolov uz upotrebu ribolovnih alata i opreme koji nijesu 

dozvoljeni (ĉlan 62 stav 1); 



12) stavlja ulov sportsko – rekreativnog ribolova u promet (ĉlan 62 stav 3); 

13) ometa privredni ribolov obavljanjem sportsko-rekreativnog ribolova (ĉlan 63 stav 1); 

14) bez dozvole na plovnom objektu drţi ribolovni alat i opremu za sportsko-rekreativni 

ribolov (ĉlan 63 stav 2); 

15) bez dozvole za ribolov podvodnom puškom, nosi podvodnu pušku obalom i drţi na 

plovnom objektu (ĉlan 63 stav 3); 

16) obavlja sportsko-rekreativni ribolov podvodnom puškom od zalaska do izlaska sunca 

(ĉlan 63 stav 4); 

17) obavlja sportsko-rekreativni ribolov podvodnom puškom, a nije navršilo 16 godina 

ţivota (ĉlan 63 stav 5).“ 

Ĉlan 42 

Ĉlan 119 briše se. 

Ĉlan 43 

Ĉlan 120 mijenja se i glasi: 

„Za prekršaj iz ĉlana 116 stav 1, ĉlana 117 stav 1 i ĉlana 118 ovog zakona, osim novĉane 

kazne izriĉu se i zaštitne mjere: 

1) oduzimanje ulova; 

2) privremeno oduzimanje plovnog objekta, alata i opreme kojim je uĉinjen prekršaj, do 

okonĉanja postupka.“ 

Ĉlan 44 

Ĉlan 121 briše se. 

Ĉlan 45 

Poslije ĉlana 128 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

„Ĉlan 128a 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaţi ĉlan 66 Zakona o izmjenama i 

dopunama Zakona kojima su propisane novĉane kazne za prekršaje („Sluţbeni list CG“, broj 

40/11).“ 

Ĉlan 46 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj:13/15-1/8 

EPA 721 XXV 

Podgorica, 31. jul 2015. godine 

 

Skupština Crne Gore 25. saziva 

Predśednik, 

Ranko Krivokapić, s.r. 

 

 



980. 

Na osnovu ĉlana 95. taĉka 3. Ustava Crne Gore donosim 

 

UKAZ 

O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I  

DOPUNAMA ZAKONA O ŠUMAMA 

 

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o šumama, koji je donijela 

Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj sjednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja 

u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine. 

 

Broj: 01-740/2  

Podgorica, 10. avgusta 2015. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Filip Vujanović, s.r. 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 82 stav 1 taĉka 2 i ĉlana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupština Crne 

Gore 25. saziva, na devetoj śednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2015. godini, 

dana 31. jula 2015. godine, donijela je  

 

ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ŠUMAMA 

Ĉlan 1 

U Zakonu o šumama (“Sluţbeni list CG”, broj 74/10) naziv ĉlana i ĉlan 3 mijenjaju se i 

glase:  

 

„Definicija šuma i šumskog zemljišta 

Ĉlan 3 

Šumom u smislu ovog zakona, smatra se zemljište koje je obraslo šumskim drvećem u 

obliku sastojine ĉija je površina veća od 20 ari, kao i šumski rasadnici, sjemenske sastojine i 

sjemenske plantaţe koje su sastavni dio šume, šumska infrastruktura, protivpoţarne pruge i 

druga otvorena podruĉja unutar šume površine manje od 20 ari. 

Šumom se ne smatraju odvojene skupine šumskog drveća na površini manjoj od 20 ari, 

šumski rasadnici i sjemenske plantaţe koji nijesu sastavni dio šume, zaštitni pojasevi 

šumskog drveća ĉija je površina manja od 20 ari, a širina manja od 20 m, drvoredi i parkovi u 

naseljima. 

Šumskim zemljištem u smislu ovog zakona, smatra se zemljište na kojem se gaji šuma ili 

zemljište koje je radi njegovih prirodnih karakteristika i uslova gazdovanja, najpovoljnije za 

podizanje i gajenje šuma, kao i zemljište na kome se nalaze objekti namijenjeni za gazdovanje 

šumama, uzgoj divljaĉi i ostvarivanje zaštitnih i drugih opštekorisnih funkcija šuma i koje se 

ne moţe koristiti u druge svrhe, osim pod uslovima utvrĊenim ovim zakonom. 

U sluĉaju sumnje ili spora da li se radi o šumi, šumskom zemljištu, drveću van šume ili 

goleti, odluĉuje organ uprave nadleţan za upravljanje i gazdovanje šumama (u daljem tekstu: 

nadleţni organ uprave). 

Listu šumskog drveća, odnosno ostale šumske vegetacije iz stava 1 ovog ĉlana utvrĊuje 

organ drţavne uprave nadleţan za šume (u daljem tekstu: Ministarstvo).” 



Ĉlan 2 

U ĉlanu 4 taĉka 1 rijeĉ „drvnih" briše se. 

Poslije taĉke 20 dodaje se nova taĉka koja glasi: 

„21) strateški planski dokumenti u šumarstvu su nacionalna šumarska politika i strategija 

sa planom razvoja šuma i šumarstva.” 

Ĉlan 3 

U ĉlanu 5 stav 2 mijenja se i glasi: 

„Šume i šumska zemljišta mogu se koristiti samo na naĉin kojim se obezbjeĊuje njihova 

privredna, ekološka i socijalna funkcija u skladu sa zakonom.” 

Ĉlan 4 

U ĉlanu 6 stav 5 mijenja se i glasi: 

„Šumom i šumskim zemljištem, kao ekosistemom, upravlja se i gazduje na odrţiv i 

multifunkcionalan naĉin u skladu sa planskim dokumentima u šumarstvu i panevropskim 

kriterijumima i indikatorima odrţivog gazdovanja šumama.” 

Ĉlan 5 

Naziv ĉlana i ĉlan 8 mijenjaju se i glase: 

 

„Ograničenje prava 

Ĉlan 8 

Vlasnik, odnosno drţalac zemljišta duţan je da: 

- dozvoli neometan pristup šumi licima ovlašćenim za vršenje nadzora nad mjerama 

kojima se obezbjeĊuje gazdovanje šumama u skladu sa zakonom; 

- dozvoli pristup licima ovlašćenim da istraţuju šume i šumsko zemljište; 

- dozvoli privlaĉenje ili transport drvnih sortimenata iz susjedne šume, uz naknadu, 

ukoliko ne postoji druga mogućnost, ili druga mogućnost zahtijeva znaĉajno veća ulaganja i 

troškove transporta. 

Vlasnik, odnosno drţalac zemljišta ima pravo na naknadu stvarne štete u sluĉajevima iz 

stava 1 al. 1 i 2 ovog ĉlana, odnosno naknadu za korišćenje zemljišta iz stava 1 alineje 3 ovog 

ĉlana. 

Ukoliko se ne postigne sporazum o visini naknade iz stava 2 ovog ĉlana, odluĉuje nadleţni 

sud.” 

Ĉlan 6 

U ĉlanu 9 stav 2 poslije rijeĉi „izrade” dodaje se rijeĉ „strateških”. 

Ĉlan 7 

U ĉlanu 10 stav 1 poslije taĉke 4 dodaje se nova taĉka koja glasi:  

,,5) plan gazdovanja privatnim šumama."  

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

,,Planski dokumenti iz stava 1 ovog ĉlana i prostorni planovi moraju biti meĊusobno 

usklaĊeni.” 

Ĉlan 8 

U ĉlanu 11 stav 2 briše se. 

U stavu 3 rijeĉi: ,,od 10” zamjenjuje se rijeĉima: „od 20”. 

Dosadašnji st. 3 i 4 postaju st. 2 i 3. 

Ĉlan 9 

Ĉlan 13 mijenja se i glasi: 



,,Plan razvoja šuma ĉini prikaz stanja šuma u šumskom podruĉju sa namjenom šuma i 

šumskog zemljišta za to podruĉje. 

Planom razvoja šuma obuhvaćene su šume u drţavnoj i privatnoj svojini. 

Plan razvoja šuma sastoji se od tekstualnog i kartografskog prikaza. 

Tekstualni dio naroĉito sadrţi: stanje i potencijale šuma i šumskog zemljišta, vrednovanje 

funkcija i namjenu šuma, prikaz potreba društva za šumama, ciljeve i smjernice gazdovanja 

šumama u šumskom podruĉju. 

Plan razvoja šuma, uz prethodno pribavljeno mišljenje organa drţavne uprave nadleţnog 

za zaštitu ţivotne sredine i jedinice lokalne samouprave ĉije podruĉje je obuhvaćeno planom, 

donosi Vlada na period od deset godina.” 

Ĉlan 10 

U ĉlanu 14 stav 1 rijeĉi: „i privatnoj” brišu se. 

U stavu 3 alineja 1 poslije rijeĉi „stanju" dodaju se rijeĉi: „i namjeni". 

U stavu 4 rijeĉi: ,,i udruţenja vlasnika šuma koje su obuhvaćene programom gazdovanja 

šumama” brišu se. 

Ĉlan 11 

Poslije ĉlana 14 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 

„Plan gazdovanja privatnim šumama 

Ĉlan 14a 

Za šume u privatnoj svojini nadleţni organ uprave izraĊuje plan gazdovanja privatnim 

šumama. 

Plan gazdovanja privatnim šumama izraĊuje se u skladu sa strategijom i planom razvoja 

šuma. 

Plan gazdovanja privatnim šumama donosi se za posjed šume u privatnoj svojini, ili više 

posjeda koji ĉine prostornu cjelinu, na period od deset godina, na zahtjev vlasnika ili 

udruţenja vlasnika šuma. 

Najmanja površina šume za koju se radi plan gazdovanja privatnim šumama iznosi 5 ha.  

Plan gazdovanja privatnim šumama nadleţni organ uprave priprema uz uĉešće vlasnika 

šuma, odnosno njihovih udruţenja. 

Plan gazdovanja privatnim šumama donosi nadleţni organ uprave uz saglasnost 

Ministarstva." 

Ĉlan 12 

Ĉlan 15 mijenja se i glasi: 

„IzvoĊaĉki projekat izraĊuje se za period od godinu dana u skladu sa programom 

gazdovanja šumama, na osnovu utvrĊenog stanja šuma i izvršenog odabiranja, obiljeţavanja i 

evidentiranja stabala na terenu i realizuje u godini za koju je izraĊen. 

IzvoĊaĉki projekat naroĉito sadrţi: mjere uzgoja, zaštite i korišćenja šuma i plan izgradnje 

šumske infrastrukture u okviru odjeljenja ili odsjeka sa uslovima, naĉinom sprovoĊenja i 

rokovima za izvršenje tih mjera. 

IzvoĊaĉki projekat izraĊuje i donosi nadleţni organ uprave. 

IzvoĊaĉki projekat se donosi najkasnije do 15. decembra tekuće za narednu godinu. 

Nadleţni organ uprave duţan je da u postupku izrade izvoĊaĉkog projekta ostvari saradnju 

sa korisnicima šuma u drţavnoj svojini.” 

Ĉlan 13 

Poslije ĉlana 15 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 



„Godišnji plan gazdovanja privatnim šumama 

Ĉlan 15a 

Za šume u privatnoj svojini nadleţni organ izraĊuje godišnji plan gazdovanja šumama. 

Nadleţni organ uprave duţan je da u postupku izrade godišnjeg plana iz stava 1 ovog 

ĉlana ostvari saradnju sa vlasnicima šuma. 

Godišnji plan iz stava 1 ovog ĉlana donosi se najkasnije do 15. decembra tekuće za 

narednu godinu. 

Godišnji plan iz stava 1 ovog ĉlana je osnova za programsko budţetsko sufinansiranje 

šumskih radova privatnim vlasnicima šuma u skladu sa ovim zakonom. 

Sufinansiranje radova i mjera u privatnim šumama iz budţeta Crne Gore vrši se u skladu 

sa godišnjim planom iz stava 1 ovog ĉlana na osnovu godišnjeg programa gazdovanja 

šumama.” 

Ĉlan 14 

Ĉlan 18 briše se. 

Ĉlan 15 

Ĉlan 19 mijenja se i glasi: 

„Strategija se sprovodi na osnovu planskih dokumenata iz ĉlana 10 stav 1 taĉ. 3, 4 i 5 ovog 

zakona i godišnjeg programa gazdovanja šumama.” 

Ĉlan 16 

U ĉlanu 20 stav 4 rijeĉi: „,bez obzira na vlasništvo šuma” brišu se. 

Ĉlan 17 

U ĉlanu 21 stav 2 rijeĉi: „,a u privatnoj svojini na posjed, odnosno parcelu” brišu se. 

Ĉlan 18 

U ĉlanu 22 stav 2 mijenja se i glasi:  

„Planski dokumenti iz ĉlana 10 stav 1 ovog zakona donose se najkasnije u roku od tri 

mjeseca nakon isteka perioda na koji je donesen vaţeći planski dokument.” 

Ĉlan 19 

Ĉlan 23 mijenja se i glasi: 

"Nadleţni organ uprave duţan je da saĉini izvještaj o realizaciji godišnjeg programa 

gazdovanja šumama i dostavi Ministarstvu najkasnije do kraja februara tekuće za prethodnu 

godinu.  

Izvještaj iz stava 1 ovog ĉlana Ministarstvo dostavlja Vladi do 31. marta.” 

Ĉlan 20 

Naziv ĉlana i ĉlan 24 mijenjaju se i glase:  

 

„Propis o gazdovanju šumama 

Ĉlan 24 

„Propis o bliţem sadrţaju i naĉinu izrade programa gazdovanja šumama, planova 

gazdovanja šumama u privatnoj svojini, izvoĊaĉkog projekta, godišnjeg plana gazdovanja 

šumama u privatnoj svojini, naĉinu obiljeţavanja granica u šumi, donosi Ministarstvo.” 

Ĉlan 21 

U ĉlanu 25 stav 2 rijeĉi: „nadleţni organ uprave“ zamjenjuju se rijeĉju „Ministarstvo“. 

Ĉlan 22 

Ĉlan 30 mijenja se i glasi: 

„Zaštitne šume su šume u kojima je naglašena ekološka funkcija. 



Šume iz stava 1 ovog ĉlana utvrĊuju se planom razvoja šuma, odnosno programom 

gazdovanja šumama. 

Vlasnici privatnih šuma obuhvaćenih zaštitnim šumama imaju pravo na obeštećenje za 

izgubljenu dobit od ograniĉenja korišćenja tih šuma.” 

Ĉlan 23 

U ĉlanu 33 taĉka 5 mijenja se i glasi: 

„5) uništavanje podmlatka, oštećenje i podbjeljivanje stabala;”. 

Ĉlan 24 

U ĉlanu 34 stav 1 rijeĉi: „sa poloţenim struĉnim ispitom” brišu se. 

U stavu 2 poslije alineje 6 dodaje se nova alineja koja glasi: 

„- preduzima mjere u cilju javljanja, obavještavanja i spreĉavanja pojave poţara u šumama 

i na šumskom zemljištu;”. 

St. 4 i 5 brišu se. 

Ĉlan 25 

U ĉlanu 37 st. 1 i 2 rijeĉi: „od 50 ari” zamjenjuju se rijeĉima: „od 20 ari”. 

Ĉlan 26 

U ĉlanu 47 st. 2 i 3 brišu se. 

Dosadašnji st. 4, 5, 6 i 7 postaju st. 2, 3, 4 i 5. 

Ĉlan 27 

Ĉlan 48 mijenja se i glasi: 

„Za šume degradirane djelovanjem abiotiĉkih i biotiĉkih ĉinilaca i šumskih poţara donosi 

se plan sanacije šuma. 

Prije donošenja plana sanacije šuma, nadleţni organ uprave izraĊuje i donosi izvoĊaĉke 

projekte za degradirane šume. 

Plan sanacije šuma naroĉito sadrţi: 

- analizu uzroka šteta; 

- procjenu obima štete sa kartografskim prikazom oštećenih površina; 

- površine planirane za sanaciju; 

- definisane hitne mjere koje treba preduzeti u pogledu naĉina i dinamike uklanjanja 

opoţarene drvne mase, snjegoloma, vjetroloma i sl.; 

- mjere za sanaciju štete; 

- naĉin i rok izvoĊenja radova; 

- potrebna finansijska sredstva za realizaciju plana. 

Plan sanacije šuma donosi Ministarstvo, do 31. decembra tekuće godine, uz saglasnost 

Vlade.” 

Ĉlan 28 

U ĉlanu 49 stav 2 mijenja se i glasi: 

„Organ drţavne uprave nadleţan za poslove zaštite i spašavanja, uz saglasnost 

Ministarstva, bliţe propisuje mjere zaštite šuma od šumskih poţara.” 

Ĉlan 29 

U ĉlanu 50 stav 3 briše se. 

Ĉlan 30 

Ĉlan 52 briše se. 

Ĉlan 31 

Ĉlan 53 mijenja se i glasi: 



„Stabla se mogu sjeći samo nakon njihovog odabiranja, obiljeţavanja i evidentiranja (u 

daljem tekstu: doznaka) u skladu sa programom gazdovanja šumama, planom gazdovanja 

šumama u privatnoj svojini i izvoĊaĉkim projektom. 

Doznaka vaţi najduţe tri godine, nakon ĉega je nadleţni organ uprave duţan ukloniti 

oznake sa doznaĉenih stabala. 

Svo posjeĉeno drvo mora se izvesti iz šume u rokovima utvrĊenim izvoĊaĉkim projektom. 

Doznaku stabala za sjeĉu u visokim šumama vrše ovlašćena lica sa završenim VII 1 

nacionalnog nivoa kvalifikacija šumarskog smjera, obima 240 ETC, koja su zaposlena kod 

nadleţnog organa uprave. 

Doznaku stabala za sjeĉu u šumi u privatnoj svojini mogu da vrše i pravna lica i 

preduzetnici koji u pogledu struĉne spreme ispunjavaju uslove iz ĉlana 67 ovog zakona. 

Doznaka stabala za sjeĉu u privatnoj šumi vrši se u saradnji sa vlasnikom šume. 

Doznaku stabala u niskim šumama mogu da vrše i lica sa završenim IV 1 nacionalnog 

nivoa klasifikacija šumarskog smjera, obima 180 ETC sa najmanje jednom godinom radnog 

iskustva u oblasti uzgoja, zaštite i korišćenja šuma.“ 

Ĉlan 32 

U ĉlanu 54 stav 3 rijeĉi: „izvoĊaĉki projekat" zamjenjuju se rijeĉima: „godišnji plan 

gazdovanja privatnim šumama“. 

Ĉlan 33 

Ĉlan 56 mijenja se i glasi: 

„Šumski sortimenti tehniĉkog i prostornog drveta mogu se izvoziti sa mjesta sjeĉe, 

odnosno prerade samo nakon njihovog prijema. 

Prijem iz stava 1 ovog ĉlana naroĉito obuhvata: premjer, evidentiranje i obiljeţavanje 

drvnih sortimenata (ţigom, bar kodom i dr.) nakon što se prethodno utvrdi da je uspostavljen 

šumski red. 

Vlasnik, odnosno korisnik šume duţan je da o izvršenoj sjeĉi obavijesti nadleţni organ 

uprave u roku od tri dana od dana izvršene sjeĉe. 

Prijem iz stava 1 ovog ĉlana vrši nadleţni organ uprave, preko knjige prijema, ĉiji izvod 

predstavlja uvjerenje o porijeklu šumskih, odnosno drvnih sortimenata. 

Šumske odnosno drvne sortimente u prometu mora da prati uvjerenje o njihovom 

porijeklu.  

Zabranjen je promet, prerada i skladištenje šumskih sortimenata koji nijesu obiljeţeni na 

propisani naĉin i koji nemaju uvjerenje o porijeklu.”  

Ĉlan 34 

U ĉlanu 67 stav 1 mijenja se i glasi: 

„Struĉne poslove u šumarstvu moţe da vrši pravno lice, odnosno preduzetnik koji ima 

najmanje jedno zaposleno lice sa završenim VII1 nacionalnog nivoa kvalifikacija šumarskog 

smjera, obima 240 ETC sa licencom za vršenje struĉnih poslova u šumarstvu (u daljem tekstu: 

licenca), koji je registrovan u Centralnom registru privrednih subjekata i koji ispunjava uslove 

u pogledu opreme za obavljanje te djelatnosti.” 

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Licencu iz stava 1 ovog ĉlana moţe steći i lice sa završenim VII 1 nacionalnog nivoa 

kvalifikacija šumarskog smjera, obima 240 ETC i sa najmanje pet godina radnog iskustva na 

poslovima iz ĉlana 69 stav 1 ovog zakona bez polaganja struĉnog ispita.” 

Dosadašnji st. 4 i 5 postaju st. 5 i 6. 

Ĉlan 35 

U ĉlanu 69 stav 1 taĉka 1 rijeĉi: „,osim podizanja brzorastućih plantaţa" brišu se. 

Taĉka 2 mijenja se i glasi: 



„2) uzgoj, zaštita i korišćenje šuma;”. 

Taĉ. 6 i 7 brišu se. 

Ĉlan 36 

Ĉlan 70 mijenja se i glasi: 

„Radi davanja struĉnih mišljenja, predloga, sugestija i struĉne pomoći u oblasti šumarstva, 

Ministarstvo moţe obrazovati Savjet za šume. 

Sastav i nadleţnosti Savjeta za šume utvrĊuju se aktom o obrazovanju.” 

Ĉlan 37 

U ĉlanu 73 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase: 

„Obim koncesije se utvrĊuje izvoĊaĉkim projektom za svaku godinu na osnovu programa 

gazdovanja šumama, okvirno u visini od 10% obima sjeĉa i drugih radova na gazdovanju 

šumama utvrĊenih tim programom. 

Obim sjeĉe iz stava 1 ovog ĉlana moţe varirati na godišnjem nivou u granicama 

odstupanja ± 20% na godišnjem nivou, s tim što u ukupnom obimu koncesije ne smije 

odstupati više od ± 5%.” 

Ĉlan 38 

U ĉlanu 77 stav 1 mijenja se i glasi: 

„Šume u drţavnoj svojini mogu se davati na korišćenje prodajom drveta u dubećem stanju 

i prodajom drvnih sortimenata u skladu sa programom gazdovanja šumama, odnosno 

izvoĊaĉkim projektom.” 

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Ustupanje radova na sjeĉi, izradi i izvlaĉenju drvnih sortimenata iz stava 1 ovog ĉlana do 

mjesta prodaje, vrši se u skladu sa zakonom kojim su ureĊene javne nabavke.” 

Dosadašnji stav 3 postaje stav 4. 

Ĉlan 39 

Poslije ĉlana 83 dodaje se novi ĉlan koji glasi: 

 

„Naknada štete 

Ĉlan 83a 

Pravna i fiziĉka lica koja priĉine štetu šumama i šumskom zemljištu u drţavnoj svojini 

duţni su da nadoknade štetu. 

Naĉin obraĉuna i visina priĉinjene štete utvrĊuje se propisom Ministarstva.“ 

Ĉlan 40 

U ĉlanu 86 stav 2 rijeĉ „Ministarstvo” zamjenjuje se rijeĉima: „organ drţavne uprave 

nadleţan za inspekcijske poslove”. 

Ĉlan 41 

Ĉlan 87 mijenja se i glasi: 

„Pored ovlašćenja i obaveza utvrĊenih zakonom kojim je ureĊen inspekcijski nadzor, 

šumarski inspektor je ovlašćen da: 

- pregleda planove razvoja, program gazdovanja šumama, planove za privatne šume, 

godišnji program gazdovanja, izvoĊaĉke projekte, njihovo izvršenje, poslovne knjige i ostalu 

dokumentaciju; 

- pregleda sve šumske radove, šumsku infrastrukturu, objekte, ureĊaje, kao i sva mjesta 

gdje se drvo sijeĉe, skladišti ili izvozi iz šume do mjesta prerade, te drvo i sredstva s kojima 

se drvo prevozi do kupca, odnosno mjesta prerade; 

- pregleda doznaku stabala za sjeĉu; 



- vrši kontrolu da li se na postrojenjima na kojima se vrši primarna prerada drveta vrši 

prerada ţigosanog drveta i drveta snabdjevenog uvjerenjem o porijeklu šumskih sortimenata i 

prostornog drveta; 

- pregleda izvršenje svih radova koji su predviĊeni godišnjim programom gazdovanja, 

planovima i projektima za izvoĊenje; 

- vrši nadzor kako se sprovode mjere osiguranja zaštite od poţara te nareĊuje sprovoĊenje 

odreĊenih mjera, ako utvrdi da se vlasnici i korisnici šuma ne pridrţavaju propisa, odnosno 

nareĊenih mjera za zaštitu šuma od poţara; 

- vrši nadzor kako se sprovode mjere na zaštiti šuma i šumskih zemljišta od protivpravnog 

prisvajanja i korišćenja i bespravne izgradnje objekata; 

- vrši nadzor sprovoĊenja drugih mjera za zaštitu šuma i propisanog uspostavljanja i 

odrţavanja šumskog reda i vršenja neposrednog ĉuvanja šuma; 

- kontroliše kako se utvrĊuje zdravstveno stanje šuma i sprovode mjere za suzbijanje 

štetnih organizama te nareĊuje sprovoĊenje odreĊenih mjera, ako utvrdi da se vlasnici i 

korisnici šuma ne pridrţavaju propisa i nareĊenih mjera; 

- kontroliše ispunjenost uslova za izvoĊenje radova u šumama; 

- kontroliše sprovoĊenje postupka promjene namjene (krĉenja) šuma; 

- vrši uvid u dokumentaciju pravnih lica ili preduzetnika koji imaju licencu za vršenje 

struĉnih poslova u šumarstvu. 

Kada utvrdi da je povrijeĊen zakon ili drugi propis ili da se ne poštuju standardi ili 

normativi, šumarski inspektor je obavezan da, pored upravnih mjera i radnji propisanih 

zakonom kojim se ureĊuje inspekcijski nadzor, preduzme i sljedeće upravne mjere i radnje: 

- naredi izvršavanje planiranih i drugih potrebnih radova, ĉije bi neizvršenje 

prouzrokovalo štetne posljedice; 

- naredi obustavu: ĉiste sjeĉe, sjeĉe velikog intenziteta i druge protivpravne sjeĉe stabala, 

krĉenja šume, ispaše, kresanja grana i sakupljanja lišća, prometa vozilima izvan šumskih 

saobraćajnica, protivpravnog sakupljanja šumskih proizvoda; 

- naredi obnovu sastojina u kojima je izvršena ĉista sjeĉa ili sjeĉa velikog intenziteta; 

- naredi sanaciju sastojina; 

- privremeno oduzme protivpravno posjeĉeno drvo, drvo protivpravno stavljeno u promet i 

druge protivpravno prisvojene ili proizvedene šumske proizvode, kao i sredstva i predmete 

kojima su izvršene ove radnje; 

- u hitnim sluĉajevima, u kojima bi nastupila šteta po opšti interes, naredi mjere za 

sprjeĉavanje štete; 

- naredi uklanjanje smeća i ostalog otpada iz šume i sa šumskog zemljišta; 

- zabrani izvoĊenje šumskih radova pravnim i fiziĉkim licima koja ne ispunjavaju 

struĉnotehniĉke, tehnološke i druge uslove predviĊene ovim zakonom; 

- preduzima mjere u cilju sprjeĉavanja protivpravnog prisvajanja šuma i protivpravne 

izgradnje objekata; 

- preduzima mjere u cilju otklanjanja utvrĊenih nepravilnosti u pogledu sprovoĊenja 

koncesionih i drugih ugovora o korišćenju šuma, kao i predlaţe oduzimanje prava korišćenja 

šuma u drţavnoj svojini.” 

Ĉlan 42 

Ĉlan 88 mijenja se i glasi: 

„Novĉanom kaznom u iznosu od 2.500 eura do 15.000 eura kazniće se za prekršaj pravno 

lice, ako: 

1) ne izvrši sanaciju posjeĉene odnosno degradirane šume, odnosno šumskog zemljišta u 

roku odreĊenom izvoĊaĉkim projektom (ĉlan 36 stav 1); 

2) loţi otvorenu vatru u šumi ili na šumskom zemljištu ili odlaţe predmete koji mogu 

prouzrokovati poţar osim na mjestima odreĊenim za tu namjenu (ĉlan 46 stav 1); 



3) za šume i šumska zemljišta koja su izloţena povećanoj opasnosti od poţara ne 

primjenjuje posebne mjere za sprjeĉavanje i pripremu za gašenje poţara (ĉlan 46 stav 3); 

4) vrši izvoz šumskih odnosno drvnih sortimenata tehniĉkog i prostornog drveta sa mjesta 

sjeĉe, odnosno prerade bez prethodnog prijema (ĉlan 56 stav 1); 

5) šumsku infrastrukturu gradi bez programa gazdovanja šumama i izvoĊaĉkog projekta 

(ĉlan 58 stav 1). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu, odnosno 

fiziĉko lice novĉanom kaznom od 300 eura do 1.200 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 taĉ. 2 i 4 ovog ĉlana, pored novĉane kazne, uĉiniocu će se izreći i 

zaštitna mjera oduzimanja predmeta." 

Ĉlan 43  

Ĉlan 89 mijenja se i glasi: 

„Novĉanom kaznom u iznosu od 1.200 eura do 10.000 eura kazniće se za prekršaj pravno 

lice, ako: 

1) ne realizuje odredbe iz izvoĊaĉkog projekta u godini za koju je izraĊen (ĉlan 15 stav 1); 

2) vrši sjeĉu koja nije u skladu sa programom gazdovanja šumama (ĉlan 33 taĉka 3); 

3) vrši uništavanje podmlatka, oštećenje i podbjeljivanje stabala (ĉlan 33 taĉka 5); 

4) vrši sjeĉu sjemenskih sastojina i sjemenskih stabala koja nije predviĊena programom 

gazdovanja šumama, odnosno izvoĊaĉkim projektom (ĉlan 33 taĉka 7); 

5) vrši samovoljno zauzimanje šuma ili šumskog zemljišta ili uništavanje ili oštećivanje 

šumskih zasada ili oznaka i graniĉnih znakova (ĉlan 33 taĉka 8); 

6) vrši odlaganje otpada ili štetnih i opasnih materija i otpadaka, kao i zagaĊivanje šuma 

na bilo koji naĉin (ĉlan 33 taĉka 9); 

7) vrši pašu u šumi, odnosno na šumskom zemljištu na naĉin koji ugroţava funkcije šuma, 

na površinama koje za pašu nijesu odreĊene u izvoĊaĉkom projektu (ĉlan 40 stav 1); 

8) u šumi ili na šumskom zemljištu ili na goletima odlaţe otpad ili ga ne ukloni (ĉlan 42 st. 

1 i 2); 

9) ne ukloni otpad koji su odloţila nepoznata lica (ĉlan 42 stav 3); 

10) u šumi upotrebljava sredstva za zaštitu bilja koja ugroţavaju biološku ravnoteţu i to 

iskljuĉivo za zaštitu šumskog podmlatka od štetnog uticaja divljaĉi, zaštitu od biljnih bolesti i 

štetoĉina koje nije moguće drukĉije brojno smanjiti, kao i za potrebe gašenja poţara (ĉlan 43);  

11) nakon sjeĉe i izvoza drvnih sortimenata iz šume ili nakon sanacije štete u šumi, na 

osnovu struĉnih uputstava nadleţnog organa uprave, ne uspostavi šumski red ili ne preduzme 

druge mjere (ĉlan 44 stav 1); 

12) preventivno ne djeluje, suzbija ili ne uĉestvuje u gašenju poţara u svojoj šumi, 

odnosno šumi koju koristi (ĉlan 46 stav 4); 

13) ne izvrši radove na uzgoju šuma srazmjerno vrsti i obimu sjeĉe, u skladu sa rješenjem 

za sjeĉu odnosno izvoĊaĉkim projektom ili godišnjim programom gazdovanja (ĉlan 50 st. 1 i 

2); 

14) svo posjeĉeno drvo ne izveze iz šume u rokovima utvrĊenim izvoĊaĉkim projektom 

(ĉlan 53 stav 3); 

15) ne obavijesti nadleţni organ uprave o izvršenoj sjeĉi, u roku od tri dana od dana 

izvršene sjeĉe (ĉlan 56 stav 3);  

16) stavi u promet šumske odnosno drvne sortimente bez izdatog uvjerenja o porijeklu 

(ĉlan 56 stav 5); 

17) vrši promet, preradu i skladištenje šumskih sortimenata koji nijesu obiljeţeni na 

propisani naĉin i koji nemaju uvjerenje o porijeklu (ĉlan 56 stav 6);  

18) ne gradi ili odrţava šumske puteve (ĉlan 60 st. 1 i 2); 

19) bez ugovora vrši komercijalno sakupljanje nedrvnih šumskih proizvoda radi njihovog 

stavljanja u promet (ĉlan 63 stav 2); 



20) vrši struĉne poslove u šumarstvu, bez najmanje jednog zaposlenog lica sa završenim 

VII1 nacionalnog nivoa kvalifikacija šumarskog smjera, obima 240 ETC, sa licencom za 

vršenje struĉnih poslova u šumarstvu (ĉlan 67 stav 1); 

21) ne sprovodi mjere utvrĊene programom gazdovanja šumama, ne preduzima mjere 

utvrĊene izvoĊaĉkim projektom i ne vodi evidenciju o koliĉinama izraĊenih i prodatih drvnih 

sortimenata (ĉlan 74 stav 1 alineja 1). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog ĉlana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu, a fiziĉko lice 

za prekršaj iz stava 1 taĉ. 3 do 14, 16, 18 i 19 ovog ĉlana novĉanom kaznom od 300 eura do 

1.200 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 taĉ. 2 do 6, 8, 11, 14, 16, 17 i 21 ovog ĉlana kazniće se preduzetnik 

novĉanom kaznom od 800 eura do 5.000 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 taĉ. 2, 4, 16, 17 i 19 ovog ĉlana, pored novĉane kazne, uĉiniocu će 

se izreći i zaštitna mjera oduzimanja predmeta." 

Ĉlan 44  

Poslije ĉlana 89 dodaje se novi ĉlan, koji glasi: 

„Ĉlan 89a 

Novĉanom kaznom u iznosu od 300 eura do 1.200 eura kazniće se za prekršaj odgovorno 

lice u drţavnom organu, ako: 

1) ne legitimiše lica zateĉena u vršenju protivpravnih radnji u šumama i šumskim 

zemljištima, odnosno lica za koja postoji osnovana sumnja da su izvršila takve radnje (ĉlan 34 

stav 2 alineja 1); 

2) ne pregleda vozila kojima se drvo prevozi i tovara kojima se drvo prenosi u cilju 

pronalaska predmeta kriviĉnog djela ili prekršaja (ĉlan 34 stav 2 alineja 2);  

3) ne pregleda mjesta, osim stanova, na kojima se moţe nalaziti drvo koje je predmet 

kriviĉnog djela iii prekršaja (ĉlan 34 stav 2 alineja 3); 

4) ne vrši kontrolu sakupljanja nedrvnih šumskih proizvoda u šumama i na šumskim 

zemljištima (ĉlan 34 stav 2 alineja 4); 

5) ne vrši privremeno oduzimanje bespravno posjeĉenog drveta i predmeta kojima je 

izvršeno kriviĉno djelo ili prekršaj i bez odlaganja ih preda nadleţnom organu (ĉlan 34 stav 2 

alineja 5); 

6) ne preduzima mjere u cilju sprjeĉavanja pomjeranja ili uništavanja graniĉnih oznaka, 

odnosno protivpravnog zauzimanja šuma i šumskog zemljišta (ĉlan 34 stav 2 alineja 6); 

7) ne saĉini zapisnik o protivpravnoj radnji i utvrĊenom ĉinjeniĉnom stanju i dostavi ga 

nadleţnom organu uprave, a po potrebi policiji i nadleţnom inspekcijskom organu (ĉlan 34 

stav 2 alineja 7); 

8) ne obezbijedi ĉuvanje šuma, radi njihove zaštite od protivpravnog prisvajanja, 

korišćenja, uništavanja i drugih nezakonitih radnji (ĉlan 34 stav 3); 

9) ne ukloni otpad koji su odloţila nepoznata lica (ĉlan 42 stav 3); 

10) u šumi upotrebljava sredstva za zaštitu bilja koja ugroţavaju biološku ravnoteţu i to 

iskljuĉivo za zaštitu šumskog podmlatka od štetnog uticaja divljaĉi, zaštitu od biljnih bolesti i 

štetoĉina koje nije moguće drukĉije brojno smanjiti, kao i za potrebe gašenja poţara (ĉlan 43); 

11) preventivno ne djeluje, suzbija ili ne uĉestvuje u gašenju poţara u svojoj šumi, 

odnosno šumi koju koristi (ĉlan 46 stav 4); 

12) doznaku stabala vrše neovlašćena lica i bez odgovarajuće struĉne spreme (ĉlan 53 st. 

4, 5 i 7).” 

Ĉlan 45 

Ĉlan 90 mijenja se i glasi: 

„Novĉanom kaznom u iznosu od 300 eura do 1.200 eura kazniće se za prekršaj fiziĉko 

lice, ako: 



1) vrši sakupljanje nedrvnih šumskih proizvoda (ĉlan 33 taĉka 6); 

2) vrši kresanje grana ili korišćenje opalog lišća u drţavnoj šumi, odnosno na šumskom 

zemljištu bez odobrenja nadleţnog organa uprave (ĉlan 40 stav 2); 

3) ne gradi ili odrţava šumske puteve (ĉlan 60 stav 2); 

4) oštećuje ili pomjera znakove, biljege ili druga obiljeţja u šumi (ĉlan 64 stav 1 alineja 

1);  

5) u šumi motornim vozilima koristi šumske vlake, osim onih koje su vlasnici posebno 

izdvojili za te svrhe (ĉlan 64 stav 1 alineja 2); 

6) ulazi u podruĉja u šumi gdje se vrši sjeĉa, izvlaĉenje i transport drveta ili 

pošumljavanje, u ograĊena šumska podruĉja i šumske rasadnike (ĉlan 64 stav 1 alineja 3); 

7) bez odobrenja vlasnika odnosno korisnika šuma koristi šumske puteve motornim 

vozilima u sluĉaju manifestacionih dogaĊaja, kao i za komercijalne namjene trećih lica (ĉlan 

64 stav 2 alineja 1); 

8) bez odobrenja vlasnika odnosno korisnika šuma organizuje masovna okupljanja koja 

mogu nanijeti štetu šumi (ĉlan 64 stav 2 alineja 2); 

9) bez odobrenja vlasnika odnosno korisnika šuma postavlja ograde (ĉlan 64 stav 2 alineja 

3); 

10) bez odobrenja vlasnika odnosno korisnika šuma postavlja table ili oznake na naĉin 

kojim se oštećuju stabla (ĉlan 64 stav 2 alineja 4); 

11) se parkira ili kampuje u šumi i na šumskom zemljištu, bez odobrenja vlasnika odnosno 

korisnika šuma (ĉlan 64 stav 2 alineja 5); 

12) smješta pĉelinjake ili lovnotehniĉke i druge objekte u šumi i na šumskom zemljištu, 

bez odobrenja vlasnika odnosno korisnika šuma (ĉlan 64 stav 2 alineja 6)." 

Ĉlan 46 

Ĉlan 91 briše se. 

Ĉlan 47 

Do sticanja licence iz ĉlana 67 st. 3 i 4 ovog zakona, struĉne poslove u šumarstvu moţe da 

vrši pravno lice, odnosno preduzetnik koji ima najmanje jedno zaposleno lice VII1 

nacionalnog nivoa kvalifikacija šumarskog smjera, obima 240 ETC, najduţe dvije godine od 

dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Ĉlan 48 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaţi ĉlan 78 Zakona o izmjenama i 

dopunama Zakona kojima su propisane novĉane kazne za prekršaje („Sluţbeni list CG”, broj 

40/11). 

Ĉlan 49 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore”. 
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981. 

Na osnovu ĉlana 6 stav 1 Zakona o parlamentarnoj istrazi (,,Sluţbeni list CG” broj 38/12) 

i ĉlana 78 stav 2 Poslovnika Skupštine Crne Gore, Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj 

śednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine, 

donijela je  

 

O D L U K U 

O OBRAZOVANJU ANKETNOG ODBORA ZA PRIKUPLJANJE INFORMACIJA I 

ČINJENICA O POSTUPANJU NADLEŢNIH DRŢAVNIH ORGANA U ZAŠTITI 

IMOVINE I JAVNOG INTERESA PRILIKOM PRODAJE IMOVINE DUVANSKOG 

KOMBINATA PODGORICA  

Ĉlan 1 

Obrazuje se Anketni odbor za prikupljanje informacija i ĉinjenica o postupanju nadleţnih 

drţavnih organa u zaštiti imovine i javnog interesa prilikom prodaje imovine Duvanskog 

kombinata Podgorica AD u steĉaju, u sastavu: 

1) mr ALEKSANDAR DAMJANOVIĆ, predśednik 

2) BRANKO ĈAVOR, zamjenik predśednika 

3) MILORAD VULETIĆ, ĉlan 

4) PREDRAG SEKULIĆ, ĉlan  

5) KOĈA PAVLOVIĆ, ĉlan 

6) VLADISLAV BOJOVIĆ, ĉlan 

7) VELIZAR KALUĐEROVIĆ, ĉlan 

8) IZET BRALIĆ, ĉlan 

9) DANKO ŠARANĈIĆ, ĉlan 

10)  GORAN TUPONJA, ĉlan 

11)  NIK GJELOSHAJ, ĉlan 

12)  ALMER KALAĈ, ĉlan  

Ĉlan 2 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ,,Sluţbenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj 00-63-17/15-2/9 

EPA 784 XXV 

Podgorica, 31. jula 2015. godine  

 

Skupština Crne Gore 25. saziva 

Predśednik, 

Ranko Krivokapić, s.r. 

 

 



982. 

Na osnovu ĉlana 14 Zakona o eksproprijaciji („Sluţbeni list RCG“, br. 55/00 i 28/06 i 

„Sluţbeni list CG“, broj 21/08) i ĉlana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore (''Sluţbeni list CG'', broj 

80/08) Vlada Crne Gore, bez odrţavanja sjednice, 12. avgusta 2015. godine donijela je 

 

 

O D L U K U 

O UTVRĐIVANjU JAVNOG INTERESA ZA EKSPROPRIJACIJU 

NEPOKRETNOSTI ZA IZGRADNjU DALEKOVODA 20 KV I 110 KV ZA POTREBE 

PRIVREMENOG NAPAJANjA ELEKTRIČNOM ENERGIJOM GRADILIŠTA 

AUTOPUTA BAR- BOLjARE, DIONICA SMOKOVAC – MATAŠEVO 

 

Ĉlan 1 

UtvrĊuje se javni interes za eksproprijaciju nepokretnosti u Opštinama Podgorica i 

Kolašin i to: 

a) potpuna eksproprijacija: 

Opština Podgorica 

KO Mrke 

1. dio kat. parcele broj 793/2, šuma 6 klase u površini od 70 m2 i neplodno zemljište u 

površini od 30 m2 i dio kat. parcele broj 793/3, šuma 6 klase u površini od 70 m2 i neplodno 

zemljište u površini od 30 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 112 kao susvojina Radonjić 

Brano 1/4, Radonjić Miljan 1/4, Radonjić Predrag 1/4 i Radonjić Dragica 1/4, 

2. dio kat. parcele broj 773/3, šuma 6 klase u površini od 70 m2 i neplodno zemljište u 

površini od 30 m2 upisana u listu nepokretnosti broj 11 kao susvojina Aćimić Blaţa 1/4, 

Aćimić Dmitra 1/4, Aćimić Olge 1/4 i Aćimić Branislava 1/4, 

b) nepotpuna eksproprijacija: 

Opština Podgorica 

KO Đurkovići 

1. dio kat. parcele broj 156, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 1214 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 108 kao svojina Vuković Marka Blaţa, 

2. dio kat. parcele broj 161, šuma 6 klase u površini od 599 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 10 kao svojina Đukić Milisava Milke, 

3. dio kat. parcele broj 162, livada 6 klase u površini od 591 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 10 kao svojina Đukić Milisava Milke; 

KO Mrke 

1. dio kat. parcele broj 797/1, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 1051 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 134 kao svojina Stanković Zorana, 

2. dio kat. parcele broj 794/1, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 1028 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 249 kao svojina Ivanović Dragana, 

3. dio kat. parcele broj 793, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 1439 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 112 kao susvojina Radonjić Brano 1/4, Radonjić Miljan 1/4, 

Radonjić Predrag 1/4 i Radonjić Dragica 1/4, 

4. dio kat. parcele broj 787/1, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 1413 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 121 kao susvojina Radonjić Igora 1/3, Radonjić Ratka 1/3 i 

Radonjić Vanje 1/3, 

5. dio kat. parcele broj 786, livada 6 klase u površini od 950 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 121 kao susvojina Radonjić Igora 1/3, Radonjić Ratka 1/3 i Radonjić Vanje 

1/3, 



6. dio kat. parcele broj 787/2, šuma 6 klase u površini od 60 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 121 kao susvojina Radonjić Igora 1/3, Radonjić Ratka 1/3 i Radonjić Vanje 

1/3, 

7. dio kat. parcele broj 785, šuma 6 klase u površini od 682 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 250 kao susvojina Ivanović Dragana 1/2 i Ivanović Jugoslava 1/2, 

8. dio kat. parcele broj 785, pašnjak 5 klase u površini od 62 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 250 kao susvojina Ivanović Dragana 1/2 i Ivanović Jugoslava 1/2, 

9. dio kat. parcele broj 804/1, šuma 6 klase u površini od 444 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 11 kao susvojina Aćimić Blaţa 1/4, Aćimić Dmitra 1/4, Aćimić Olge 1/4 i 

Aćimić Branislava 1/4, 

10. dio kat. parcele broj 783/1, livada 6 klase u površini od 212 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 120 kao susvojina Radonjić Dragica 1/2 i Radonjić Miljan 1/2, 

11. dio kat. parcele broj 780/1, livada 7 klase u površini od 188 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 113 kao susvojina Radonjić Brana 1/2 i Radonjić Predraga 1/2, 

12. dio kat. parcele broj 781, livada 6 klase u površini od 327 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 113 kao susvojina Radonjić Brana 1/2 i Radonjić Predraga 1/2, 

13. dio kat. parcele broj 775/1, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 23 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 120 kao susvojina Radonjić Dragica 1/2 i Radonjić Miljan 

1/2, 

14. dio kat. parcele broj 773/1, šuma 6 klase u površini od 1974 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 11 kao susvojina Aćimić Blaţa 1/4, Aćimić Dmitra 1/4, Aćimić Olge 1/4 i 

Aćimić Branislava 1/4, 

15. dio kat. parcele broj 494, livada 6 klase u površini od 123 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 133 kao svojina Stanković Milanke, 

16. dio kat. parcele broj 495, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 795 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 133 kao svojina Stanković Milanke, 

17. dio kat. parcele broj 514, šuma 6 klase u površini od 150 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 76 kao svojina Novaković Mila, 

18. dio kat. parcele broj 336, pašnjak 6 klase u površini od 233 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 76 kao svojina Novaković Mila, 

19. dio kat. parcele broj 332, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 279 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 76 kao svojina Novaković Mila, 

20. dio kat. parcele broj 337, šuma 6 klase u površini od 697 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 70 kao svojina Novaković Milorada, 

21. dio kat. parcele broj 338, pašnjak 5 klase u površini od 154 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 80 kao svojina Novaković Đura, 

22. dio kat. parcele broj 339, livada 6 klase u površini od 27 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 80 kao svojina Novaković Đura, 

23. dio kat. parcele broj 308, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 1533 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 102 kao susvojina Novaković Miladina 1/3, Novaković 

Mladen 1/3 i Novaković Vladana 1/3, 

24. dio kat. parcele broj 305, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 1190 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 89 kao svojina Novaković Branislava, 

25. dio kat. parcele broj 306, šuma 6 klase u površini od 510 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 78 kao svojina Novaković Vojislava, 

26. dio kat. parcele broj 304, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 170 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 83 kao svojina Novaković Ćetka, 



27. dio kat. parcele broj 302, šuma 6 klase u površini od 797 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 76 kao svojina Novaković Mila, 

28. dio kat. parcele broj 303, neplodno zemljište u površini od 506 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 76 kao svojina Novaković Mila, 

29. dio kat. parcele broj 296, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 1481 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 61 kao susvojina Novaković Branislava 1/4, Novaković 

Draga 1/4, Novaković Danila 1/4 i Novaković Ljubomira 1/4, 

30. dio kat. parcele broj 295, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 1707 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 83 kao svojina Novaković Ćetka, 

31. dio kat. parcele broj 294, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 2268 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 45 kao susvojina Lah Gospave roĊ. Novaković 1/3 i 

Novaković Milice 2/3, 

32. dio kat. parcele broj 230, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 1649 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 178 kao svojina Radonjić Vukoslava, 

33. dio kat. parcele broj 231, pašnjak 5 klase u površini od 370 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 178 kao svojina Radonjić Vukoslava, 

34. dio kat. parcele broj 232, livada 5 klase u površini od 1739 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 178 kao svojina Radonjić Vukoslava, 

35. dio kat. parcele broj 19, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 292 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 79 kao svojina Novaković Stojana, 

36. dio kat. parcele broj 20, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 1727 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 45 kao susvojina Lah Gospave roĊ. Novaković 1/3 i 

Novaković Milice 2/3, 

37. dio kat. parcele broj 21, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 2285 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 238 kao svojina Novaković Vasilija, 

38. dio kat. parcele broj 284, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 51 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 79 kao svojina Novaković Stojana, 

39. dio kat. parcele broj 24, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 86 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 150 kao susvojina Todorović Anice 1/6, Vujović Maje 1/6, 

Todorović Milana 3/6 i Todorović-Kastelec Marin 1/6, 

40. dio kat. parcele broj 283, šuma 6 klase u površini od 686 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 151 kao svojina Todorović Milana, 

41. dio kat. parcele broj 282, livada 7 klase u površini od 6 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 151 kao svojina Todorović Milana, 

42. dio kat. parcele broj 280, livada 6 klase u površini od 397 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 76 kao svojina Novaković Mila, 

43. dio kat. parcele broj 276, livada 6 klase u površini od 926 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 62 kao svojina Novaković Igora, 

44. dio kat. parcele broj 277, pašnjak 5 klase u površini od 47 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 62 kao svojina Novaković Igora, 

45. dio kat. parcele broj 275, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 229 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 62 kao svojina Novaković Igora, 

46. dio kat. parcele broj 43, livada 6 klase u površini od 145 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 76 kao svojina Novaković Mila, 

47. dio kat. parcele broj 44, šuma 6 klase u površini od 28 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 76 kao svojina Novaković Mila, 

48. dio kat. parcele broj 45, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 1200 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 141 kao svojina Todorović Zorana, 



49. dio kat. parcele broj 46, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 1366 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 159 kao svojina Vlahović Darinke, 

50. dio kat. parcele broj 47, šuma 6 klase u površini od 342 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 76 kao svojina Novaković Mila,  

51. dio kat. parcele broj 57/1, šuma 6 klase u površini od 2634 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 94 kao susvojina Novaković Dragice ud.Slobodana 5/54, Novaković Ţivka 

Verke 5/54, Novaković Vukadina Draţena 2/54, Novaković Rade Dušana 1/12, Novaković 

Rade Miroslava 1/12, Novaković Rade Pavla 1/12, Novaković Vukadina Svetlane 2/54, 

Novaković Vere 1/12, Novaković Slobodana Veselina 2/54, Novaković Niko Vojislava 1/3 i 

Novaković Slobodan Zdravka 2/54, 

52. dio kat. parcele broj 48, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 2145 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 153 kao susvojina Todorović Saša 1/2 i Todorović Sretena 

1/2, 

53. dio kat. parcele broj 51, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 1818 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 62 kao svojina Novaković Igora, 

54. dio kat. parcele broj 56, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 307 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 67 kao svojina Todorović Borislava, 

55. dio kat. parcele broj 52, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 879 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 67 kao svojina Todorović Borislava, 

56. dio kat. parcele broj 281, pašnjak 5 klase u površini od 443 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 76 kao svojina Novaković Mila, 

57. dio kat. parcele broj 773/1, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 2214 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 11 kao susvojina Aćimić Blaţa 1/4, Aćimić Dmitra 1/4, 

Aćimić Olge 1/4 i Aćimić Branislava 1/4, 

58. dio kat. parcele broj 793/1, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 5011 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 112 kao susvojina Radonjić Brano 1/4, Radonjić Miljan 1/4, 

Radonjić Predrag 1/4 i Radonjić Dragica 1/4, 

59. dio kat. parcele broj 791/2, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 1309 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 25 kao svojina Bracanović Miroslava, 

60. dio kat. parcele broj 791/3, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 444 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 128 kao susvojina Stanković Sretena 1/2 i Stanković Ivana 

1/2; 

KO Blizna 

1. dio kat. parcele broj 663, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 2294 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 66 kao svojina Miliĉković Milovan Branka, 

2. dio kat. parcele broj 662/1, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 1175 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 68 kao svojina Miliĉković Milovan Miloša, 

3. dio kat. parcele broj 661/1, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 988 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 88 kao svojina Miliĉković Tomaš Mila, 

4. dio kat. parcele broj 660/1, šuma 6 klase u površini od 958 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 92 kao susvojina Miliĉković Nikole Budimira 1/8, Miliĉković Sinan 

Mihaila 2/8, Miliĉković Vido Milice roĊ. Baljević 1/8 i Miliĉković Miro Milisava 4/8, 

5. dio kat. parcele broj 654/1, šuma 6 klase i neplodno zemljište u površini od 120 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 88 kao svojina Miliĉković Tomaša Mila; 

KO Bioče 

1. dio kat. parcele broj 123/1, šuma 8 klase u površini od 2727 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 24 kao svojina Petrović Vlajka Milike, 



2. dio kat. parcele broj 121, livada 7 klase u površini od 2512 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 24 kao svojina Petrović Vlajka Milike, 

3. dio kat. parcele broj 118/1, šuma 6 klase u površini od 219 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 23 kao svojina Grujić Spasa Vukajla, 

4. dio kat. parcele broj 115, livada 7 klase u površini od 2499 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 30 kao susvojina Petrović Ţeljka 1/3, Stojanović Nataše 1/3 i Petrović Saše 

1/3, 

5. dio kat. parcele broj 114/2, šuma 8 klase u površini od 1571 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 30 kao susvojina Petrović Ţeljka 1/3, Stojanović Nataše 1/3 i Petrović Saše 

1/3, 

6. dio kat. parcele broj 106, šuma 8 klase u površini od 4302 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 308 kao susvojina Grujić Dragomira 1/2 i Grujić Radomira 1/2, 

7. dio kat. parcele broj 105, šuma 6 klase u površini od 862 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 306 kao susvojina Raonić Vjere 1/8, Raonić Branke 1/8, Stanković Nade 

1/8, Grujić Petra 1/2 i Grujić Slobodana 1/8, 

8. dio kat. parcele broj 301, neplodno zemljište u površini od 1163 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 36 kao susvojina Petrović Dejana 1/2 i Petrović Ĉedomira 1/2, 

9. dio kat. parcele broj 302, šuma 8 klase u površini od 305 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 22 kao svojina Grujić Dragomira, 

10. dio kat. parcele broj 305, livada 8 klase u površini od 324 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 36 kao susvojina Petrović Dejana 1/2 i Petrović Ĉedomira 1/2, 

11. dio kat. parcele broj 310, livada 7 klase u površini od 1386 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 36 kao susvojina Petrović Dejana 1/2 i Petrović Ĉedomira 1/2, 

12. dio kat. parcele broj 324, livada 7 klase u površini od 1327 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 67 kao svojina Petrović Stane, 

13. dio kat. parcele broj 325, šuma 6 klase u površini od 306 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 67 kao svojina Petrović Stane, 

14. dio kat. parcele broj 329, livada 7 klase u površini od 293 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 29 kao susvojina Petrović Ţeljka 60/126, Petrović Biljane 1/126, 

Kovaĉević Ljiljane 1/126, Petrović Milice 1/126 i Lazarević Zorke 1/2, 

15. dio kat. parcele broj 330, šuma 6 klase u površini od 2036 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 29 kao susvojina Petrović Ţeljka 60/126, Petrović Biljane 1/126, 

Kovaĉević Ljiljane 1/126, Petrović Milice 1/126 i Lazarević Zorke 1/2, 

16. dio kat. parcele broj 338/2, neplodno zemljište u površini od 581 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 76 kao svojina Radević Dejana, 

17. dio kat. parcele broj 338/6, šuma 7 klase u površini od 45 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 76 kao svojina Radević Dejana, 

18. dio kat. parcele broj 346, neplodno zemljište u površini od 924 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 77 kao svojina Belojević Milovana, 

19. dio kat. parcele broj 347, neplodno zemljište u površini od 1098 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 7 kao svojina Vujotić Vojislava, 

20. dio kat. parcele broj 339/1, šuma 7 klase u površini od 1889 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 352 kao svojina Belojević Milovana 1437/23865, 

21. dio kat. parcele broj 339/2, šuma 7 klase u površini od 67 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 336 kao susvojina Belojević Zorana 1/3, Belojević Ilije 1/3 i Belojević 

Dragana 1/3, 



22. dio kat. parcele broj 345/1, šuma 7 klase u površini od 5400 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 74 kao susvojina Belojević Zorana 1/3, Belojević Ilije 1/3 i Belojević 

Dragana 1/3, 

23. dio kat. parcele broj 344, livada 6 klase u površini od 2802 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 334 kao susvojina Belojević Zorana 9468/55803, Belojević Ilije 

9467/55803, Braković Nevenka 27400/55803 i Belojević Dragana 9468/55803, 

24. dio kat. parcele broj 377, livada 6 klase u površini od 1899 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 80 kao svojina Belojević Budimira, 

25. dio kat. parcele broj 341, neplodno zemljište u površini od 55 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 73 kao svojina Belojević Senke, 

26. dio kat. parcele broj 342, livada 6 klase u površini od 515 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 73 kao svojina Belojević Senke, 

27. dio kat. parcele broj 343, livada 6 klase u površini od 635 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 66 kao svojina Belojević Milorada, 

28. dio kat. parcele broj 471, livada 5 klase u površini od 129 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 98 kao svojina Bujandrić Ratiborka, 

29. dio kat. parcele broj 472, livada 5 klase u površini od 1515 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 97 kao svojina Vukoslavović Vladimira, 

30. dio kat. parcele broj 475, voćnjak 4 klase u površini od 683 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 103 kao svojina Mijović Dragana, 

31. dio kat. parcele broj 476, livada 5 klase u površini od 806 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 104 kao susvojina Adović Dragana 1/2 i Šuković Nataše 1/2, 

32. dio kat. parcele broj 480, pašnjak 6 klase u površini od 501 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 105 kao svojina Miranović Stanke, 

33. dio kat. parcele broj 478/1, šuma 6 klase u površini od 202 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 105 kao svojina Miranović Stanke; 

KO Klopot 

1. dio kat. parcele broj 56/1, pašnjak 6 klase u površini od 503 m2  upisana u listu 

nepokretnosti broj 9 kao svojina Petrović Milisava, 

2. dio kat. parcele broj 64/1, livada 7 klase u površini od 533 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 10 kao svojina Grujić Blaţa Savića, 

3. dio kat. parcele broj 63, šuma 6 klase u površini od 290 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 10 kao svojina Grujić Blaţa Savića, 

4. dio kat. parcele broj 142, šuma 7 klase u površini od 26 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 27 kao susvojina Petrović Slobodana Milica 1/2 i Petrović Slobodana 

Miloša 1/2, 

5. dio kat. parcele broj 229/1, pašnjak 8 klase u površini od 3318 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 28 kao svojina Grujić Mirka Trifuna, 

6. dio kat. parcele broj 230, livada 7 klase u površini od 40 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 35 kao svojina Keković Vukosava Kose, 

7. dio kat. parcele broj 223/1, pašnjak 7 klase u površini od 650 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 37 kao svojina Keković Milivoja Zorana, 

8. dio kat. parcele broj 201/1, šuma 3 klase u površini od 82 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 60 kao susvojina Petrović Aleksandra 608/1996, Petrović ĐorĊina 

608/1996 i Petrović Milike 608/1996; 

KO Pelev Brijeg 

1. dio kat. parcele broj 71, šume 8 klase u površini od 6956 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 20 kao svojina Mihailović Ljuba Duška, 



2. dio kat. parcele broj 80, šume 6 klase u površini od 1660 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 12 kao svojina Perović Milovana Vidaka, 

3. dio kat. parcele broj 83/1, šume 6 klase u površini od 5709 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 22 kao svojina Vešković Velja Marka, 

4. dio kat. parcele broj 571, pašnjak 7 klase u površini od 174 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 22 kao svojina Vešković Velja Marka, 

5. dio kat. parcele broj 572, šume 6 klase u površini od 1493 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 37 kao susvojina Vešković Mira Koviljke 1/2 i Vešković Miloša Radisava 

1/2, 

6. dio kat. parcele broj 570, šume 5 klase u površini od 1428 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 12 kao svojina Perović Milovana Vidaka, 

7. dio kat. parcele broj 568/1, šume 6 klase u površini od 371 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 21 kao svojina Vešković Velja Marka, 

8. dio kat. parcele broj 573/1, šume 6 klase u površini od 6783 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 10 kao svojina Vešković Jakše Jovana, 

9. dio kat. parcele broj 565, šume 6 klase u površini od 1857 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 100 kao svojina Perović Milivoja Mladena, 

10. dio kat. parcele broj 564, šume 6 klase u površini od 2171 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 102 kao svojina Perović Milivoja Mladena, 

11. dio kat. parcele broj 359, šume 6 klase u površini od 327 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 26 kao svojina Perović Milivoja Mladena, 

12. dio kat. parcele broj 360, livada 7 klase u površini od 237 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 26 kao svojina Perović Milivoja Mladena, 

13. dio kat. parcele broj 557, livada 7 klase u površini od 91 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 12 kao svojina Perović Milovana Vidaka, 

14. dio kat. parcele broj 562/1, livada 7 klase u površini od 619 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 43 kao svojina Vešković Velimira Nikole, 

15. dio kat. parcele broj 563, livada 7 klase u površini od 524 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 12 kao svojina Perović Milovana Vidaka, 

16. dio kat. parcele broj 470/1, šume 6 klase u površini od 600 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 68 kao susvojina Jovanović Borislava Jelene 1/3, Bošković Ljuba Milke 

1/3, Jovanović Ljuba Veljka 1/3, 

17. dio kat. parcele broj 470/2, livada 7 klase u površini od 9 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 32 kao svojina Perović Tomislava Dragana, 

18. dio kat. parcele broj 467/1, livada 7 klase u površini od 982 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 32 kao svojina Perović Tomislava Dragana, 

19. dio kat. parcele broj 467/2, livada 7 klase u površini od 549 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 32 kao svojina Perović Tomislava Dragana, 

20. dio kat. parcele broj 628, šume 6 klase u površini od 1992 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 68 kao susvojina Jovanović Borislava Jelene 1/3, Bošković Ljuba Milke 

1/3 i Jovanović Ljuba Veljka 1/3, 

21. dio kat. parcele broj 624, livada 7 klase u površini od 143 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 84 kao svojina Tošković Boška Zdravka, 

22. dio kat. parcele broj 631, šume 6 klase u površini od 396 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 66 kao susvojina Tošković Milovana Spasoja 1/3, Tošković Milovana 

Toška 1/3, Tošković Vladana 1/3, 



23. dio kat. parcele broj 632, pašnjak 7 klase u površini od 823 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 66 kao susvojina Tošković Milovana Spasoja 1/3, Tošković Milovana 

Toška 1/3 i Tošković Vladana 1/3, 

24. dio kat. parcele broj 775, livada 7 klase u površini od 368 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 113 kao svojina Pavićević Vukadina Jova, 

25. dio kat. parcele broj 776, šuma 6 klase u površini od 81 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 113 kao svojina Pavićević Vukadina Jova, 

26. dio kat. parcele broj 777, livada 7 klase u površini od 1043 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 113 kao svojina Pavićević Vukadina Jova, 

27. dio kat. parcele broj 771, livada 7 klase u površini od 476 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 140 kao susvojina Braković Milana Miodraga 1/2 i Braković Milana 

Momira 1/2, 

28. dio kat. parcele broj 770, pašnjak 6 klase u površini od 226 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 140 kao susvojina Braković Milana Miodraga 1/2 i Braković Milana 

Momira 1/2, 

29. dio kat. parcele broj 769, šuma 5 klase u površini od 1059 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 150 kao svojina Pejušković Milisava Darka, 

30. dio kat. parcele broj 765, šuma 5 klase u površini od 141 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 122 kao susvojina Braković Branislava 1/2 i Braković Budislava 1/2, 

31. dio kat. parcele broj 759, šuma 5 klase u površini od 1759 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 76 kao svojina Đelević Andrije Dragomira, 

32. dio kat. parcele broj 752, šuma 5 klase u površini od 264 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 120 kao svojina Vidić Blaţa ĐorĊija, 

33. dio kat. parcele broj 749, šuma 5 klase u površini od 14 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 137 kao svojina Đelević Boška Miloša, 

34. dio kat. parcele broj 746, neplodna zemljišta u površini od 660 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 81 kao svojina Vidić Nova, 

35. dio kat. parcele broj 745, neplodna zemljišta u površini od 138 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 65 kao svojina Pejušković Milisava Danila, 

36. dio kat. parcele broj 759, šuma 6 klase u površini od 1746 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 137 kao svojina Đelević Andrije Dragomira, 

37. dio kat. parcele broj 711, šuma 6 klase u površini od 376 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 81 kao svojina Vidić Nova, 

38. dio kat. parcele broj 709/1, šuma 6 klase u površini od 3767 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 121 kao svojina Gilić Dimitrija Đuze, 

39. dio kat. parcele broj 731, pašnjak 6 klase u površini od 399 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 140 kao susvojina Braković Milana Miodraga 1/2 i Braković Milana 

Momira 1/2, 

40. dio kat. parcele broj 735, pašnjak 6 klase u površini od 307 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 126 kao susvojina Nedović Mirka Nevenke 1/2 i Glušĉević Mirka Vinke 

1/2, 

41. dio kat. parcele broj 733, neplodna zemljišta u površini od 125 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 77 kao susvojina Braković Milana Miodraga 1/4, Braković Milana Momira 

1/4, Braković Tomislava Branislava 1/4 i Braković Tomislava Budislava 1/4, 

42. dio kat. parcele broj 729, livada 7 klase u površini od 53 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 126 kao susvojina Nedović Mirka Nevenke 1/2 i Glušĉević Mirka Vinke 

1/2, 



43. dio kat. parcele broj 728/1, livada 7 klase u površini od 600 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 134 kao svojina Vuĉević Luke, 

44. dio kat. parcele broj 728/2, pašnjak 6 klase u površini od 166 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 126 kao susvojina Nedović Mirka Nevenke 1/2 i Glušĉević Mirka Vinke 

1/2, 

45. dio kat. parcele broj 725, livada 7 klase u površini od 52 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 133 kao susvojina Cariĉić Svetozara Desimira 1/5, Prelević Svetozara 

Nadeţde 1/5, Ivanović Vere 1/5, Cariĉić Svetozara Vladislava 1/5 i Cariĉić Svetozara 

Vojislava 1/5, 

46. dio kat. parcele broj 827, šuma 5 klase u površini od 82 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 76 kao svojina Đelević Andrije Dragomira, 

47. dio kat. parcele broj 826, šuma 6 klase u površini od 33 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 133 kao susvojina Cariĉić Svetozara Desimira 1/5, Prelević Svetozara 

Nadeţde 1/5, Ivanović Vere 1/5, Cariĉić Svetozara Vladislava 1/5 i Cariĉić Svetozara 

Vojislava 1/5, 

48. dio kat. parcele broj 828, livada 7 klase u površini od 2147 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 133 kao susvojina Cariĉić Svetozara Desimira 1/5, Prelević Svetozara 

Nadeţde 1/5, Ivanović Vere 1/5, Cariĉić Svetozara Vladislava 1/5 i Cariĉić Svetozara 

Vojislava 1/5, 

49. dio kat. parcele broj 830, šuma 6 klase u površini od 1541 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 133 kao susvojina Cariĉić Svetozara Desimira 1/5, Prelević Svetozara 

Nadeţde 1/5, Ivanović Vere 1/5, Cariĉić Svetozara Vladislava 1/5 i Cariĉić Svetozara 

Vojislava 1/5, 

50. dio kat. parcele broj 833, šuma 6 klase u površini od 205 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 65 kao svojina Pejušković Milisava Danila, 

51. dio kat. parcele broj 835, šuma 6 klase u površini od 1458 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 65 kao svojina Pejušković Milisava Danila, 

52. dio kat. parcele broj 834, livada 7 klase u površini od 518 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 65 kao svojina Pejušković Milisava Danila, 

53. dio kat. parcele broj 836, šuma 6 klase u površini od 114 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 133 kao susvojina Cariĉić Svetozara Desimira 1/5, Prelević Svetozara 

Nadeţde 1/5, Ivanović Vere 1/5, Cariĉić Svetozara Vladislava 1/5 i Cariĉić Svetozara 

Vojislava 1/5, 

54. dio kat. parcele broj 870, pašnjak 7 klase u površini od 309 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 133 kao susvojina Cariĉić Svetozara Desimira 1/5, Prelević Svetozara 

Nadeţde 1/5, Ivanović Vere 1/5, Cariĉić Svetozara Vladislava 1/5 i Cariĉić Svetozara 

Vojislava 1/5, 

55. dio kat. parcele broj 845, šuma 6 klase u površini od 177 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 133 kao susvojina Cariĉić Svetozara Desimira 1/5, Prelević Svetozara 

Nadeţde 1/5, Ivanović Vere 1/5, Cariĉić Svetozara Vladislava 1/5 i Cariĉić Svetozara 

Vojislava 1/5, 

56. dio kat. parcele broj 846, neplodna zemljišta u površini od 372 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 133 kao susvojina Cariĉić Svetozara Desimira 1/5, Prelević Svetozara 

Nadeţde 1/5, Ivanović Vere 1/5, Cariĉić Svetozara Vladislava 1/5 i Cariĉić Svetozara 

Vojislava 1/5, 

57. dio kat. parcele broj 847, livada 7 klase u površini od 360 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 129 kao svojina Cariĉić Sava Miodraga, 

58. dio kat. parcele broj 856, šuma 6 klase u površini od 699 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 137 kao svojina Đelević Boška Miloša, 



59. dio kat. parcele broj 857/1, neplodna zemljišta u površini od 2137 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 137 kao svojina Đelević Boška Miloša, 

60. dio kat. parcele broj 847, livada 7 klase u površini od 446 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 129 kao svojina Cariĉić Sava Miodraga, 

61. dio kat. parcele broj 858/1, neplodna zemljišta u površini od 2096 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 123 kao svojina Vidić Milića Slavka, 

62. dio kat. parcele broj 1020/1, neplodna zemljišta u površini od 3614 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 137 kao svojina Đelević Boška Miloša, 

63. dio kat. parcele broj 1021/1, neplodna zemljišta u površini od 5158 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 80 kao susvojina Đelević Mojsija Blaţa 1/4, Đelević Mojsija Borislava 1/4, 

Đelević Mojsija Branka 1/4, Đelević Mojsija Vidaka 1/4, 

64. dio kat. parcele broj 995, neplodna zemljišta u površini od 1099 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 134 kao svojina Vuĉević Luke; 

KO Lutovo 

1. dio kat. parcele broj 796, šuma 6 klase u površini od 175 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 1 kao svojina Krkeljić Vukoja Mladena. 

2. dio kat. parcele broj 795/4, šuma 6 klase u površini od 1808 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 102 kao susvojina Krkeljić Vukalica Dragiše 1/2 i Krkeljić Vukalice 

Radivoja 1/2. 

3. dio kat. parcele broj 795/10, šuma 6 klase u površini od 1719 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 12 kao susvojina Krkeljić Vladimira Nenada 1/2 i Krkeljić Dragiše 

Predraga 1/2. 

4. dio kat. parcele broj 795/2, šuma 6 klase u površini od 437 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 20 kao susvojina Vuksanović Aleksandra 1/48, Dašić Anka 1/100, 

Petronijević Branke 1/100, Labović Branko 1/20, Miketić Dušanka 1/100, Ţivković Dušica 

1/16, Rajović Jovanke 1/24, Vuksanović Maksima 1/48, Perović Mihaila 1/100, Perović 

Milivoja 1/100, Perović Milovana 1/100, Perović Miruna 1/100, Braunović Novak 1/8, 

Perović Ognjena 1/100, Milosavljević Olivere 1/48, Vuksanović Predraga 1/48, Lika Refika 

9/40, Vukićević Rose 1/24, Đinović Uroša Slobodana 1/16, Veković Sofije 1/16, Guberinić 

Stojanka 1/100, Perišić Svetlana 1/100, Vuksanović Todora 1/24, Vuksanović Tomislava 1/24 

i Vuksanović Vedrane 1/48. 

5. dio kat. parcele broj 737, šuma 5 klase u površini od 3723 m2
 
upisana u listu 

nepokretnosti broj 26 kao svojina Jovanović Veliša. 

6. dio kat. parcele broj 689/1, šuma 6 klase u površini od 3640 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 59 kao susvojina Rakoĉević Dragoljuba 33/100, Rakoĉević Milorada 

33/100, Milikić Milovana 3/25, Mališić Miodrag 1/20, Mališić Miomira 1/20 i Rakoĉević 

Vojislava 3/25. 

7. dio kat. parcele broj 709/1, šuma 5 klase u površini od 931 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 36 kao svojina Jovanović Vojislava ĐorĊija. 

8. dio kat. parcele broj 710/1, pašnjak 5 klase u površini od 444 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 36 kao svojina Jovanović Vojislava ĐorĊija. 

9. dio kat. parcele broj 690/1 , šuma 6 klase u površini od 781 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 59 kao susvojina Rakoĉević Dragoljuba 33/100, Rakoĉević Milorada 

33/100, Milikić Milovana 3/25, Mališić Miodrag 1/20, Mališić Miomira 1/20 i Rakoĉević 

Vojislava 3/25. 

10. dio kat. parcele broj 686/1, šuma 6 klase u površini od 992 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 7 kao svojina Jovanović Branko Ĉedomira; 

KO Duške 



1. dio kat. parcele broj 160, pašnjak 6 klase u površini od 1054 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 33 kao susvojina Lakušić Ţeljka 1/16, Lakušić Radmile 6/16, Lakušić 

Radomira 3/16, Lakušić Slobodana 2/16, Lakušić Vere 3/16 i Lakušić Veselina 1/16, 

2. dio kat. parcele broj 159/1, šuma 6 klase u površini od 1388 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 33 kao susvojina Lakušić Ţeljka 1/16, Lakušić Radmile 6/16, Lakušić 

Radomira 3/16, Lakušić Slobodana 2/16, Lakušić Vere 3/16 i Lakušić Veselina 1/16, 

3. dio kat. parcele broj 162, šuma 6 klase u površini od 660 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 45 kao svojina Lašić Đoka Manojla, 

4. dio kat. parcele broj 163, šuma 6 klase u površini od 93 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 71 kao susvojina Lakušić Aleksandra 1/5, Lakušić Boţidara 1/5, Lakušić 

Dragutina 1/5, Lakušić Komnena 1/5 i Lakušić Svetislava 1/5, 

5. dio kat. parcele broj 157/1, šuma 6 klase u površini od 1537 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 43 kao svojina Lakušić Veliše Radoja, 

6. dio kat. parcele broj 153/1, šuma 6 klase u površini od 2103 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 42 kao susvojina Lakušić Bogdana 1/3, Lakušić Milike 1/3 i Lakušić 

Zagorke 1/3, 

7. dio kat. parcele broj 100/2, pašnjak 6 klase u površini od 1876 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 219 kao svojina Lakušić Boţidara Vukmana, 

8. dio kat. parcele broj 107, livada 7 klase u površini od 239 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Radević Gavrila Vuksana, 

9. dio kat. parcele broj 108, pašnjak 6 klase u površini od 713 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Radević Gavrila Vuksana, 

10. dio kat. parcele broj 120, voćnjak 5 klase u površini od 346 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Radević Gavrila Vuksana, 

11. dio kat. parcele broj 118/1, livada 6 klase u površini od 215 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Radević Gavrila Vuksana, 

12. dio kat. parcele broj 119, voćnjak 5 klase u površini od 95 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Radević Gavrila Vuksana, 

13. dio kat. parcele broj 121, šuma 6 klase u površini od 149 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Radević Gavrila Vuksana, 

14. dio kat. parcele broj 115/1, voćnjak 5 klase u površini od 613 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Radević Gavrila Vuksana, 

15. dio kat. parcele broj 116, šuma 6 klase u površini od 191 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Radević Gavrila Vuksana, 

16. dio kat. parcele broj 90, šuma 6 klase u površini od 835 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 21 kao susvojina Davidović Milana 1/2 i Davidović Vuĉića 1/2, 

17. dio kat. parcele broj 85, nekatogorisani putevi u površini od 49 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 21 kao susvojina Davidović Milana 1/2 i Davidović Vuĉića 1/2, 

18. dio kat. parcele broj 82, šuma 6 klase u površini od 129 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 21 kao susvojina Davidović Milana 1/2 i Davidović Vuĉića 1/2, 

19. dio kat. parcele broj 125, šuma 6 klase u površini od 806 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Radević Gavrila Vuksana, 

20. dio kat. parcele broj 441, šuma 6 klase u površini od 159 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Radević Gavrila Vuksana, 

21. dio kat. parcele broj 72, šuma 6 klase u površini od 47 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 20 kao svojina Boriĉić Radovana Dragoslava, 

22. dio kat. parcele broj 443, pašnjak 6 klase u površini od 1417 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 20 kao svojina Boriĉić Radovana Dragoslava, 



23. dio kat. parcele broj 444/1, pašnjak 6 klase u površini od 1168 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 24 kao susvojina Boriĉić Zorana Ilije 1/2 i Boriĉić Zorana Radoja 1/2, 

24. dio kat. parcele broj 445/1, šuma 6 klase u površini od 1774 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 24 kao susvojina Boriĉić Zorana Ilije 1/2 i Boriĉić Zorana Radoja 1/2, 

25. dio kat. parcele broj 71/1, pašnjak 6 klase u površini od 575 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 24 kao susvojina Boriĉić Zorana Ilije 1/2 i Boriĉić Zorana Radoja 1/2, 

26. dio kat. parcele broj 437/1, šuma 6 klase u površini od 252 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 109 kao svojina Boriĉić Vojina Tomislava, 

27. dio kat. parcele broj 433/1, šuma 6 klase u površini od 261 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 24 kao susvojina Boriĉić Zorana Ilije 1/2 i Boriĉić Zorana Radoja 1/2, 

28. dio kat. parcele broj 434/1, šuma 6 klase u površini od 145 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 213 kao svojina Boriĉić Jagoša Mijuška, 

29. dio kat. parcele broj 432/1, pašnjak 7 klase u površini od 1616 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 24 kao susvojina Boriĉić Zorana Ilije 1/2 i Boriĉić Zorana Radoja 1/2, 

30. dio kat. parcele broj 431/1, šuma 6 klase u površini od 267 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 24 kao susvojina Boriĉić Zorana Ilije 1/2 i Boriĉić Zorana Radoja 1/2, 

31. dio kat. parcele broj 426, šuma 6 klase u površini od 151 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 106 kao svojina Boriĉić Novaka Tomislava, 

32. dio kat. parcele broj 425, šuma 6 klase u površini od 239 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 98 kao susvojina Boriĉić Boţa 1/2 i Boriĉić Mitra 1/2; 

KO Lijeva Rijeka 

1. dio kat. parcele broj 77, šuma 6 klase u površini od 3438 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 28 kao susvojina Radusinović Ilije 1/6, Radusinović Lazara 1/6, Stojanović 

Mirka 3/6 i Radusinović Radovana 1/6, 

2. dio kat. parcele broj 75/2, šuma 6 klase u površini od 1857 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 105 kao svojina Krušĉić Danila Milija, 

3. dio kat. parcele broj 141, šuma 6 klase u površini od 1556 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 32 kao svojina Krušĉić Danila Milija, 

4. dio kat. parcele broj 73/1, šuma 6 klase u površini od 3293 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 23 kao svojina Radević Vuĉete Radoje, 

5. dio kat. parcele broj 212/1, šuma 6 klase u površini od 19 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 23 kao svojina Radević Vuĉete Radoje, 

6. dio kat. parcele broj 212/2, šuma 6 klase u površini od 1138 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 94 kao susvojina Radević Vasa Igora 1/6, Radević Ivka 1/6, Radević 

Komnena Tomaša 1/3, Radević Vasa Veska 1/6 i Radević Slobodana Vladana 1/6, 

7. dio kat. parcele broj 219, šuma 6 klase u površini od 1496 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 20 kao svojina Kojić Milana Miomira, 

8. dio kat. parcele broj 227, šuma 6 klase u površini od 1243 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 16 kao susvojina Lašić Velimira Milike 1/5, Lašić Velimira Miloša 1/5, 

Blaţević Nada 1/5, Lašić Velimira Rade 1/5 i Lašić Velimira Radovana 1/5, 

9. dio kat. parcele broj 229, šuma 6 klase u površini od 1634 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 15 kao svojina Radević Miraša Vukman, 

10. dio kat. parcele broj 238, šuma 6 klase u površini od 641 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 61 kao svojina Kojić Mila Vujica, 

11. dio kat. parcele broj 239/1, šuma 6 klase u površini od 1572 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 50 kao susvojina Boţović Radoja Kosara 1/2 i Vujošević Radoja Vera 1/2, 



12. dio kat. parcele broj 238, šuma 6 klase u površini od 1858 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 54 kao susvojina Šćepanović Branke 1/6, Šćepanović Dragane 1/6, 

Okiljević Dušanke 1/6, Šćepanović Milosava 1/9, Tomić Olge 1/6 i Boţović Zorke 1/9, 

13. dio kat. parcele broj 241/2, šuma 6 klase u površini od 421 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 50 kao susvojina Boţović Radoja Kosara 1/2 i Vujošević Radoja Vera 1/2, 

14. dio kat. parcele broj 241/1, šuma 6 klase u površini od 1076 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 50 kao susvojina Boţović Radoja Kosara 1/2 i Vujošević Radoja Vera 1/2, 

15. dio kat. parcele broj 242/1, šuma 6 klase u površini od 72 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 62 kao svojina Kojić Boţidar Miladin, 

16. dio kat. parcele broj 353, pašnjak 8 klase u površini od 630 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 62 kao svojina Kojić Boţidar Miladin, 

17. dio kat. parcele broj 355, šuma 6 klase u površini od 1499 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 62 kao svojina Kojić Boţidar Miladin, 

18. dio kat. parcele broj 352/1, šuma 6 klase u površini od 1387 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 74 kao svojina Kojić Slobodan Vukmana, 

19. dio kat. parcele broj 352/2, šuma 6 klase u površini od 585 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 52 kao susvojina Radević Vasa Igora 1/2 i Radević Vasa Veska 1/2, 

20. dio kat. parcele broj 348/1, šuma 6 klase u površini od 3370 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 80 kao svojina Lakušić Miloša Boţidara, 

21. dio kat. parcele broj 345/1, livada 7 klase u površini od 1547 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 80 kao svojina Lakušić Miloša Boţidara, 

22. dio kat. parcele broj 348/9, šuma 6 klase u površini od 590 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 100 kao susvojina Lakušić Radmile 1/2 i Lakušić Grujice Ranka 1/2, 

23. dio kat. parcele broj 282, šuma 7 klase u površini od 2586 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 74 kao svojina Lakušić Boţidara Vukmana, 

24. dio kat. parcele broj 279, livada 7 klase u površini od 57 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 74 kao svojina Lakušić Boţidara Vukmana; 

KO Lopate 

1. dio kat. parcele broj 93, pašnjak 7 klase u površini od 1448 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 3 kao svojina Milošević Puniše Đoka, 

2. dio kat. parcele broj 94, pašnjak 7 klase u površini od 651 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 39 kao susvojina Radević Boţidara Ţarka 1/2 i Milošević Tomaša Milete 

1/2, 

3. dio kat. parcele broj 98, pašnjak 7 klase u površini od 358 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 26 kao susvojina Radević Boţidara Ţarka 1/2 i Milošević Milovana 

Branislava 1/2, 

4. dio kat. parcele broj 99, nekategorisani putevi u površini od 103 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 26 kao susvojina Radević Boţidara Ţarka 1/2 i Milošević Milovana 

Branislava 1/2, 

5. dio kat. parcele broj 100, šuma 6 klase u površini od 1101 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 26 kao susvojina Radević Boţidara Ţarka 1/2 i Milošević Milovana 

Branislava 1/2, 

6. dio kat. parcele broj 101, pašnjak 7 klase u površini od 691 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 26 kao susvojina Radević Boţidara Ţarka 1/2 i Milošević Milovana 

Branislava 1/2, 

7. dio kat. parcele broj 104, pašnjak 7 klase u površini od 1704 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 1 kao svojina Milošević Rakete Slavka, 



8. dio kat. parcele broj 108, šuma 6 klase u površini od 2313 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 1 kao svojina Milošević Rakete Slavka, 

9. dio kat. parcele broj 107, šuma 6 klase u površini od 930 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 1 kao svojina Milošević Rakete Slavka, 

10. dio kat. parcele broj 78, šuma 6 klase u površini od 57 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 23 kao svojina Milošević Dragiše Dragoljuba, 

11. dio kat. parcele broj 79, šuma 6 klase u površini od 1307 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 11 kao svojina Milošević Ţarka, 

12. dio kat. parcele broj 69, pašnjak 7 klase u površini od 1001 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 3 kao svojina Milošević Puniše Đoka, 

13. dio kat. parcele broj 68, pašnjak 7 klase u površini od 218 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 6 kao svojina Milošević Miloša Nebojše, 

14. dio kat. parcele broj 67, šuma 6 klase u površini od 1450 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 6 kao svojina Milošević Miloša Nebojše, 

15. dio kat. parcele broj 66, šuma 6 klase u površini od 692 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 22 kao svojina Milošević Vasa Ĉedomira, 

16. dio kat. parcele broj 65, šuma 6 klase u površini od 473 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 12 kao svojina Milošević Trifuna Pera, 

17. dio kat. parcele broj 64, pašnjak 7 klase u površini od 122 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 6 kao svojina Milošević Miloša Nebojše, 

18. dio kat. parcele broj 211, šuma 6 klase u površini od 682 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 50 kao susvojina Milošević Dragiše Dragoljuba 1/4, Milošević Batrića 

Miloša 1/4, Milošević Blagote Miomira 1/4 i Milošević Puniše Đoka 1/4, 

19. dio kat. parcele broj 261, pašnjak 7 klase u površini od 3817 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 12 kao svojina Milošević Trifuna Pera, 

20. dio kat. parcele broj 273, pašnjak 7 klase u površini od 2492 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 39 kao susvojina Radević Boţidara Ţarka 1/2 i Milošević Tomaša Milete 

1/2, 

21. dio kat. parcele broj 274, šuma 7 klase u površini od 726 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 39 kao susvojina Radević Boţidara Ţarka 1/2 i Milošević Tomaša Milete 

1/2, 

22. dio kat. parcele broj 272, nekategorisani putevi u površini od 16 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 39 kao susvojina Radević Boţidara Ţarka 1/2 i Milošević Tomaša Milete 

1/2, 

23. dio kat. parcele broj 271, pašnjak 7 klase u površini od 10 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 39 kao susvojina Radević Boţidara Ţarka 1/2 i Milošević Tomaša Milete 

1/2, 

24. dio kat. parcele broj 276, pašnjak 7 klase u površini od 50 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 29 kao svojina Milošević Vasa Bora, 

25. dio kat. parcele broj 281, pašnjak 7 klase u površini od 1190 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 1 kao svojina Milošević Rakete Slavka, 

26. dio kat. parcele broj 282, šuma 6 klase u površini od 211 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 23 kao svojina Milošević Dragiše Dragoljuba, 

27. dio kat. parcele broj 283, šuma 6 klase u površini od 1037 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 16 kao svojina Milošević Milana Darka, 

28. dio kat. parcele broj 285, livada 7 klase u površini od 974 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 1 kao svojina Milošević Rakete Slavka, 



29. dio kat. parcele broj 287, livada 7 klase u površini od 435 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 39 kao susvojina Radević Boţidara Ţarka 1/2 i Milošević Tomaša Milete 

1/2, 

30. dio kat. parcele broj 288, livada 7 klase u površini od 398 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 39 kao susvojina Radević Boţidara Ţarka 1/2 i Milošević Tomaša Milete 

1/2, 

31. dio kat. parcele broj 298, pašnjak 7 klase u površini od 44 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 39 kao susvojina Radević Boţidara Ţarka 1/2 i Milošević Tomaša Milete 

1/2, 

32. dio kat. parcele broj 291, pašnjak 7 klase u površini od 482 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 11 kao svojina Milošević Ţarka, 

33. dio kat. parcele broj 449, šuma 6 klase u površini od 563 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 2 kao svojina Milošević Miloša Radomira, 

34. dio kat. parcele broj 324, šuma 6 klase u površini od 379 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 2 kao svojina Milošević Miloša Radomira, 

35. dio kat. parcele broj 325, pašnjak 7 klase u površini od 289 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 2 kao svojina Milošević Miloša Radomira, 

36. dio kat. parcele broj 326, pašnjak 7 klase u površini od 29 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 6 kao svojina Milošević Miloša Nebojše, 

37. dio kat. parcele broj 328, pašnjak 7 klase u površini od 698 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 5 kao svojina Milošević Dragiše Radojice, 

38. dio kat. parcele broj 329, pašnjak 7 klase u površini od 420 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 23 kao svojina Milošević Dragiše Dragoljuba, 

39. dio kat. parcele broj 330, šuma 6 klase u površini od 846 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 23 kao svojina Milošević Dragiše Dragoljuba, 

40. dio kat. parcele broj 331, pašnjak 7 klase u površini od 445 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 3 kao svojina Milošević Puniše Đoka, 

41. dio kat. parcele broj 332, pašnjak 7 klase u površini od 737 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 4 kao svojina Milošević Blagote Miomira, 

42. dio kat. parcele broj 334, pašnjak 7 klase u površini od 160 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 58 kao susvojina Milošević Rista Branka 1/4, Milošević Rista Dragomira 

1/4, Milošević Rista Novice 1/4 i Milošević Rista Sima 1/4, 

43. dio kat. parcele broj 335/1, šuma 6 klase u površini od 1116 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 58 kao susvojina Milošević Rista Branka 1/4, Milošević Rista Dragomira 

1/4, Milošević Rista Novice 1/4 i Milošević Rista Sima 1/4, 

44. dio kat. parcele broj 336/1, šuma 6 klase u površini od 65 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 58 kao susvojina Milošević Rista Branka 1/4, Milošević Rista Dragomira 

1/4, Milošević Rista Novice 1/4 i Milošević Rista Sima 1/4, 

45. dio kat. parcele broj 370 pašnjak 7 klase u površini od 1084 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 58 kao susvojina Milošević Rista Branka 1/4, Milošević Rista Dragomira 

1/4, Milošević Rista Novice 1/4 i Milošević Rista Sima 1/4, 

46. dio kat. parcele broj 383, pašnjak 7 klase u površini od 178 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 3 kao svojina Milošević Puniše Đoka, 

47. dio kat. parcele broj 373, voćnjak 5 klase u površini od 720 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 61 kao svojina Milošević Rista Novice, 

48. dio kat. parcele broj 374, njiva 6 klase u površini od 111 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 61 kao svojina Milošević Rista Novice, 



49. dio kat. parcele broj 375, livada 7 klase u površini od 175 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 61 kao svojina Milošević Rista Novice, 

50. dio kat. parcele broj 376, njiva 6 klase u površini od 352 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 60 kao svojina Milošević Rista Sima, 

51. dio kat. parcele broj 368, njiva 6 klase u površini od 101 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 63 kao svojina Milošević Rista Ĉedomira, 

52. dio kat. parcele broj 369, livada 7 klase u površini od 818 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 63 kao svojina Milošević Rista Ĉedomira, 

53. dio kat. parcele broj 345/1, livada 7 klase u površini od 1223 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 59 kao svojina Popović Miloša Arsa, 

54. dio kat. parcele broj 346, livada 7 klase u površini od 9 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 59 kao svojina Popović Miloša Arsa, 

55. dio kat. parcele broj 347/2, livada 7 klase u površini od 13 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 59 kao svojina Popović Miloša Arsa, 

56. dio kat. parcele broj 361, pašnjak 7 klase u površini od 605 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 120 kao susvojina Popović Miloša Arsa 1/3, Popović Milovana 1/3 i 

Popović Miloša Veselina 1/3, 

57. dio kat. parcele broj 362, pašnjak 7 klase u površini od 443 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 120 kao susvojina Popović Miloša Arsa 1/3, Popović Milovana 1/3 i 

Popović Miloša Veselina 1/3, 

58. dio kat. parcele broj 363, šuma 6 klase u površini od 531 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 120 kao susvojina Popović Miloša Arsa 1/3, Popović Milovana 1/3 i 

Popović Miloša Veselina 1/3, 

59. dio kat. parcele broj 356/1, pašnjak 7 klase u površini od 3164 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 120 kao susvojina Popović Miloša Arsa 1/3, Popović Milovana 1/3 i 

Popović Miloša Veselina 1/3, 

60. dio kat. parcele broj 355, pašnjak 7 klase u površini od 1114 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 120 kao susvojina Popović Miloša Arsa 1/3, Popović Milovana 1/3 i 

Popović Miloša Veselina 1/3, 

61. dio kat. parcele broj 360, pašnjak 7 klase u površini od 650 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 120 kao susvojina Popović Miloša Arsa 1/3, Popović Milovana 1/3 i 

Popović Miloša Veselina 1/3, 

62. dio kat. parcele broj 366, livada 7 klase u površini od 846 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 62 kao svojina Milošević Rista Branka, 

63. dio kat. parcele broj 333/1, šuma 6 klase u površini od 210 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 3 kao svojina Milošević Puniše Đoka, 

64. dio kat. parcele broj 327, pašnjak 7 klase u površini od 396 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 71 kao susvojina Milošević Milivoja Zdravka 1/2 i Milošević Milivoja 

Ţeljka 1/2, 

65. dio kat. parcele broj 289, pašnjak 7 klase u površini od 44 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 26 kao susvojina Radević Boţidara Slavka 1/2 i Milošević Milovana 

Branislava 1/2, 

66. dio kat. parcele broj 292, šuma 6 klase u površini od 1270 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 3 kao svojina Milošević Puniše Đoka, 

67. dio kat. parcele broj 284, pašnjak 7 klase u površini od 498 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 1 kao svojina Milošević Rakete Slavka, 

68. dio kat. parcele broj 279, pašnjak 7 klase u površini od 178 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 1 kao svojina Milošević Rakete Slavka; 



KO Trebješica 

1. dio kat. parcele broj 158, livada 6 klase, dubina 0,80m, duţine od 41 m upisana u listu 

nepokretnosti broj 41 kao susvojina Đukić Ljuba Branislava 1/2 i Đukić Ljuba Vlada 1/2, 

2. dio kat. parcele broj 159, šume 5 klase, dubina 0,80m, duţine od 42 m upisana u listu 

nepokretnosti broj 41 kao susvojina Đukić Ljuba Branislava 1/2 i Đukić Ljuba Vlada 1/2, 

3. dio kat. parcele broj 222, livada 7 klase, dubina 0,80m, duţine od 77 m upisana u listu 

nepokretnosti broj 76 kao svojina Vujošević Gruja Nenada, 

4. dio kat. parcele broj 223, livada 6 klase, dubina 0,80m, duţine od 38 m upisana u listu 

nepokretnosti broj 77 kao svojina Milošević Manojla Mojsija, 

5. dio kat. parcele broj 222, livada 7 klase u površini od 447 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 76 kao svojina Vujošević Gruja Nenada, 

6. dio kat. parcele broj 221, livada 3 klase u površini od 789 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 75 kao susvojina Bauković Stanka Dejana 1/6, Tomović Miljana Milijane 

1/3, Bauković Stanka Mladena 1/6 i Vujošević Gruja Nenada 1/3, 

7. dio kat. parcele broj 254, šume 5 klase u površini od 13085 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 75 kao susvojina Bauković Stanka Dejana 1/6, Tomović Miljana Milijane 

1/3, Bauković Stanka Mladena 1/6 i Vujošević Gruja Nenada 1/3, 

8. dio kat. parcele broj 581, šume 5 klase u površini od 1284 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 93 kao susvojina Milošević Mitra Milije 1/2 i Milošević Mitra Miodraga 

1/2, 

9. dio kat. parcele broj 516/1, pašnjak 7 klase u površini od 85 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 32 kao svojina Milošević Vujadina Slobodana, 

10. dio kat. parcele broj 517/1, šume 5 klase u površini od 954 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 110 kao svojina Milošević Dragoljuba Marka, 

11. dio kat. parcele broj 522/1, šume 5 klase u površini od 1898 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 26 kao svojina Milošević Miraša Novice, 

12. dio kat. parcele broj 524/1, šume 5 klase u površini od 623 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 103 kao susvojina Milošević Vuĉine Sima 1/2 i Milošević Vuĉine 

Tomislava 1/2, 

13. dio kat. parcele broj 523, šume 5 klase u površini od 25 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 122 kao svojina Milošević Vere ud.Ţeljka, 

14. dio kat. parcele broj 525/1 šume 5 klase u površini od 951 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 122 kao svojina Milošević Vere ud.Ţeljka, 

15. dio kat. parcele broj 526/1 šume 5 klase u površini od 1242 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 122 kao svojina Milošević Vere ud.Ţeljka, 

16. dio kat. parcele broj 533/1 šume 5 klase u površini od 4986 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 111 kao susvojina Milošević Staniše Bogdana 36/144, Turĉinović Krsta 

Branislava 9/144, Milošević Ĉedomira Edite 12/144, Milošević Staniše Gorana 36/144, 

Turĉinović Krsta Julke 9/144, Turĉinović Krsta Ksenije 9/144, Milošević Nade 12/144, 

Turĉinović Krsta Olge 9/144, Milošević Ĉedomira Petra 12/144, 

17. dio kat. parcele broj 528/1, šume 5 klase u površini od 356 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 102 kao svojina Milošević Radovana Radomira, 

18. dio kat. parcele broj 530, šume 5 klase u površini od 640 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 103 kao susvojina Milošević Vuĉine Sima 1/2 i Milošević Vuĉine 

Tomislava 1/2, 

19. dio kat. parcele broj 539, šume 5 klase u površini od 2117 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 102 kao svojina Milošević Radovana Radomira, 



20. dio kat. parcele broj 541, šume 5 klase u površini od 253 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 26 kao svojina Milošević Miraša Novice, 

21. dio kat. parcele broj 543, pašnjak 7 klase u površini od 171 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 90 kao svojina Milošević Petra Mijata, 

22. dio kat. parcele broj 420, šume 6 klase u površini od 495 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 103 kao susvojina Milošević Vuĉine Sima 1/2 i Milošević Vuĉine 

Tomislava 1/2, 

23. dio kat. parcele broj 418, pašnjak 7 klase u površini od 162 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 44 kao svojina Milošević Boţine Gorana, 

24. dio kat. parcele broj 419, šume 6 klase u površini od 493 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 122 kao svojina Milošević Vere ud.Ţeljka, 

25. dio kat. parcele broj 417, šume 6 klase u površini od 308 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 89 kao svojina Milošević Branislava, 

26. dio kat. parcele broj 411, šume 6 klase u površini od 207 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 92 kao svojina Milošević Radonje Gorana, 

27. dio kat. parcele broj 412, pašnjak 7 klase u površini od 1578 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 92 kao svojina Milošević Radonje Gorana, 

28. dio kat. parcele broj 395, šume 5 klase u površini od 592 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 34 kao svojina Milošević Radoša Pera, 

29. dio kat. parcele broj 394, pašnjak 7 klase u površini od 486 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 101 kao susvojina Milošević Branislava 1/2 i Milošević Petra Mijata 1/2, 

30. dio kat. parcele broj 312, šume 5 klase u površini od 384 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 92 kao svojina Milošević Radonje Gorana, 

31. dio kat. parcele broj 568, pašnjak 7 klase u površini od 1297 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 96 kao svojina Milošević Mihaila Nikole, 

32. dio kat. parcele broj 310, pašnjak 7 klase u površini od 55 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 89 kao svojina Milošević Bradislava Branislava, 

33. dio kat. parcele broj 569, pašnjak 7 klase u površini od 464 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 94 kao susvojina Đukić Dimitrija Blaţa 1/3, Đukić Dimitrija Mihaila 1/3 i 

Đukić Dimitrija Miloša 1/3, 

34. dio kat. parcele broj 316, šume 5 klase u površini od 2479 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 94 kao susvojina Đukić Dimitrija Blaţa 1/3, Đukić Dimitrija Mihaila 1/3 i 

Đukić Dimitrija Miloša 1/3, 

35. dio kat. parcele broj 318, šume 5 klase u površini od 1481 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 91 kao svojina Đekić Radonje Predraga, 

36. dio kat. parcele broj 319, šume 5 klase u površini od 127 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 96 kao svojina Milošević Mihaila Nikole, 

37. dio kat. parcele broj 293/1, šume 5 klase u površini od 3552 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 100 kao susvojina Milošević Momĉila Blaţa 1/3, Milošević Pauna Boţa 

1/3 i Milošević Gojka Milana 1/3, 

38. dio kat. parcele broj 290/1, šume 5 klase u površini od 1119 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 29 kao svojina Đukić Ljuba Vlada, 

39. dio kat. parcele broj 292/2, šume 5 klase u površini od 625 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 86 kao svojina Milošević ĐorĊija Branislava, 

40. dio kat. parcele broj 294, šume 5 klase u površini od 300 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 87 kao svojina Milošević Boţine Ranka, 

41. dio kat. parcele broj 289/1, šume 5 klase u površini od 2635 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 26 kao svojina Milošević Miraša Novice, 



42. dio kat. parcele broj 285, šume 5 klase u površini od 2422 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 28 kao susvojina Milošević Dušana 1/2 i Milošević Radivoja ĐorĊa 1/2, 

43. dio kat. parcele broj 278, šume 5 klase u površini od 2581 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 38 kao susvojina Milošević Veselina Milije 1/2 i Milošević Veselina 

Mladena 1/2, 

44. dio kat. parcele broj 277, pašnjak 7 klase u površini od 81 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 38 kao susvojina Milošević Veselina Milije 1/2 i Milošević Veselina 

Mladena 1/2, 

45. dio kat. parcele broj 271, pašnjak 7 klase u površini od 829 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 84 kao svojina Milošević Momĉila Milete, 

46. dio kat. parcele broj 270, šume 5 klase u površini od 1074 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 84 kao svojina Milošević Momĉila Milete, 

47. dio kat. parcele broj 269, šume 5 klase u površini od 1554 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 40 kao svojina Milošević Pauna Boţa, 

48. dio kat. parcele broj 154, šume 5 klase u površini od 260 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 40 kao svojina Milošević Pauna Boţa, 

49. dio kat. parcele broj 147, livada 5 klase u površini od 597 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 28 kao susvojina Milošević Dušana 1/2 i Milošević Radivoja ĐorĊa 1/2, 

50. dio kat. parcele broj 148/1, šume 5 klase u površini od 684 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 28 kao susvojina Milošević Dušana 1/2 i Milošević Radivoja ĐorĊa 1/2, 

51. dio kat. parcele broj 142/1, šume 5 klase u površini od 2389 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 36 kao susvojina Milošević Momĉila Milete 1/2 i Milošević Pauna Boţa 

1/2, 

52. dio kat. parcele broj 266, šume 5 klase u površini od 141 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Đukić Ljuba Branislava, 

53. dio kat. parcele broj 157, šume 7 klase u površini od 829 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Đukić Ljuba Branislava, 

54. dio kat. parcele broj 156, pašnjak 7 klase u površini od 871 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Đukić Ljuba Branislava, 

55. dio kat. parcele broj 159, šuma 5 klase u površini od 33 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 41 kao susvojina Đukić Ljuba Branislava 1/2 i Đukić Ljuba Vlada 1/2. 

56. dio kat. parcele broj 223, livada 6 klase u površini od 1649 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 77 kao svojina Milošević Manojla Mojsija; 

KO Opasanica 

1. dio kat. parcele broj 97, šuma 5 klase u površini od 3386 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 138 kao susvojina Kneţević Staniše Milice 1/3, Lekić Staniše Vuĉića 1/3 i 

Lekić Staniše Vuka 1/3, 

2. dio kat. parcele broj 127, šuma 4 klase u površini od 994 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 205 kao svojina Milošević Jovanke ud. Miloša, 

3. dio kat. parcele broj 129, pašnjak 8 klase u površini od 2036 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 148 kao susvojina Milošević Miloša Mihaila 1/4, Milošević Miloša Stanije 

1/4 i Milošević Vasiljke 2/4, 

4. dio kat. parcele broj 132, šuma 4 klase u površini od 5339 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 148 kao susvojina Milošević Miloša Mihaila 1/4, Milošević Miloša Stanije 

1/4 i Milošević Vasiljke 2/4, 

5. dio kat. parcele broj 137, šuma 4 klase u površini od 330 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 150 kao susvojina Milošević Petar Mijata 1/2 i Milošević Petka Radisava 

1/2, 



6. dio kat. parcele broj 136, pašnjak 8 klase u površini od 324 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 150 kao susvojina Milošević Petar Mijata 1/2 i Milošević Petka Radisava 

1/2, 

7. dio kat. parcele broj 143, pašnjak 8 klase u površini od 185 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 145 kao svojina Milošević Veka Vuĉine, 

8. dio kat. parcele broj 144, šuma 4 klase u površini od 1707 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 151 kao svojina Milošević Novak Stanuše, 

9. dio kat. parcele broj 145, pašnjak 7 klase u površini od 15 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 151 kao svojina Milošević Novak Stanuše, 

10. dio kat. parcele broj 142, pašnjak 8 klase u površini od 1616 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 145 kao svojina Milošević Veka Vuĉine, 

11. dio kat. parcele broj 149, šuma 4 klase u površini od 4712 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 146 kao susvojina Milošević Milivoja Ţeljka 1/2 i Milošević Milivoja 

Zdravka 1/2, 

12. dio kat. parcele broj 147, šuma 4 klase u površini od 4712 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 146 kao susvojina Milošević Milivoja Ţeljka 1/2 i Milošević Milivoja 

Zdravka 1/2; 

Opština Kolašin 

KO Jabuka 

1. dio kat. parcele broj 525/2, livada 5 klase u površini od 42 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 74 kao susvojina Milošević Boţine Gorana 1/2 i Milošević Boţine Ranka 

1/2, 

2. dio kat. parcele broj 524, livada 4 klase u površini od 544 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 108 kao svojina Milošević Miraša Novice, 

3. dio kat. parcele broj 523/1, livada 6 klase u površini od 780 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 74 kao susvojina Milošević Boţine Gorana 1/2 i Milošević Boţine Ranka 

1/2, 

4. dio kat. parcele broj 522, šuma 5 klase u površini od 96 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 74 kao susvojina Milošević Boţine Gorana 1/2 i Milošević Boţine Ranka 

1/2, 

5. dio kat. parcele broj 521, šuma 5 klase u površini od 1111 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 108 kao svojina Milošević Miraša Novice, 

6. dio kat. parcele broj 513, šuma 5 klase u površini od 92 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 74 kao susvojina Milošević Boţine Gorana 1/2 i Milošević Boţine Ranka 

1/2, 

7. dio kat. parcele broj 534, livada 4 klase u površini od 378 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 102 kao susvojina Milošević Miodraga Boţidara 1/3, Milošević 

Dragoslava i Milošević Miodraga SlaĊane, 

8. dio kat. parcele broj 512, šuma 5 klase u površini od 465 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 185 kao svojina Mihailović Ţeljka, 

9. dio kat. parcele broj 511/1, njiva 4 klase u površini od 319 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 204 kao svojina Dedić Vukmana, 

10. dio kat. parcele broj 506, šuma 5 klase u površini od 42 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 185 kao svojina Mihailović Ţeljka, 

11. dio kat. parcele broj 504, šuma 5 klase u površini od 1738 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 185 kao svojina Mihailović Ţeljka, 



12. dio kat. parcele broj 595, livada 4 klase u površini od 249 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 118 kao susvojina Milošević Jasne 1/12, Milošević Jevrema 1/12, Grujić 

Lidije 1/6, Milošević Mare 1/6, Milošević Nade 2/6 i Rabrenović Nataše 1/6, 

13. dio kat. parcele broj 507, livada 4 klase u površini od 53 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 93 kao svojina Milošević Miraša Novice, 

14. dio kat. parcele broj 506, pašnjak 4 klase u površini od 42 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 185 kao svojina Mihailović Ţeljka, 

15. dio kat. parcele broj 505, pašnjak 4 klase u površini od 1153 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 185 kao svojina Mihailović Ţeljka, 

16. dio kat. parcele broj 501, pašnjak 5 klase u površini od 493 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 129 kao susvojina Milošević Danice 1/3, Milošević Milića 1/3 i Milošević 

Verice 1/3, 

17. dio kat. parcele broj 502, šuma 5 klase u površini od 1691 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 129 kao susvojina Milošević Danice 1/3, Milošević Milića 1/3 i Milošević 

Verice 1/3, 

18. dio kat. parcele broj 466, šuma 6 klase u površini od 962 m2, dio kat. parcele broj 470, 

šuma 5 klase u površini od 399 m2, dio kat. parcele broj 472, šuma 6 klase u površini od 848 

m2, dio kat. parcele broj 473, šuma 6 klase u površini od 649 m2, dio kat. parcele broj 480, 

šuma 5 klase u površini od 977 m2 i dio kat. parcele broj 457, šuma 5 klase u površini od 77 

m2 upisana u listu nepokretnosti broj 141 kao susvojina Milošević Staniše Bogdana 15/96, 

Milošević Edite 18/96, Milošević Staniše Gorana 15/96, Milić Nade 18/96, Milošević Petra 

18/96 i Milošević Spasa 12/96, 

19. dio kat. parcele broj 469, livada 4 klase u površini od 623 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 93 kao svojina Milošević Miraša Novice, 

20. dio kat. parcele broj 478, livada 5 klase u površini od 709 m2 i dio kat. parcele broj 

479, pašnjak 5 klase u površini od 124 m2 upisana u listu nepokretnosti broj 122 kao 

susvojina Milošević Staniše Bogdana 1/2 i Milošević Staniše Gorana 1/2, 

21. dio kat. parcele broj 456, šuma 5 klase u površini od 1992 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 31 kao svojina Vujisić Pero Spasoje, 

22. dio kat. parcele broj 455, šuma 5 klase u površini od 2775 m2 i dio kat. parcele broj 

454, livada 5 klase u površini od 1062 m2 upisana u listu nepokretnosti broj 26 kao svojina 

Vujisić Velimira Milorad, 

23. dio kat. parcele broj 1057, šuma 5 klase u površini od 903 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 26 kao svojina Vujisić Velimira Milorad, 

24. dio kat. parcele broj 1058, livada 6 klase u površini od 198 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 26 kao svojina Vujisić Velimira Milorad, 

25. dio kat. parcele broj 1061, livada 6 klase u površini od 295 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 31 kao svojina Vujisić Pero Spasoje, 

26. dio kat. parcele broj 1062, livada 6 klase u površini od 642 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 34 kao svojina Vujisić Milete Miladina, 

27. dio kat. parcele broj 1063, njiva 4 klase u površini od 444 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 34 kao svojina Vujisić Milete Miladina, 

28. dio kat. parcele broj 1068/2, šuma 6 klase u površini od 584 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 34 kao svojina Vujisić Milete Miladina, 

29. dio kat. parcele broj 1066/1, šuma 6 klase u površini od 485 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 34 kao svojina Vujisić Milete Miladina, 



30. dio kat. parcele broj 356, šuma 5 klase u površini od 409 m2 i dio kat. parcele broj 

357, livada 4 klase u površini od 1357 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 109 kao svojina 

Milošević Šako Petra, 

31. dio kat. parcele broj 359, šuma 4 klase u površini od 70 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 109 kao svojina Milošević Šako Petra, 

32. dio kat. parcele broj 362, livada 4 klase u površini od 910 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 87 kao svojina Milošević Šako Dragutina, 

33. dio kat. parcele broj 366, livada 4 klase u površini od 570 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 94 kao svojina Milošević Milke, 

34. dio kat. parcele broj 369, pašnjak 4 klase u površini od 1315 m2 i šuma 5 klase u 

površini od 124 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 94 kao svojina Milošević Milke, 

35. dio kat. parcele broj 387, šuma 4 klase u površini od 799 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 67 kao svojina Milikić Radosav Rada, 

36. dio kat. parcele broj 331, šuma 5 klase u površini od 198 m2 i dio kat. parcele broj 

332, pašnjak 4 klase u površini od 510 m2 upisana u listu nepokretnosti broj 83 kao susvojina 

Milošević Staniše Bogdana 1/2 i Milošević Staniše Gorana 1/2, 

37. dio kat. parcele broj 310, šuma 5 klase u površini od 1636 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 176 kao svojina Medenica Radula Nova, 

39. dio kat. parcele broj 306, šuma 5 klase u površini od 104 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 65 kao susvojina Medenica Radula Miljana 1/3, Medenica Radula Nasta 

1/3 i Medenica Radula Nova 1/3, 

38. dio kat. parcele broj 304, pašnjak 4 klase u površini od 31 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 170 kao susvojina Rakoĉević Borislava 1/6, Rakoĉević Boţa Draga 1/2, 

Rakoĉević Jovana Miodraga 1/6 i Rakoĉević Veselina 1/6, 

40. dio kat. parcele broj 295, šuma 5 klase u površini od 1089 m2 i dio kat. parcele broj 

294, pašnjak 4 klase u površini od 853 m2 upisana u listu nepokretnosti broj 83 kao susvojina 

Milošević Staniše Bogdana 1/2 i Milošević Staniše Gorana 1/2, 

41. dio kat. parcele broj 293, livada 4 klase u površini od 503 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 101 kao svojina Milošević Dušana Mila, 

42. dio kat. parcele broj 292, livada 4 klase u površini od 1000 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 67 kao svojina Milikić Radosav Rada, 

43. dio kat. parcele broj 291, livada 4 klase u površini od 1754 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 96 kao svojina Milošević Dušana Marijana, 

44. dio kat. parcele broj 265, šuma 4 klase u površini od 386 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Vujisić Đoka Sonje, 

45. dio kat. parcele broj 267, livada 4 klase u površini od 592 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Vujisić Đoka Sonje, 

46. dio kat. parcele broj 284/5, voćnjak 4 klase u površini od 539 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 17 kao svojina Vujisić Veselina Luke, 

47. dio kat. parcele broj 284/4, dvorište u površini od 415 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 25 kao svojina Vujisić Đoka Sonje, 

48. dio kat. parcele broj 283, livada 5 klase u površini od 2083 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 23 kao svojina Vujisić Veselina Milovana, 

49. dio kat. parcele broj 282, šuma 5 klase u površini od 337 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 23 kao svojina Vujisić Veselina Milovana, 

50. dio kat. parcele broj 281/1, šuma 5 klase u površini od 790 m2 i dio kat. parcele broj 

280/1, voćnjak 4 klase u površini od 1154 m2 upisana u listu nepokretnosti broj 9 kao svojina 

Vujisić Milivoja Boţidara, 



51. dio kat. parcele broj 260, livada 4 klase u površini od 1948 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 17 kao svojina Vujisić Veselina Luke, 

52. dio kat. parcele broj 263, njiva 3 klase u površini od 656 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Vujisić Đoka Sonje, 

53. dio kat. parcele broj 236, livada 4 klase u površini od 1748 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Vujisić Đoka Sonje, 

54. dio kat. parcele broj 235, šuma 5 klase u površini od 55 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 25 kao svojina Vujisić Đoka Sonje, 

55. dio kat. parcele broj 229, šuma 5 klase u površini od 544 m2 i dio kat. parcele broj 

230, livada 4 klase u površini od 683 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 17 kao svojina 

Vujisić Veselina Luke, 

56. dio kat. parcele broj 231, šuma 5 klase u površini od 294 m2 i dio kat. parcele broj 

232, livada 4 klase u površini od 546 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 17 kao svojina 

Vujisić Veselina Luke, 

57. dio kat. parcele broj 228, šuma 5 klase u površini od 705 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 23 kao svojina Vujisić Veselina Milovana, 

58. dio kat. parcele broj 227, šuma 5 klase u površini od 263 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 23 kao svojina Vujisić Veselina Milovana, 

59. dio kat. parcele broj 226, livada 4 klase u površini od 251 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 23 kao svojina Vujisić Veselina Milovana, 

60. dio kat. parcele broj 224, šuma 5 klase u površini od 1926 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 30 kao susvojina Vujisić Milene 1/2 i Vujisić Ane 1/2, 

61. dio kat. parcele broj 223/1, pašnjak 5 klase u površini od 314 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 30 kao susvojina Vujisić Milene 1/2 i Vujisić Ane 1/2, 

62. dio kat. parcele broj 222, pašnjak 4 klase u površini od 1474 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 23 kao svojina Vujisić Veselina Milovana, 

63. dio kat. parcele broj 216, pašnjak 5 klase u površini od 225 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 23 kao svojina Vujisić Veselina Milovana, 

64. dio kat. parcele broj 221, pašnjak 4 klase u površini od 1520 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 17 kao svojina Vujisić Veselina Luke, 

65. dio kat. parcele broj 873, livada 4 klase u površini od 970 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 5 kao svojina Vujisić Veselina Luke, 

66. dio kat. parcele broj 871, livada 4 klase u površini od 1518 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 114 kao susvojina Vlahović Jelene 6/16, Šćepanović Lade 6/16 i Supaniĉ 

Milanke 4/16, 

67. dio kat. parcele broj 864, livada 4 klase u površini od 3289 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 17 kao svojina Milošević Grujo Savića, 

68. dio kat. parcele broj 869, livada 4 klase u površini od 813 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 114 kao susvojina Vlahović Jelene 6/16, Šćepanović Lade 6/16 i Supaniĉ 

Milanke 4/16, 

69. dio kat. parcele broj 868, livada 4 klase u površini od 212 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 114 kao susvojina Vlahović Jelene 6/16, Šćepanović Lade 6/16 i Supaniĉ 

Milanke 4/16, 

70. dio kat. parcele broj 867, neplodno zemljište u površini od 612 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 114 kao susvojina Vlahović Jelene 6/16, Šćepanović Lade 6/16 i Supaniĉ 

Milanke 4/16, 

71. dio kat. parcele broj 143, šuma 5 klase u površini od 970 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 115 kao svojina Milošević Grujo Savića, 



72. dio kat. parcele broj 867, šuma 4 klase u površini od 431 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 114 kao susvojina Vlahović Jelene 6/16, Šćepanović Lade 6/16 i Supaniĉ 

Milanke 4/16, 

73. dio kat. parcele broj 141, šuma 4 klase u površini od 184 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 150 kao svojina Popović Stanoje Nikole, 

74. dio kat. parcele broj 140, njiva 5 klase u površini od 76 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 150 kao svojina Popović Stanoje Nikole, 

75. dio kat. parcele broj 137, livada 6 klase u površini od 1100 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 150 kao svojina Popović Stanoje Nikole, 

76. dio kat. parcele broj 138, njiva 4 klase u površini od 301 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 150 kao svojina Popović Stanoje Nikole, 

77. dio kat. parcele broj 88, livada 4 klase u površini od 98 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 164 kao svojina Rakoĉević Branko Đura, 

78. dio kat. parcele broj 89, njiva 4 klase u površini od 413 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 164 kao svojina Rakoĉević Branko Đura, 

79. dio kat. parcele broj 93, livada 4 klase u površini od 813 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 20 kao svojina Vujisić Branka, 

80. dio kat. parcele broj 94, livada 5 klase u površini od 135 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 20 kao svojina Vujisić Branka, 

81. dio kat. parcele broj 95, njiva 4 klase u površini od 1356 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 20 kao svojina Vujisić Branka, 

82. dio kat. parcele broj 85, livada 4 klase u površini od 970 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 60 kao svojina Medenica Boţo Milovan, 

83. dio kat. parcele broj 84, livada 4 klase u površini od 782 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 63 kao svojina Medenica Slobodanke, 

84. dio kat. parcele broj 836/1, šuma 4 klase u površini od 2432 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 121 kao susvojina Milošević Tomislava Aca 1/3, Milošević Pavla Milja 

1/3 i Milošević Svetislava Milutina 1/3, 

85. dio kat. parcele broj 826, šuma 4 klase u površini od 1072 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 181 kao svojina Milošević Tomislava Aca, 

86. dio kat. parcele broj 831, livada 6 klase u površini od 1607 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 181 kao svojina Milošević Tomislava Aca, 

87. dio kat. parcele broj 832, šuma 4 klase u površini od 78 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 181 kao svojina Milošević Tomislava Aca, 

88. dio kat. parcele broj 809, livada 6 klase u površini od 1855 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 68 kao svojina Milošević Pavla Milje, 

89. dio kat. parcele broj 808, šuma 4 klase u površini od 592 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 68 kao svojina Milošević Pavla Milje, 

90. dio kat. parcele broj 807, livada 6 klase u površini od 298 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 68 kao svojina Milošević Pavla Milje, 

91. dio kat. parcele broj 814, šuma 4 klase u površini od 361 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 68 kao svojina Milošević Pavla Milje, 

92. dio kat. parcele broj 815, šuma 4 klase u površini od 257 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 68 kao svojina Milošević Pavla Milje, 

93. dio kat. parcele broj 813, šuma 4 klase u površini od 27 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 68 kao svojina Milošević Pavla Milje, 



94. dio kat. parcele broj 800/1, šuma 4 klase u površini od 245 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 90 kao susvojina Marić Boţidara 4/5, Milošević Velimir 1/10 i Milošević 

ĐurĊe 1/10, 

95. dio kat. parcele broj 836/2, šuma 4 klase u površini od 557 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 218 kao susvojina Milošević Pavla Milje 2/4, 

96. dio kat. parcele broj 818, livada 6 klase u površini od 694 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 182 kao svojina Milošević Svetislava Milutina, 

97. dio kat. parcele broj 817, šuma 4 klase u površini od 695 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 182 kao svojina Milošević Svetislava Milutina, 

98. dio kat. parcele broj 816, šuma 4 klase u površini od 27 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 182 kao svojina Milošević Svetislava Milutina, 

99. dio kat. parcele broj 799/1, livada 6 klase u površini od 864 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 90 kao susvojina Marić Boţidara 4/5, Milošević Velimir 1/10 i Milošević 

ĐurĊe 1/10, 

100. dio kat. parcele broj 799/2, livada 6 klase u površini od 141 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 153 kao svojina Radević Radmile, 

101. dio kat. parcele broj 44, livada 5 klase u površini od 1243 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 153 kao svojina Radević Radmile, 

102. dio kat. parcele broj 47, šuma 4 klase u površini od 589 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 153 kao svojina Radević Radmile, 

103. dio kat. parcele broj 43, šuma 4 klase u površini od 62 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 153 kao svojina Radević Radmile, 

104. dio kat. parcele broj 39/1, livada 6 klase u površini od 848 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 40 kao svojina Grujiĉić Jovana Slavka, 

105. dio kat. parcele broj 37, livada 6 klase u površini od 343 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 39 kao svojina Grujiĉić Jovana Marka, 

106. dio kat. parcele broj 35, livada 6 klase u površini od 580 m2
 
upisana u listu 

nepokretnosti broj 39 kao svojina Grujiĉić Jovana Marka, 

107. dio kat. parcele broj 786, livada 5 klase u površini od 960 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 165 kao susvojina Rakoĉević Dragana 1/4, Rakoĉević Gorana 1/4, 

Rakoĉević Predraga 1/4 i Rakoĉević Slavenka 1/4, 

108. dio kat. parcele broj 785, šuma 4 klase u površini od 80 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 165 kao susvojina Rakoĉević Dragana 1/4, Rakoĉević Gorana 1/4, 

Rakoĉević Predraga 1/4 i Rakoĉević Slavenka 1/4, 

109. dio kat. parcele broj 33, pašnjak 4 klase u površini od 90 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 165 kao susvojina Rakoĉević Dragana 1/4, Rakoĉević Gorana 1/4, 

Rakoĉević Predraga 1/4 i Rakoĉević Slavenka 1/4, 

110. dio kat. parcele broj 31, šuma 4 klase u površini od 1560 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 165 kao susvojina Rakoĉević Dragana 1/4, Rakoĉević Gorana 1/4, 

Rakoĉević Predraga 1/4 i Rakoĉević Slavenka 1/4, 

111. dio kat. parcele broj 30, pašnjak 4 klase u površini od 169 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 165 kao susvojina Rakoĉević Dragana 1/4, Rakoĉević Gorana 1/4, 

Rakoĉević Predraga 1/4 i Rakoĉević Slavenka 1/4; 

KO Mataševo 

1. dio kat. parcele broj 597/1, šuma 4 klase u površini od 182 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 5 kao susvojina Adţić Jelena 1/8, Adţić Marija 1/8, Adţić Milorada 1/4 i 

Adţić Vidoja 2/4, 



2. dio kat. parcele broj 618/1, šuma 4 klase u površini od 2548 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 8 kao susvojina Adţić Dragana 1/3, Adţić Ranka 1/3 i Adţić Slobodana 

1/3, 

3. dio kat. parcele broj 617, livada 6 klase u površini od 1332 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 8 kao susvojina Adţić Dragana 1/3, Adţić Ranka 1/3 i Adţić Slobodana 

1/3, 

4. dio kat. parcele broj 661, pašnjak 5 klase u površini od 782 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 98 kao susvojina Rakoĉević Dragana 1/4, Rakoĉević Gorana 1/4, 

Rakoĉević Predraga 1/4 i Rakoĉević Slavenka 1/4, 

5. dio kat. parcele broj 660/1, šuma 4 klase u površini od 3068 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 98 kao susvojina Rakoĉević Dragana 1/4, Rakoĉević Gorana 1/4, 

Rakoĉević Predraga 1/4 i Rakoĉević Slavenka 1/4, 

6. dio kat. parcele broj 664/2, šuma 4 klase u površini od 563 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 98 kao susvojina Rakoĉević Dragana 1/4, Rakoĉević Gorana 1/4, 

Rakoĉević Predraga 1/4 i Rakoĉević Slavenka 1/4. 

Ĉlan 2 

Svrha eksproprijacije je izgradnja dalekovoda 20 KV i 110 KV za potrebe privremenog 

napajanja elektriĉnom energijom gradilišta autoputa Bar - Boljare, dionica Smokovac – 

Mataševo. 

Ĉlan 3 

Korisnik eksproprijacije je Drţava Crna Gora – Ministarstvo saobraćaja i pomorstva - 

Direkcija za saobraćaj. 

Ĉlan 4 

Postupak eksproprijacije nepokretnosti iz ĉlana 1 ove odluke, sprovešće Uprava za 

nekretnine. 

Ĉlan 5 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj:08-1981/2 

Podgorica, 12. avgusta 2015. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 



983. 

Na osnovu ĉlana 14 Zakona o eksproprijaciji („Sluţbeni list RCG“, br. 55/00 i 28/06 i 

„Sluţbeni list CG“, broj 21/08), i ĉlana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore (''Sluţbeni list CG'', broj 

80/08) Vlada Crne Gore, bez odrţavanja sjednice, 12. avgusta 2015. godine donijela je 

 

 

O D L U K U 

O UTVRĐIVANjU JAVNOG INTERESA ZA EKSPROPRIJACIJU 

NEPOKRETNOSTI ZA REKONSTRUKCIJU LOKALNIH PUTEVA 

ZA PRILAZ TRASI AUTOPUTA BAR-BOLjARE, DIONICA SMOKOVAC-

MATEŠEVO 

 

Ĉlan 1 

UtvrĊuje se javni interes za eksproprijaciju nepokretnosti u Opštinama Podgorica i 

Kolašin i to: 

Opština Podgorica 

KO Duške 

1. kat.parcela broj 121/2, šuma 6 klase u površini od 118 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 25 kao svojina Radević Gavrila Vuksana; 

KO Lijeva Rijeka 

1. kat.parcela broj 249/4, šuma 6 klase u površini od 266 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 53 kao svojina Radević Tomaša, 

2. kat.parcela broj 352/3, šuma 6 klase u površini od 16 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 63 kao svojina Kojić Slobodana Vukmana, 

3. kat.parcela broj 352/4, šuma 6 klase u površini od 26 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 52 kao susvojina Radević Vasa Igora 1/2 i Radević Vasa Veska 1/2, 

4. kat.parcela broj 345/4, livada 7 klase u površini od 164 m2, kat.parcela broj 348/19, 

šuma 6 klase u površini od 101 m2, kat.parcela broj 348/20, šuma 6 klase u površini od 44 

m2, kat.parcela broj 347, put u površini od 1829 m2 i kat.parcela broj 344/2, put u površini od 

449 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 80 kao svojina Lakušić Miloša Boţidara, 

5. kat.parcela broj 284/2, šuma 6 klase u površini od 238 m2, kat.parcela broj 282/2, šuma 

6 klase u površini od 48 m2, kat.parcela broj 283/1, put u površini od 905 m2 i kat.parcela 

broj 283/2, put u površini od 188 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 74 kao svojina 

Lakušić Boţidara Vukmana, 

6. kat.parcela broj 356/2, šuma 6 klase u površini od 95 m2 i kat.parcela broj 356/3, šuma 

6 klase u površini od 37 m2 upisana u listu nepokretnosti broj 50 kao susvojina Boţović 

Radoja Kosare 1/2 i Vujošević Radoja Vere 1/2. 

7. kat.parcela broj 357/2, šuma 6 klase u površini od 28 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 61 kao svojina Kojić Mila Vujice; 

KO Lopate 

1. kat.parcela broj 636/2, šuma 6 klase u površini od 80 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 71 kao susvojina Milošević Milivoja Ţeljka 1/2 i Milošević Milivoja Zdravka 1/2, 

2. kat.parcela broj 635/2, šuma 6 klase u površini od 91 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 24 kao svojina Đukić Milan Vlajka, 

3. kat.parcela broj 167/2, šuma 6 klase u površini od 67 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 36 kao svojina Vešović Branislava, 



4. kat.parcela broj 164/2, šuma 6 klase u površini od 178 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 38 kao susvojina Milošević Milice 1/3, Radević Boţidara Ţarka 1/3, Milošević Milovana 

Branislava 1/6 i Milošević Tomaša Milete 1/6, 

5. kat.parcela broj 133/2, šuma 6 klase u površini od 158 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 28 kao svojina Đukić Veljka Miloša, 

6. kat.parcela broj 88/2, pašnjak 7 klase u površini od 5 m2, kat.parcela broj 89/2, pašnjak 

7 klase u površini od 150 m2, kat.parcela broj 90/2, šuma 6 klase u površini od 190 m2, 

kat.parcela broj 90/3, šuma 6 klase u površini od 183 m2, kat.parcela broj 93/2, pašnjak 7 

klase u površini od 1176 m2 i kat.parcela broj 331/2, pašnjak 7 klase u površini od 47 m2 

upisana u listu nepokretnosti broj 3 kao svojina Milošević Puniše Đoka, 

7. kat.parcela broj 94/2, pašnjak 7 klase u površini od 57 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 39 kao susvojina Radević Boţidara Ţarka 1/2 i Milošević Tomaša Milete 1/2, 

8. kat.parcela broj 634/2, šuma 6 klase u površini od 180 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 88 kao susvojina Đukić Milorada Dragana 1/2 i Đukić Milorada Zorana 1/2, 

9. kat.parcela broj 345/5, livada 7 klase u površini od 53 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 59 kao svojina Popović Miloša Arsa, 

10. kat.parcela broj 334/2, pašnjak 7 klase u površini od 36 m2, kat.parcela broj 370/2, 

pašnjak 7 klase u površini od 33 m2, kat.parcela broj 371/2, pašnjak 7 klase u površini od 169 

m2 i kat.parcela broj 372/2, put u površini od 125 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 58 

kao susvojina Milošević Rista Branka 1/4, Milošević Rista Dragomira 1/4, Milošević Rista 

Novice 1/4 i Milošević Rista Sima 1/4. 

11. kat.parcela broj 349/2, put u površini od 85 m2, kat.parcela broj 349/3, put u površini 

od 71 m2 i kat.parcela broj 389, put u površini od 2674 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 

120 kao susvojina Popović Miloša Arsa 1/3, Popović Miloša Milovana 1/3i Popović Miloša 

Veselina 1/3; 

KO Trebješica 

1. kat.parcela broj 520/3, šuma 5 klase u površini od 99 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 30 kao svojina Milošević Boţidara Slavka, 

2. kat.parcela broj 289/2, šuma 5 klase u površini od 939 m2, kat.parcela broj 522/3, šuma 

5 klase u površini od 406 m2, kat.parcela broj 522/4, šuma 5 klase u površini od 60 m2, 

kat.parcela broj 522/5, šuma 5 klase u površini od 16 m2, kat.parcela broj 526/3, šuma 5 klase 

u površini od 127 m2, kat.parcela broj 526/4, šuma 5 klase u površini od 335 m2, kat.parcela 

broj 526/5, šuma 5 klase u površini od 38 m2, kat.parcela broj 527/2, pašnjak 7 klase u 

površini od 397 m2, kat.parcela broj 527/3, pašnjak 7 klase u površini od 28 m2, kat.parcela 

broj 536/2, šuma 5 klase u površini od 69 m2 i kat.parcela broj 592/2, šuma 5 klase u površini 

od 75 m2 upisana u listu nepokretnosti broj 26 kao svojina Milošević Miraša Novica, 

3. kat.parcela broj 525/3, šuma 5 klase u površini od 43 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 122 kao svojina Milošević Vere ud. Ţeljka, 

4. kat.parcela broj 528/3, šuma 5 klase u površini od 138 m2, kat.parcela broj 528/4, šuma 

5 klase u površini od 119 m2, kat.parcela broj 596/3, šuma 5 klase u površini od 71 m2 i 

kat.parcela broj 596/4, šuma 5 klase u površini od 137 m2 upisana u listu nepokretnosti broj 

102 kao svojina Milošević Radovana Momira, 

5. kat.parcela broj 530/2, šuma 5 klase u površini od 17 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 103 kao susvojina Milošević Vuĉine Sima 1/2 i Milošević Vuĉine Tomislava 1/2, 

6. kat.parcela broj 532/2, šuma 5 klase u površini od 14 m2 i kat.parcela broj 590/2, šuma 

5 klase u površini od 40 m2 upisana u listu nepokretnosti broj 106 kao susvojina Milošević 

Petra Blagote 1/4, Milošević Radisava Branislava 1/4, Milošević Petra Mijata 1/4 i Milošević 

Savo SrĊana 1/4, 



7. kat.parcela broj 533/3, šuma 5 klase u površini od 16 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 111 kao susvojina Milošević Staniše Bogdana 36/144, Turĉinović Krsta Branislava 

9/144, Milošević Ĉedomira Edite 12/144, Milošević Staniše Gorana 36/144, Turĉinović Krsta 

Julke 9/144, Turĉinović Krsta Ksenije 9/144, Milošević Nade 12/144, Turĉinović Krsta Olge 

9/144, Milošević Ĉedomira Petra 12/144, 

8. kat.parcela broj 534/2, šuma 5 klase u površini od 99 m2, kat.parcela broj 589/2, šuma 5 

klase u površini od 45 m2 i kat.parcela broj 602/2, šuma 5 klase u površini od 99 m2 upisana 

u listu nepokretnosti broj 112 kao susvojina Turĉinović Krsto Branislava 1/4, Turĉinović 

Krsta Julke 1/4, Turĉinović Krsta Ksenije 1/4 i Turĉinović Krsta Olge 1/4, 

9. kat. parcele broj 535/2, šume 5 klase u površini od 12 m2 i kat. parcele broj 535/3, šume 

5 klase u površini od 20 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 93 kao susvojina Milošević 

Mitar Milije 1/2 i Milošević Mitar Miodraga 1/2, 

10. kat. parcele broj 391/2, pašnjak 7 klase u površini od 97 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 94 kao susvojina Đukić Dimitrija Blaţa 1/3, Đukić Dimitrija Mihaila 1/3 i 

Đukić Dimitrija Miloša 1/3, 

11. kat. parcele broj 321/2, livada 7 klase u površini od 46 m2 i kat. parcele broj 322/2, 

šuma 5 klase u površini od 21 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 98 kao susvojina Đukić 

Andrije Danila 1/4, Đukić Andrije Dragoljuba 1/4, Đukić Andrije Dragutina 1/4 i Đukić 

Andrije Mijodraga 1/4, 

12. kat. parcele broj 94/2, šuma 5 klase u površini od 33 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 19 kao susvojina Milošević Savo Emilije 3/30, Jovanović Radivoja Gordane 3/30, 

Vuksanović Milosava Marine 3/30, Milošević Radivoja Novaka 6/30, Ljujić Pavla Slavice 

2/30, Aleksić Pavla Slobodanke 2/30, Milošević Uroš Stefana 3/30, Rajković Radivoja Vesne 

3/30, Vuĉinić Pavla Vesne 2/30 i Bjagić Milosava Vlajka 3/30, 

13. kat.parcela broj 96/2, šuma 5 klase u površini od 124 m2 i kat.parcela broj 284/3, šuma 

5 klase u površini od 70 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 23 kao svojina Garić Gavra 

Vujice, 

14. kat.parcela broj 100/2, šuma 5 klase u površini od 142 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 5 kao susvojina Milošević Marka Milisava 4/12, Milošević Ivan Radenka 

2/12, Milošević Boško Radovana 4/12 i Milošević Ivan Ranka 2/12, 

15. kat. parcele broj 285/2, šume 5 klase u površini od 72 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 28 kao susvojina Milošević Dušana 1/2, Milošević Radivoja ĐorĊa 1/2, 

16. kat. parcele broj 290/7, šume 5 klase u površini od 133 m2, kat. parcele broj 290/8, 

šume 5 klase u površini od 308 m2 i kat. parcele broj 265/2, šume 5 klase u površini od 69 m2 

upisane u listu nepokretnosti broj 29 kao svojina Đukić Ljuba Vlada, 

17. kat. parcele broj 294/2, šume 5 klase u površini od 128 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 87 kao svojina Milošević Boţine Ranka, 

18. kat. parcele broj 293/3, šume 5 klase u površini od 351 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 100 kao susvojina Milošević Momĉila Blaţa 1/3, Milošević Pauna Boţa 

1/3, Milošević Gojka Milana 1/3, 

19. kat. parcele broj 292/4, šume 5 klase u površini od 73 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 86 kao svojina Milošević ĐorĊija Branislava, 

20. kat. parcele broj 608/2, šume 5 klase u površini od 663 m2, kat. parcele broj 610/2, 

pašnjak 7 klase u površini od 40 m2, kat. parcele broj 610/3, pašnjak 7 klase u površini od 

101 m2 , kat. parcele broj 610/4, pašnjak 7 klase u površini od 88 m2 , kat. parcele broj 611/2, 

pašnjak 7 klase u površini od 88 m2 , kat. parcele broj 613/2, šume 5 klase u površini od 172 

m2 , kat. parcele broj 613/3, šume 5 klase u površini od 88 m2 i kat. parcele broj 614/2, put u 

površini od 6714 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 20 kao susvojina Đukić Boţidara 

Miomira 4/5 i Pavićević Boţidara Senke 1/5, 



21. kat.parcela broj 604/2, šuma 5 klase u površini od 801 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 119 kao susvojina Milošević Staniše Bogdana 1/4, Milošević Ĉedomira 

Edite 1/6, Milošević Staniše Gorana 1/4, Milošević Nade 1/6 i Milošević Ĉedomira Petra 1/6, 

22. kat. parcele broj 269/2, šume 5 klase u površini od 460 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 40 kao svojina Milošević Pauna Boţa, 

23. kat. parcele broj 152/2, livada 5 klase u površini od 72 m2, kat. parcele broj 169/2, 

šuma 6 klase u površini od 67 m2, kat. parcele broj 169/3, šuma 6 klase u površini od 77 m2, 

kat. parcele broj 169/4, šuma 6 klase u površini od 126 m2 i kat. parcele broj 264/2, šuma 5 

klase u površini od 28 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 38 kao susvojina Milošević 

Veselina Milije 1/2, Milošević Veselina Mladena 1/2, 

24. kat. parcele broj 157/2, šume 5 klase u površini od 27 m2 i kat. parcele broj 266/2, 

šume 5 klase u površini od 150 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 25 kao svojina Đukić 

Ljuba Branislava. 

25. kat. parcele broj 262/2, šume 6 klase u površini od 33 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 47 kao susvojina Milošević Radete Mašana 1/4, Milošević Mitar Milana 2/4 i Milošević 

Radete Vukašina 1/4. 

26. kat. parcele broj 260/2, livada 6 klase u površini od 62 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 65 kao susvojina Milošević Mihailo Radoslava 1/2 i Milošević Mihailo 

Ranka 1/2; 

KO Opasanica 

1. kat. parcele broj 163/2, pašnjak 8 klase u površini od 127 m2, kat. parcele broj 164/2, 

šume 5 klase u površini od 164 m2, kat.parcela broj 164/3, put u povšini od 166 m2 i 

kat.parcela broj 165/2, put u povšini od 1131 m2 upisane u listu nepokretnosti broj 96 kao 

svojina Đukić Gruja Milana; 

Opština Kolašin 

KO Jabuka 

1. kat. parcele broj 271/1, dvorište u površini od 38 m2 upisana u listu nepokretnosti broj 

21 kao svojina Vujisić Tomica Milisav. 

2. kat. parcele broj 284/2, pašnjak 4 klase u površini od 62 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 17 kao svojina Vujisić Veselina Luke. 

3. kat. parcele broj 272, njiva 4 klase u površini od 21 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 21 kao svojina Vujisić Tomica Milisav. 

4. kat. parcele broj 273, voćnjak 4 klase u površini od 38 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 21 kao svojina Vujisić Tomica Milisav. 

5. kat. parcele broj 283, livada 5 klase u površini od 428 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 23 kao svojina Vujisić Veselina Milovana. 

6. kat. parcele broj 277, livada 5 klase u površini od 1 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 36 kao susvojina Dobriĉanin Veljko Ţeljka 1/3, Vujisić Tomislava Milisava 1/3 i Đukić 

Vukota Miodraga 1/3. 

7. kat. parcele broj 279, livada 7 klase u površini od 26 m2 upisana u listu nepokretnosti 

broj 9 kao svojina Vujisić Milivoja Boţidara. 

8. kat. parcele broj 280/1, voćnjak 4 klase u površini od 480 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 9 kao svojina Vujisić Milivoja Boţidara. 

9. kat. parcele broj 685/1, šuma 5 klase u površini od 1096m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 21 kao svojina Vujisić Tomica Milisav. 

Ĉlan 2 

Svrha eksproprijacije je rekonstrukcija lokalnih puteva za prilaz trasi autoputa Bar-

Boljare, dionica Smokovac - Mateševo. 



Ĉlan 3 

Korisnik eksproprijacije je Drţava Crna Gora – Ministarstvo saobraćaja i pomorstva - 

Direkcija za saobraćaj. 

Ĉlan 4 

Postupak eksproprijacije nepokretnosti iz ĉlana 1 ove odluke, sprovešće Uprava za 

nekretnine. 

Ĉlan 5 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj:08-1982/2 

Podgorica, 12. avgusta 2015. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Milo Đukanović, s.r. 



984. 

 

Odluka Ustavnog suda Crne Gore kojom se utvrđuje da odredbe člana 26. Statuta Društva sa 
ograničenom odgovornošću »CELTIC PROPERTIES« Podgorica, koji su donijeli osnivači Društva, 21. 
decembra 2006. godine, nije u saglasnosti sa Ustavom Crne Gore i zakonom i prestaje da važi danom 
objavljivanja ove odluke 

Ustavni sud Crne Gore, u sastavu: predsjednica Desanka Lopičić i sudije - Miodrag Iličković, Mevlida 
Muratović, Budimir Šćepanović, Hamdija Šarkinović i Milorad Gogić, na osnovu odredaba člana 149. stav 1. 
tačka 2. Ustava Crne Gore, člana 48. tačka 2. i člana 51. stav 1. Zakona o Ustavnom sudu Crne Gore 
(»Službeni list Crne Gore«, br. 11/15.), na sjednici od 30. juna 2015. godine, donio je 

 
O D L U K U 

 
I. UTVRĐUJE SE da odredbe člana 26. Statuta Društva sa ograničenom odgovornošću »CELTIC 

PROPERTIES« Podgorica, koji su donijeli osnivači Društva, 21. decembra 2006. godine, nije u saglasnosti sa 
Ustavom Crne Gore i zakonom i prestaje da važi danom objavljivanja ove odluke. 

II. Ova odluka objaviće se u ‟‟Službenom listu Crne Gore‟‟ i na način na koji je Statut objavljen.  
O b r a z l o ž e nj e 

I 1. Rješenjem Ustavnog suda Crne Gore, U-I br. 7-14 i U-II br. 52-14, od 2. aprila 2015. godine, pokrenut 
je postupak za ocjenu ustavnosti i zakonitosti odredaba člana 26. Statuta, označenog u izreci.  

2. Osnivači Društva nijesu dostavili odgovor na stavove Suda iznijete u rješenju o pokretanju postupka.  
3. Osporenom odredbom Statuta propisano je: 

 
‟‟Član 26. 

U slučaju smrti fizičkog lica ili prestanka pravnog lica, udio se prenosi na preostale osnivače proporcionalno 
njihovom udjelu, ukoliko nije drugačije ureĎeno Statutom.“ 

4. Ustavni sud je, nakon razmatranja sadržine osporene odredbe Statuta, utvrdio da nije u saglasnosti s 
Ustavom i zakonom.  

5. Za odlučivanje u konkretnom predmetu pravno relevantne su sljedeće odredbe: 
Ustava Crne Gore: 

”Član 1. stav 2. 
Crna Gora je graĎanska, demokratska, ekološka i država socijalne pravde, zasnovana na vladavini prava. 

 
Član 6. 

Crna Gora jemči i štiti prava i slobode. 
 

Član 11. stav 3. 

Vlast je ograničena Ustavom i zakonom. 

 
Član 16. tač. 1. i 5. 

Zakonom se, u skladu sa Ustavom, ureĎuju: 
1) način ostvarivanja ljudskih prava i sloboda, kada je to neophodno za njihovo ostvarivanje; 
5) druga pitanja od interesa za Crnu Goru. 

 
Član 17. 

Prava i slobode ostvaruju se na osnovu Ustava i potvrĎenih meĎunarodnih sporazuma. 
Svi su pred zakonom jednaki, bez obzira na bilo kakvu posebnost ili lično svojstvo. 

 
 



Član 58. st. 1. i 2. 
Jemči se pravo svojine. 
Niko ne može biti lišen ili ograničen prava svojine, osim kada to zahtijeva javni interes, uz pravičnu 

naknadu. 
 

Član 60. 
Jemči se pravo nasljeĎivanja.  

 
Član 145. 

Zakon mora biti saglasan sa Ustavom i potvrĎenim meĎunarodnim ugovorima, a drugi propis mora biti 
saglasan sa Ustavom i zakonom. 

 
Član 149. stav 1. tačka 2. 

Ustavni sud odlučuje: 
2) o saglasnosti drugih propisa i opštih akata sa Ustavom i zakonom.” 
Zakona o privrednim društvima ("Službeni list Republike Crne Gore", br. 6/02." i „Službeni list Crne Gore”, 

br. 17/07., 80/08. i 36/11.): 
 

Član 2. stav 1. tačka 5. 
(1) Oblici obavljanja privrednih djelatnosti su privredna društva i drugi oblici odreĎeni ovim zakonom:  
5) društvo sa ograničenom odgovornošću - "DOO";  

 
Član 64. 

1) Društvo sa ograničenom odgovornošću mogu osnovati fizička ili pravna lica, ulaganjem novčanih ili 
nenovčanih sredstava u društvo radi ostvarivanja dobiti, a njegovi osnivači odgovaraju za obaveze društva do 
iznosa svojih uloga. Ulozi osnivača čine početni kapital društva.  

2) Uplatom početnog uloga lice stiče udio u društvu, srazmjerno vrijednosti svog uloga.  
3) Sticanjem udjela lice postaje član društva.  
4) Član društva posjeduje samo jedan udio u društvu koji predstavlja njegov procenat u vlasništvu kapitala.  
5) Udio u društvu može dati pravo članu društva da ima više od jednog glasa. 

 
Član 65. 

(1) Društvo sa ograničenom odgovornošću može osnovati jedno ili više lica.  
(2) Društvo može imati najviše 30 članova.  
(3) Statutom društva ograničava se prenos udjela društva. Društvo nema pravo da uputi javni poziv za upis 

svojih udjela.  
 

Član 70. stav 1. tač. 1. i 2. 
(1) Sljedeća dokumenta i podaci dostavljaju se CRPS-a i objavljuju prilikom prve registracije društva:  
1) osnivački akt;  
2) statut;  

 
Član 74. stav 5. 

(5) Za slučaj smrti fizičkog lica ili prestanka pravnog lica, udio se prenosi na njegove nasljednike ili pravne 
sljedbenike, ukoliko nije drukčije utvrĎeno statutom. Ako je statutom zabranjen prenos udjela, njegovim 
odredbama mora se utvrditi obaveza članova društva ili samog društva da otkupi taj udio. Kada članovi ili 
samo društvo ne otkupe udio, udio će se povući u skladu sa odredbama ovog zakona koje se odnose na 
smanjenje kapitala akcionarskog društva.”  

Zakona o nasljeĎivanju (‟‟Službeni list Crne Gore‟‟, br. 74/08.): 



 
„‟Član 1. 

Pravo nasljeĎivanja ostvaruje se u skladu sa ovim zakonom. 
 

Član 2. 
NasljeĎuje se zaostavština ostavioca. 

 
Član 3. stav 1. 

Zaostavštinu čine sva imovinska prava podobna za nasljeĎivanje koja su ostaviocu pripadala u trenutku 
njegove smrt. 

 
Član 5. 

Stranci u Crnoj Gori imaju, pod uslovom uzajamnosti, ista nasljedna prava kao i crnogorski državljani, ako 
meĎunarodnim ugovorom nije drukčije odreĎeno. 

Uzajamnost se pretpostavlja, dok se suprotno ne utvrdi na zahtjev lica koje ima pravni interes. 
 

Član 6. 
Naslijediti se može na osnovu zakona (zakonski nasljednici) i na osnovu testamenta. 

 
Član 9. stav 1. 

Na osnovu zakona zaostavštinu ostavioca nasljeĎuju: njegovi potomci, usvojenici i njihovi potomci, njegov 
supružnik, njegovi roditelji, usvojioci, njegova braća i sestre i njihovi potomci, njegovi djedovi i babe i njihovi 
potomci, njegovi pradjedovi i prababe. 

 
Član 10. 

Zakonski nasljednici nasljeĎuju po nasljednim redovima. 
Nasljednici bližeg nasljednog reda isključuju iz nasljedstva lica daljeg nasljednog reda. 

 
Član 11. 

Zaostavštinu ostavioca nasljeĎuju njegova djeca i njegov supružnik. 
Nasljednici ovog nasljednog reda nasljeĎuju na jednake djelove. 
6. Načelo zakonitosti (član 145. Ustava), predstavlja jedno od osnovnih ustavnih načela i direktno je 

povezano s ustavnim načelom, koje utvrĎuje da je država zasnovana na vladavini prava (član 1. stav 2.) i da je 
vlast ograničena Ustavom i zakonom (član 11. stav 3). Načelo saglasnosti pravnih propisa (legaliteta), 
podrazumijeva da se podzakonski propis donosi na osnovu normativno utvrĎenog ovlašćenja donosioca akta. 
Zakon mora biti osnov za donošenje podzakonskog akta i može obuhvatati samo ono što proizilazi iz 
zakonske norme, a njom nije izričito ureĎeno. U postupku ocjene saglasnosti takvog propisa s Ustavom i 
zakonom Ustavni sud ispituje da li je osporeni akt donio ovlašćeni organ, da li je donosilac imao zakonsko 
ovlašćenje za njegova donošenja, pravni osnov i da li propis po svojoj sadržini, cilju i obimu odgovara onim 
okvirima koje mu je odredio zakon. Pri ureĎivanju pravnih odnosa, donosilac akta je dužan uvažiti granice koje 
pred njega postavlja Ustav, a posebno one koje proizilaze iz načela vladavine prava i one kojima se štite 
odreĎena ustavna dobra i vrijednosti. U konkretnom slučaju to je pravo na imovinu i nasljeĎivanje.  

6.1. Prilikom meritornog odlučivanja o navodima podnositeljke inicijative u ovom predmetu Ustavni sud je 
imao u vidu i ustavno načelo jedinstva pravnog poretka (člana 145. Ustava), koje podrazumijeva meĎusobnu 
usklaĎenost svih pravnih propisa u Crnoj Gori.  

6.1.1. U tom smislu, Zakonom o nasljeĎivanju, koji je sistemski u oblasti nasleĎivanja, ureĎen je način 
ostvarivanja prava nasleĎivanja, predmet nasleĎivanja, krug zakonskih nasljednika, nasleĎivanje na osnovu 
zakona, nasleĎivanje na osnovu testamenta, dioba nasljeĎa i druga pitanja od značaja za ostvarivanje tog 
prava. Zakonom je propisano da se nasljeĎuje zaostavština ostavioca (član 2.). Prema imperativnoj odredbi 



člana 3. stav 1. Zakona, zaostavštinu čine sva imovinska prava podobna za nasljeĎivanje koja su ostaviocu 
pripadala u trenutku njegove smrti. Stranci u Crnoj Gori, pod uslovom uzajamnosti, imaju ista nasljedna prava 
kao i crnogorski državljani, ako meĎunarodnim ugovorom nije drukčije odreĎeno, s tim da se uzajamnost 
pretpostavlja, dok se suprotno ne utvrdi na zahtjev lica koje ima pravni interes (član 5. Zakona).  

6.1.2. Zakonom o privrednim društvima, koji je sistemski u ovoj oblasti, ureĎeni su oblici obavljanja privrednih 
djelatnosti, njihova registracija osnivanje, restrukturiranje i likvidacija društva, prava i obaveze društva i akcio-
nara, kapital društva i druga pitanja od značaja za sprovoĎenje Zakona. Odredbama čl. 64.- 80. Zakona ureĎena 
su pitanja koja se odnose na društvo sa ograničenom odgovornošću, a izmeĎu ostalog, koji pravni subjekti mogu 
osnovati društvo sa ograničenom odgovornošću ulaganjem novčanih ili nenovčanih sredstava u društvo radi 
ostvarivanja dobiti, da njegovi osnivači odgovaraju za obaveze društva do iznosa svojih uloga, da ulozi osnivača 
čine početni kapital društva i da član društva posjeduje samo jedan udio u društvu koji predstavlja njegov 
procenat u vlasništvu kapitala, sadržinu statuta društva i dr. Odredbom člana 74. stav 5. Zakona, propisano je da 
se u slučaju smrti fizičkog lica ili prestanka pravnog lica, udio prenosi na njegove nasljednike ili pravne 
sljedbenike, ukoliko nije drukčije utvrĎeno statutom. (…). 

6.2. Statut čija je odredba osporena, u svojstvu osnivača, donijeli su Coughlan Jeremijah Vincet, Coughlan 
Jeremijah Brendan, iz Irske, Lynch Patrick Leonard i Lynch Bill, iz Irske. Društvo sa ograničenom odgovo-
rnošću »CELTIC PROPERTEIS« Podgorica, osnovano je za razvoj projekata o nekretninama, za obavljanje 
privredne djelatnosti radi sticanja dobiti. Osporenom odredbom člana 26. Statuta propisano je da se u slučaju 
smrti fizičkog lica ili prestanka pravnog lica udio prenosi na preostale osnivače proporcionalno njihovom udjelu, 
ukoliko nije drugačije ureĎeno Statutom. 

7. Osporenom odredbom člana 26. Statuta, po nalaženju Ustavnog suda, narušeni su ustavni principi o 
pravu svojine i pravu nasleĎivanja iz odredaba člana 58. st. 1. i 2. i člana 60. Ustava, čl. 2., 3., 5. i člana 9. 
stav 1. Zakona o nasljeĎivanju i člana 1. Protokola broj 1., uz Evropsku konvenciju za zaštitu ljudskih prava i 
osnovnih sloboda.  

7.1. Ustavom se jemči pravo svojine (član 58. stav 1.), a to pravo (imovina) uživa i zaštitu člana 1. 
Protokola broj 1. uz Evropsku konvenciju za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda1. Suštinu prava svojine 
predstavlja mogućnost vlasnika (pravna i faktička) da vrši ovlašćenja koja čine sadržinu ovog prava (pravo 
držanja, pravo korišćenja i pravo raspolaganja). Ustavno jemstvo prava svojine, takoĎe, podrazumijeva 
obavezu države da pravo svojine štiti, odnosno da ga ne povreĎuje, vršeći zakonodavnu, izvršnu ili sudsku 
vlast, kao i da pravu svojine obezbijedi pravnu zaštitu za slučaj njene povrede. Zakonodavac ne može da 
ukine pravo svojine kao takvo, ali se zakonom ovo pravo može ograničiti, s obzirom na to da su ograničenja 
ovog prava, saglasno odredbi člana 58. stav 2. Ustava, dopuštena ukoliko to zahtijeva javni interes uz 
pravičnu naknadu. 

7.2. Član 1. Protokola broj 1. uz Evropsku konvenciju garantuje pravo na imovinu (possessions), na način da 
svako fizičko ili pravno lice ima pravo na neometano uživanje svoje imovine i da niko ne može biti lišen svoje 
imovine, osim u javnom interesu i pod uslovima predviĎenim zakonom i opštim načelima meĎunarodnog prava 
(stav 1). Imovina, u smislu člana 1. Protokola broj 1., ima autonomno značenje koje nije ograničeno na vlasništvo 
materijalnih dobara (ownership of physical goods): odreĎena druga prava i interesi koji konstituišu aktivu (assets) 
takoĎe se mogu smatrati „vlasničkim pravima“ (property rights), a time i imovinom (possessions) u smislu te 
odredbe Konvencije. Od značaja je, kada je riječ o imovinskom pravu, da ono ima novčanu vrijednost, iako se u 
koncipiranju pojma vlasništva Evropski sud veoma često poziva na okolnosti konkretnog slučaja. 

7.3. Pravo nasljeĎivanja kao jedno od osnovnih ljudskih prava i sloboda iz oblasti ekonomskih, socijalnih i 
kulturnih prava i sloboda zajemčeno je odredbom člana 60. Ustava. Ovo ustavno jemstvo predstavlja ustavni 
osnov cijelog ureĎenja nasljeĎivanja u pravnom poretku Crne Gore. Zakonodavac je ovlašćen da uredi, pa i da 

                                                           

1
 ‟‟Svako fizičko i pravno lice ima pravo na neometano uživanje svoje imovine. Niko ne može biti lišen svoje imovine, osim u javnom 

interesu i pod uslovima predvidjenim zakonom i opštim načelima meĎunarodnog prava.  
Prethodne odredbe, medjutim, ni na koji nači ne utiču na pravo države da primjenjuje zakone koje smatra potrebnim da bi regulisala 
korišćenje imovine u skladu sa opštim interesima ili da bi obezbijedila naplatu poreza  ili drugih dažbina ili kazni.“ 



ograniči nasljeĎivanje (npr. da odredi krug zakonskih i nužnih naslednika, formu testamenta, mogućnost 
zaključenja ugovora o nasleĎivanju, visinu nužnog dijela itd.). Zakon koji reguliše pravo nasljeĎivanja vezan je 
opštim ustavnim odredbama iz člana 24. Ustava, prema kojima se zajemčena ljudska prava i slobode 
zakonom mogu ograničiti samo u mjeri koja zadovoljava svrhu zbog koje je ograničenje dozvoljeno i u obimu 
koji dopušta Ustav.  

8. Polazeći od ustavne sistemske povezanosti svojinskih prava (član 58.) i prava nasljeĎivanja (ćlan 60.), 
Ustavni sud je, radi rješavanja ovog ustavnog spora, u obzir uzeo i relevantnu praksu Evropskog suda za ljud-
ska prava, koji je u brojnim slučajevima izrazio stav o autonomnom značenju prava na imovinu i garancijama 
tog prava koje su države ugovornice dužne obezbijediti saglasno odredbama člana 1. Protokola br. 12. uz 
Evropsku konvenciju:  

8.1. U predmetu Bivši kralj Grčke i drugi protiv Grčke2, Evropski sud je naglasio da koncept “imovina” ima 
autonomno značenje koje je nezavisno od formalne klasifikacije u domaćem zakonodavstvu i da pitanje koje 
treba ispitati jeste da li su okolnosti slučaja, uzimajući ih u cjelini, prenijele na podnosioca predstavke pravo 
vlasništva kao poseban interes zaštićen članom 1. Protokola br. 1.:  

“60. Sud ističe da koncept „imovine“ u prvom dijelu člana 1. Protokola broj 1. ima autonomno značenje koje 
je nezavisno od formalne klasifikacije u domaćem zakonu (vidjeti Beyeler protiv Italije [GC], br. 33202/96, § 
100, ECHR 2000-I). Pitanje koje treba da se ispita je da li su činjenice u predmetu, posmatrane kao cijelina, 
dale podnosiocu pravo na zaštitu suštinskih interesa zaštićenih članom 1. Protokola br. 1. (…).“ 

8.2. U predmetu Mаrčić i šesnаest drugih podnosilаcа predstаvke protiv Srbije3, Evropski sud zа ljudskа 
prаvа je ocijenio da podnositeljka imа „definitivаn mаterijаlni interes“ da nastavi postupak, nakon smrti supruga, 
odnosno da njen zahtjev predstаvljа „imovinu“ u smislu člаnа 1. Protokolа br. 1.: 

“Relevаntne odredbe Zаkonа o nаsleĎivаnju: 

29. Člаn 130. Zаkonа o nаsleĎivаnju iz 1974. godine (objаvljen u Službenom listu Socijаlističke Republike 
Srbije – Sl. list SRS br. 52/74., 1/80. i 25/82.), kаo i člаn 212. stаv 1. kаsnijeg Zаkonа o nаsleĎivаnju iz 1995. 
godine (objаvljen u Sl. glаsniku RS br. 46/95.) predviĎаju dа se imovinа preminulog prenosi ex lege nа 
zаkonske nаsljednike u trenutku smrti.  

39. S obzirom nа relevаntno domаće zаkonodаvstvo (vidjeti stаv 29. u gornjem tekstu), kаo i nа činjenicu 
dа onа imа „definitivаn mаterijаlni interes“ u stečаjnom postupku u pitаnju (vidjeti, mutatis mutandis, Ahmet 
Sadik protiv Grčke, presudа od 15. novembrа 1996. godine, Izveštаji o presudаmа i odlukаmа 1996-V, stаv 
26.), Sud nаlаzi dа, bez obzirа nа druge preliminаrne primjedbe Vlаde, gĎа Mаrčić imа osnov dа nаstаvi 
postupаk umjesto njenog suprugа. 

56. Sud primećuje dа „zаhtjev“ može dа predstаvljа „imovinu“ u smislu člаnа 1. Protokolа br. 1. аko je 
dovoljno utvrĎeno dа se može izvršiti (videti Burdov protiv Rusije, br. 59498/00., stаv 40, ECHR 2002-III). 
(…).”  

8.3. U predmetu Klauz protiv Hrvatske4, Evropski sud je izrazio stav da se potraživanje može smatrati 

imovinom samo kad je dovoljno utvrĎeno da se može izvršiti: 

“108. Sud ponavlja da podnosilac može tvrditi da je došlo do povrede člana 1. Protokola br. 1. samo ukoliko 
se pobijane odluke odnose na njegovo ili njezino „vlasništvo” u smislu te odredbe. „Vlasništvo” može biti „postoje-
će vlasništvo” ili potraživanja koja su dovoljno utvrĎena da se mogu smatrati „imovinom”. Potraživanje se može 
smatrati imovinom samo kad je dovoljno utvrĎeno da se može izvršiti (vidi, napr. predmet Stran Greek Refineries 
i Stratis Andreadis protiv Grčke, 9. decembra 1994., stav 59., serija A br. 301-B). Budući da je podnosiočevo 
potraživanje naknade štete u ovom slučaju priznato u iznosu koji mu je dodijeljen konačnom presudom Vrhovnog 

                                                           

2
 presuda, od 23. novembra 2000. godine, zahtjev br. 25701/94. 

3
 presuda, od 9. oktobrа 2007. godine, predstаvkа br. 17556/05. 

4 presuda, od 18. jula 2013. godine, zahtjev br. 28963/10. 



suda od 24. aprila 2007., Sud smatra da je to potraživanje dovoljno utvrĎeno da se može kvalifikovati kao 
„imovina” zaštićena članom 1. Protokola br. 1.”  

9. Iz navedenih stavova Evropskog suda proizilazi da svako miješanje u pravo na imovinu, prema 
odredbama člana 1. Protokola br. 1. uz Evropsku konvenciju, mora biti predviĎeno zakonom, služiti legitimnom 
cilju i uspostaviti pravičnu ravnotežu izmeĎu prava nosioca prava i javnog - opšteg interesa. Miješanje u pravo 
na imovinu ne smije ići dalje od potrebnog da bi se postigao legitiman cilj, a lice na koje se primjenjuje 
ograničenje ne smije biti podvrgnuto proizvoljnom tretmanu i tražiti da snosi prevelik teret u ostvarivanju 
legitimnog cilja. Miješanje je zakonito samo ako je zakon koji je osnova miješanja u imovinska prava (a) 
dostupan graĎanima, (b) toliko precizan da im omogućava da odrede svoje postupke i (c) u skladu sa 
principom pravne države, što znaci da sloboda odlučivanja data organima vlasti zakonom ne smije biti 
neograničena, tj. zakon graĎanima mora obezbijediti adekvatnu zaštitu protiv proizvoljnog miješanja (predmet 
Sunday Times (No.1) protiv Ujedinjenog Kraljevstva)5. 

9.1. Nаčelo ogrаničenjа ljudskih prаvа i sloboda jedno je od osnovnih nаčelа koje je utvrĎeno odredbama 
člаna 24. Ustаva. Ljudskа prаvа i slobode zаjemčene Ustаvom mogu se ogrаničiti samo zаkonom u obimu koji 
dopuštа Ustаv i mjeri koja je neophodna dа se ustаvnа svrhа ogrаničenjа zаdovolji u demokrаtskom društvu, 
bez zаdirаnjа u suštinu zаjemčenih prаvа. Ustаv je na taj način ustanovio jasne ''grаnice'' ogrаničenjа ljudskih 
prаvа i sloboda u kojimа se zаkonodаvаc može kretаti. Ustаvotvorаc ovlаšćuje zаkonodаvcа dа detаljnije 
reguliše ogrаničenjа, аli ne i dа sаm propiše osnov zа ogrаničenje, već je tаkvo ogrаničenje moguće sаmo 
аko to Ustаv dopuštа i u svrhe koje Ustаv dopuštа. Time je Ustavom jаsno definisаn princip proporcionаlnosti 
(srаzmjernosti), kаo i mjerilа kojimа se, prije svegа, Ustavni sud morа rukovoditi pri tumаčenju ogrаničenjа 
ljudskih prаvа u ovom predmetu.  

10. U konkretnom slučaju, nesporno je, po ocjeni Ustavnog suda, da su saglasno odredbama člana 11. 
Zakona o nasljeĎivanju, nasljednicima ostavioca, ex lege, utvrĎena prava na zaostavštinu ostavioca, odnosno 
na udio osnivača u Društvu i da ta potraživanja predstavljaju imovinu koja uživa zaštitu člana 58. Ustava i 
člana 1. Protokola br. 1. uz Evropsku konvenciju. MeĎutim, miješanje u pravo na imovinu, po ocjeni Ustavnog 
suda, može se propisati samo zakonom koji ispunjava uslove vladavine prava i služi legitimnom cilju u javnom 
interesu i mora imati razuman odnos proporcionalnosti izmedu upotrijebljenih sredstava i cilja koji se želi 
ostvariti, ali ne i podzakonskim aktom, drugim propisom niti Statutom privrednog subjekta, kao što je slučaj u 
konkretnom predmetu.  

10.1. Naime ovlašćenje za ureĎivanje djelatnosti društva, pravila postupanja organa društva (...), po ocjeni 
Ustavnog suda, ne daje ovlašćenje donosicima Statuta, u konkretnom slučaju osnivačima d.o.o. »CELTIC 
PROPERTIES« Podgorica, da ukinu ustavom zajemčena prava – pravo svojine i pravo nasljeĎivanja ili da to 
pitanje urede tako da odreĎena lica - nasljednike isključi iz prava nasleĎivanja, niti da odreĎena prava 
derogira, odnosno da uvedu takva ograničenja kojima se ukida suština zajemčenog prava ili da ga pretvori u 
svoju suprotnost. Osporenom odredbom člana 26. Statuta ukinuta su Ustavom zajemčena i ustavom utvrĎena 
i garantovana prava - pravo svojine i pravo nasljeĎivanja. Naime, regulisanje odnosa opštim aktom, po ocjeni 
Ustavnog suda, ne može biti postavljeno iznad ostvarivanja osnovnih ljudskih prava i sloboda garatnovanih 
Ustavom. S obzirom na to da navedenim odredbama Ustava nije predviĎeno ograničenje slobode 
raspolaganja imovinom za slučaj smrti ostavioca, niti je mogućnost ureĎivanja tih odnosa ostavljena donosiocu 
Satuta privrednog društva, Ustavni sud je, utvrdio da osporena odredba člana 26. Statuta, kojom se propisuje 
da se u slučaju smrti fizičkog lica ili prestanka pravnog lica udio prenosi na preostale osnivače proporcionalno 
njihovom udjelu, nije u saglasnosti s odredbama člana 58. st. 1. i 2. i člana 60. Ustava, čl. 2., 3., 5. i člana 9. 
stav 1. Zakona o nasljeĎivanju i člana 1. Portokola br. 1. uz Evropsku konvenciju.  

11. Na osnovu iznijetih razloga, odlučeno je kao u izreci.  

                                                           

5
 presuda Evropskog suda, od 26. aprila 1979. godine, Serija A, broj 30, zahtjev br. 6538/74, § 49. 



II. Odluka o o prestanku važenja odredbe člana 26. Statuta i o objavljivanju ove Odluke zasnovna je na 
odredbama člana 151. stav 2., člana 152. stav 1. Ustava Crne Gore i člana 51. stav 1. Zakona o Ustavnom 
sudu Crne Gore.  

 
U-I br. 7/14 i U-II br. 52/14  
Podgorica. 30. juna 2015. godine  
 
 

Predsjednica,  
Desanka Lopičić, s.r. 

 
 



PROMJENE 

 

 

226994 Dana 27.07.2015, pod registarskim brojem 5-0332754/007 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva "ZLATNI IZVOR"DOO ZA PROMET ROBA 

I USLUGA BAR. Ugovorom i Statutom od 20.07.2015. god. istupa osnivaĉ Alexander Ganin 

ipristupaju osnivaĉi Natalia Bondareva i Daria Beloborodova. Dokumenta koja sadrţe nave-

dene podatke nalaze se u CRPS-u. 

227030 Dana 24.07.2015, pod registarskim brojem 5-0247611/005 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I 

USLUGE EXPORT-IMPORT "NIGER" D.O.O. - PODGORICA. Odlukom od 20.07.2015 

god. razrješava se duţnosti Izvršnog direktora Ilija Mirović a imenuje Milena Mirović. Doku-

menta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226459 Dana 15.07.2015, pod registarskim brojem 5-0260271/008 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I 

USLUGE EXPORT-IMPORT "VUMMES" D.O.O. - PODGORICA.Odlukama od 

25.06.2015 godine novi izvršni direktor društva je LJUBO PAPOVIĆ. Dokumenta koja sadr-

ţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226497 Dana 16.07.2015, pod registarskim brojem 5-0682385/002 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "JADRAN MN" HERCEG NOVI.Odlukom od 01.07.2015.godine upisuje se 

ovlašćeni zastupnik Vesna Mijomanović. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se 

u CRPS-u. 

226848 Dana 20.07.2015, pod registarskim brojem 5-0688379/002 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva "AKVAPAN MNE" D.O.O. BUDVA. Odlu-

kom i Statutom od 15.07.2015. god. mijenja se adresa i nova Bijelo Polje, Tršova bb. Doku-

menta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226955 Dana 22.07.2015, pod registarskim brojem 5-0703998/003 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva "PARUSMONT" D.O.O. BAR.Ugovorom 

01.07.2015 godine i Statutom od 20.07.2015 godine vrši se promjena statuta nakon prenosa 

udjela Nicola Mazzei na Novica Milić. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u 

CRPS-u. 

226886 Dana 22.07.2015, pod registarskim brojem 5-0679347/002 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva "M E L" D.O.O. ZA PROMET, UGOSTI-

TELJSTVO I TURIZAM ULCINJ.Odlukom od 18.07.2015 godine vrši se promjena Statuta, 

razrešava se izvršni direktor Mirnes Alibegović a imenuje Miroslav Markoĉević. Dokumenta 

koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226959 Dana 22.07.2015, pod registarskim brojem 5-0667153/002 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I 

USLUGE, EXPORT- IMPORT"MONTENEGRO FOOD COMPANY LUX" D.O.O.- POD-

GORICA. Odlukom i Statutom od 21.07.2015. god. imenuje se za izvršnog direktora i ovla-

šćenog zastupnika Danka Radošević. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u 

CRPS-u. 

226500 Dana 06.07.2015, pod registarskim brojem 5-0451604/004 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET, 

EXPORT - IMPORT TURIZAM I USLUGE "BEKMIRI"D.O.O. ULCINJ. Odlukom i Statu-



tom od 02.07.2015 godine razrješava se izvršni direktoe Bekim Gojni, imenuje se Idriz Gojni. 

Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226712 Dana 10.07.2015, pod registarskim brojem 5-0643493/002 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "BRK TEAM" - PODGORICA.Odlukom i Statuom od 07.07.2015 godine nova 

adresa društva je Njegoševa br.48., Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u 

CRPS-u. 

226594 Dana 15.07.2015, pod registarskim brojem 5-0612125/004 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "FLESH & AS" - PODGORICA.Odlukom od 29.06.2015.godine razrešava se 

izvršni direktor Marija Mijatović, a imenuje V.D. Izvršni direktor Nataša Milosavljević. Do-

kumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226795 Dana 16.07.2015, pod registarskim brojem 4-0005624/024 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva AKCIONARSKO DRUŠTVO "C - VRA-

ĈAR" HERCEG NOVI. Odlukom Skupštine akcionara od 30.06.2015.godine vrši se produţe-

nje mandata predsjedniku Odbora direktora Ţeljku Ĉvoro i ĉlanovima Odbora direktora Ţelj-

ku Ĉvoro,Jovanu Vuĉuroviću i Vukašinu Šimraku i imenuje se revizor D.O.O. "KPMG" 

PODGORICA.Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226880 Dana 20.07.2015, pod registarskim brojem 5-0701517/003 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU ,,RHR CAREER" PODGORICA. Statutom i Ugovorom od 17.07.2015 god. iz 

društva u svojstvu Osnivaĉa istupa d.o.o. "RHR PROSPERITY", Podgorica a pristupa Draga-

na Kadović. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226202 Dana 23.07.2015, pod registarskim brojem 5-0701282/002 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva D.O.O. ,,IN NET MEDIA" PODGORICA.Od-

lukom od 12.06.2015 godine vrši se promjerna statuta, nakon prenosa udjela Zvonko Mrhar a 

imenuje IN MEDIA NET STORITVE DOO LJUBLJANA Dokumenta koja sadrţe navedene 

podatke nalaze se u CRPS-u. 

226956 Dana 24.07.2015, pod registarskim brojem 5-0735831/002 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "DION PLUS COM" PODGORICA. Odlukom i Statutom od 22.07.2015. god. 

imenuje se za izvršnog direktora Gorica Beljkaš. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke 

nalaze se u CRPS-u. 

226133 Dana 09.07.2015, pod registarskim brojem 5-0695321/005 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "LONDON BUS PUB" PODGORICA.Odlukom i Statutom od 25.06.2015.go-

dine vrši se povećanje kapitala nenovĉani za 16.196,82 eura. Dokumenta koja sadrţe navede-

ne podatke nalaze se u CRPS-u. 

226198 Dana 03.07.2015, pod registarskim brojem 5-0732426/002 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE, EXPORT-IMPORT "XD FAST-

FOOD" NIKŠIĆ.Odlukom od 25.06.2015 godine vrši se promjena Statuta nakon povećanja 

nenovĉanog kapitala u iznosu od 9.875,00 eura. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke na-

laze se u CRPS-u. 

226866 Dana 20.07.2015, pod registarskim brojem 5-0735717/002 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva D.O.O. "PROJEKT ELEKTRO" ZA PROIZ-

VODNJU, PROMET I USLUGE, EXPORT-IMPORT - PODGORICA. Odlukom od 



20.07.2015. god. za izvršnog direktora se imenuje Jasminka Muratagić. Dokumenta koja sadr-

ţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226829 Dana 21.07.2015, pod registarskim brojem 4-0003014/023 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva "VELEPRODAJA" AKCIONARSKO DRU-

ŠTVO ZA SKLADIŠTENJE ROBE I TRGOVINU NA VELIKO NIKŠIĆ.Odlukom Skupšti-

ne akcionara od 30.06.2014.godine razrešavaju se ĉlanovi Odbora direktora Vesko Nikolić, 

Panto Vuĉurović i Milan Nikĉević, a imenuju Aleksandar Jovović, Ţeljko Ĉvoro i Jovan Vu-

ĉurović i imenuje se predsjednik Odbora direktora Ţeljko Ĉvoro. Dokumenta koja sadrţe na-

vedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

227005 Dana 27.07.2015, pod registarskim brojem 5-0692318/004 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "BROOKLYN STRATEGIC ADVISORS" PODGORICA.Ugovorom i Statu-

tom od 21.07.2015 godine Osnivaĉ društva JAY CHARLES COHEN prenosi 50% svog udje-

la na novog Osnivaĉa HADEN WEBSTER WARE i mijenja se broj pasoša Osnivaĉa JAY 

CHARLES COHEN. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

227076 Dana 27.07.2015, pod registarskim brojem 5-0662572/002 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I 

USLUGE "MONTEFAUNA" D.O.O. - BUDVA. Odlukom i Statutom od 27.07.2015. god. 

razrešava se izvršni direktor Iana Bryginets i imenuje se Igor Semenchuk. Dokumenta koja 

sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

225511 Dana 10.06.2015, pod registarskim brojem 5-0589346/002 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva "LED MEDIA" DRUŠTVO SA OGRANIĈE-

NOM ODGOVORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE,EXPORT-IMPORT 

- PODGORICA.Odlukom od 05.06.2015 godine vrši se promjena Statuta nakon usaglašava-

nja sa zakonom o klasifikaciji djelatnosti, prenos udjela Kneţević Dragan na Miranović Bo-

jan, razrešava se izvršni direktor Kneţević Dragan a imenuje Miranović Bojan. Dokumenta 

koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226857 Dana 17.07.2015, pod registarskim brojem 5-0735425/002 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU PROMET I USLUGE, EXPORT - IMPORT "NOVINE" - 

PODGORICA. Statutom i odlukom od 08.07.2015 god. razrješava se duţnosti Izvršnog direk-

tora Boris Darmanović a imenuje Nikola Prelević. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke 

nalaze se u CRPS-u. 

226421 Dana 21.07.2015, pod registarskim brojem 4-0000110/051 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva OSIGURAVAJUĆE DRUŠTVO "SWISS 

OSIGURANJE" A.D. PODGORICA.Odlukom i Statutom skupštine akcionara od 01.06.2015 

godine imenuju se ĉlanovi odbora direktora Vukašin Labović, Gorana Pavićević- Ćetkovići 

Predrag Jovanović, imenuje se predsjednik odbora direktora Predrag Jovanović, imenuje se 

zamjenik predsjednika odbora direktora Gorana Pavićević- Ćetkovići , revizor DRUŠTVO 

ZA REVIZIJU I KONSLTING "REVILO" D.O.O.-PODGORICA. Dokumenta koja sadrţe 

navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226723 Dana 20.07.2015, pod registarskim brojem 5-0106740/013 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva "SANIK"DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU I 

PROMET ROBA I USLUGA D.O.O. NIKŠIĆ.Odlukom i Statutom od 06.07.2015. god. ime-

nuje se za izvršnog direktora Sonja Đurović. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze 

se u CRPS-u. 

226807 Dana 20.07.2015, pod registarskim brojem 5-0684149/003 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva "JET DIRECT" D.O.O. PODGORICA. Statu-



tom i Odlukom od 06.07.2015 god. razrješava se duţnosti Izvršnog direktora Nebojša Krko-

babić a imenuje Marina Popović. odlukom od 06.07.2015 god. za Ovlašćene zastupnike ime-

nuju se: Marina Popović i Nebojša Krkobabić. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke na-

laze se u CRPS-u. 

226979 Dana 22.07.2015, pod registarskim brojem 5-0690262/004 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva "AS FID" D.O.O. PODGORICA. Odlukom i 

Statutom od 22.07.2015.godine mijenja se adresa i sada je:Podgorica, Balšića 47 i razrešava 

se izvršni direktor Antonio Schiro, a imenuje Maurizio Ferrari.Dokumenta koja sadrţe nave-

dene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226265 Dana 10.07.2015, pod registarskim brojem 5-0683434/003 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva "KOMUNALNO STAMBENO" DRUŠTVO 

SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU HERCEG NOVI.Odlukom skupštine akcionara 

od 05.05.2015 godine imenuje se ĉlan odbora direktora Mišo Škobalj, imenuju se ĉlanovi od-

bora direktora Mišo Škobalj, Brankica Tušup i Jovo Tiĉić. Dokumenta koja sadrţe navedene 

podatke nalaze se u CRPS-u. 

226110 Dana 27.07.2015, pod registarskim brojem 4-0006783/035 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva KOMERCIJALNA BANKA AD BUDVA. 

Odlukom Skupštine akcionara od 03.06.2015.godine razrešava se predsjednik Odbora direkto-

ra Slavica ĐorĊević, a imenuje Olivera Trailović i razrešavaju se ĉlanovi Odbora direktora i 

isti imenuju: Bojan Kordić, Ruţdija Tuzović, Zlatan Ţivković, Mr Ljubiša Krgović, Mr Igor 

Krsmanović, Mr Bogdan Simatović i Olivera Trailović. Dokumenta koja sadrţe navedene po-

datke nalaze se u CRPS-u. 

226875 Dana 20.07.2015, pod registarskim brojem 5-0608243/002 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "MONTENEGROCAFFE DDS" BAR.Ugovorom i Statutom od 16.07.2015 go-

dine iz društva kao Osnivaĉ istupa DINO SUKALIĆ i prenosi udio na DRAGAN STOJANO-

VIĆ. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

227073 Dana 27.07.2015, pod registarskim brojem 5-0696074/003 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva "3WINT" D.O.O. PODGORICA. Odlukom od 

27.07.2015. god. imenuje se za izvršnog direktora Angenilina Braunović. Dokumenta koja sa-

drţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226781 Dana 16.07.2015, pod registarskim brojem 5-0660933/002 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva D.O.O. "KURBATOV&CO" ZA PROIZ-

VODNJU, PROMET I USLUGE, EXPORT - IMPORT - HERCEG NOVI. Statutom i Ugo-

vorom od 09.07.2015 god. iz društva u svojstvu Osnivaĉa istupa Sergii Kurbatov a pristupa 

Ekaterina Pishnyak. Odlukom od 09.07.2015 god. razrješava se duţnosti Izvršnog direktora 

Sergii Kurbatov a imenuje Dmitruk Kirill. Odlukom od 09.07.2015 god. mijenja se naziv dru-

štva i novi je: "SUN CONTROL". Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u 

CRPS-u. 

226986 Dana 24.07.2015, pod registarskim brojem 5-0664135/013 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "ZLATNA OBALA MNE" BAR. Statutom i Ugovorom od 21.07.2015 god. iz 

društva u svojstvu Osnivaĉa istupa Rade Vujaĉiĉ i svoj udio ustupa d.o.o. "ZLATNA OBALA 

MNE" Bar. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

227019 Dana 24.07.2015, pod registarskim brojem 5-0064333/017 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva D.O.O. "TEHNO PLUS" ZA PROIZVOD-

NJU, PROMET I USLUGE EXPORT-IMPORT PODGORICA. Odlukom od 23.07.205. god. 



imenuje se za izvršnog direktora Ţarko Ratković. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke 

nalaze se u CRPS-u. 

226603 Dana 17.07.2015, pod registarskim brojem 5-0560980/006 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "ALARM AUTOMATIKA"PODGORICA. Odlukom i Statutom 06.07.2015. 

god. upisuje se izvršni direktor Mladen Savović. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke 

nalaze se u CRPS-u. 

226823 Dana 17.07.2015, pod registarskim brojem 5-0708966/002 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU I PROMET ROBE I USLUGA "QUALITY" PODGORI-

CA. Odlukom od 17.07.2015 godine vrši se promjena Statuta nakon promjene adrese. Nova 

adresa je bul. dţordţa vašingtona 46a .Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u 

CRPS-u. 

226863 Dana 20.07.2015, pod registarskim brojem 5-0715809/003 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "CAPITAL HOTEL" PODGORICA. Odlukom i Statutom od 08.07.2015. god. 

upisuje se povećanje nenovĉanog kapitala za 16.952.300,00 eura. Dokumenta koja sadrţe na-

vedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226716 Dana 20.07.2015, pod registarskim brojem 5-0075334/019 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "DAILY PRESS" ZA IZDAVAĈKU DJELATNOST - PODGORICA. Statu-

tom i Odlukom od 07.07.2015 god. mijenja se adresa društva i nova je: Trg Republike bb., 

Podgorica. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226874 Dana 20.07.2015, pod registarskim brojem 5-0670483/002 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva "GROT" DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM 

ODGOVORNOŠĆU BAR. Statutom i Ugovorom od 16.07.2015 god. iz društva u svojstvu 

Osnivaĉa istupa Andrey Tikhanovich a pristupa Elena Bobkova. Dokumenta koja sadrţe na-

vedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226946 Dana 21.07.2015, pod registarskim brojem 5-0646579/004 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "TURISTIĈKO PREDUZEĆE LIPSKA PEĆINA" PODGORICA.Odlukom i 

Statutom od 21.07.2015.godine vrši se promjena sjedišta i sada je: Cetinje, Lipa - Dobrsko se-

lo bb. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

227060 

CRPS u Podgorici dana 27.07.2015. godine objavljuje sledeće podatke: Briše se iz evidencije 

CRPS-a ORTAĈKO DRUŠTVO „ĆUPIĆ CO SLAVICA“ HERCEG NOVI registrovano na 

registarskim uloškom broj 2-0001690/002 na osnovu Zakona o privrednim društvima (Sl.list 

RCG“br.6/02). Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

227171 Dana 30.07.2015, pod registarskim brojem 5-0735368/002 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva "METALI MONTENEGRO" D.O.O. POD-

GORICA.Odlukom i Statutom od 28.07.2015.godine razrešava se izvršni direktor Vladimir 

Martinović, a imenuje Ognjen Telebak. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u 

CRPS-u. 

226600 Dana 09.07.2015, pod registarskim brojem 5-0516584/006 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "I - COMMERCE" - PODGORICA. Odlukom i Statutom od 07.07.2015 godine 



novi izvršni direktor društva je DALIBOR NIKEZIĆ. Dokumenta koja sadrţe navedene po-

datke nalaze se u CRPS-u. 

227148 Dana 29.07.2015, pod registarskim brojem 5-0653149/004 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Promjenu podatka društva DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU, TRGOVINU I USLUGE, EXPORT - IMPORT "MON-

TENEGRO VENDING" - DANILOVGRAD. Odlukom od 21.07.2015.godine razrešava se iz-

vršni direktor Budimir Grupković, a imenuje Nedeljko Glogovac.Dokumenta koja sadrţe na-

vedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

 



LIKVIDACIJE I BRISANJA 

 

226801 Dana 16.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU "BOKI I LAKI" PODGORICA iz , 

registarski broj 50733824, adresa: BUL. SAVE KOVAĈEVIĆA BR. 50 - , donijeli su dana 

Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi 

predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) 

izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neo-

graniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: ZORAN TADIĆ 

- PODGORICA, BUL. SAVE KOVAĈEVIĆA BR. 50 MB/JMBG/Br.pasoša: 

1401975210241DARKO BOŠKOVIĆ - DANILOVGRAD, DOBRO POLJE BB. 

MB/JMBG/Br.pasoša: 2707979280010. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u 

CRPS-u 

226809 Dana 16.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU ,,ALDROVANDA" ZA PROIZ-

VODNJU, PROMET I USLUGE, EXPORT- IMPORT- BAR iz , registarski broj 50701574, 

adresa: BJELISI BB - BAR, donijeli su dana Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne li-

kvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim 

društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shod-

no pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri 

godine nakon brisanja: Osnivaĉi: ELENA MATROSOVA - SANKT-PETERBURG, AV. EN-

GELSA 143/3 ST.23 MB/JMBG/Br.pasoša: 72 2806630. Dokumenta koja sadrţe navedene 

podatke nalaze se u CRPS-u 

226816 Dana 17.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

D.O.O."PROACTIVE" - BUDVA iz , registarski broj 50649271, adresa: BEĈIĆI, HOTEL 

SPLENDID BB - BUDVA, donijeli su dana Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvi-

dacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim dru-

štvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno 

pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri go-

dine nakon brisanja: Osnivaĉi: MEHMET SEREF VARAN - , MB/JMBG/Br.pasoša: U 

01080342. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

226912 Dana 27.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE, EXPORT - IMPORT "S COM-

PANY"D.O.O. KOTOR iz , registarski broj 50556070, adresa: STARI GRAD BR. 483 - KO-

TOR, donijeli su dana 21.07.2015 Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa 

je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. 

list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom 

ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon 

brisanja: Osnivaĉi: STEFAN BRNOVIĆ - KOTOR, PRĈANJ BB MB/JMBG/Br.pasoša: 

1501990230024. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

226824 Dana 23.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU,PROMET I 

USLUGE EXPORT-IMPORT "PAGO" PODGORICA iz , registarski broj 50709063, adresa: 

UL.MITRA BAKIĆA BR.80 - PODGORICA, donijeli su dana 14.07.2015 Odluku o skraće-

nom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 

24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje 

društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidar-

no za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: SNEŢANA PAJOVIĆ - PODGO-



RICA, STARO ZABJELO BB MB/JMBG/Br.pasoša: 2605967915013. Dokumenta koja sadr-

ţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

227200 Dana 30.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU "SUBLIME LOGISTICS" PODGO-

RICA iz , registarski broj 50522640, adresa: UL. 19. DECEMBRA BB-GRADSKI STA-

DION - PODGORICA, donijeli su dana 30.07.2015 Odluku o skraćenom postupku dobrovolj-

ne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim 

društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shod-

no pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri 

godine nakon brisanja: Osnivaĉi: EDIN KOLAREVIĆ - PODGORICA, BULEVAR REVO-

LUCIJE B.B. MB/JMBG/Br.pasoša: 2406983210302DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM OD-

GOVORNOŠĆU ZA STANOGRADNJU, PROMET NEKRETNINA I PRUŢANJE LOGI-

STIĈKIH USLUGA "SUBLIME DEVELOPMENTS"PODGORICA - , UL. 19 DECEMBRA 

- GRADSKI STADION MB/JMBG/Br.pasoša: 02683466. Dokumenta koja sadrţe navedene 

podatke nalaze se u CRPS-u 

226570 Dana 07.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE "LABEL" D.O.O. HERCEH NOVI 

iz , registarski broj 50026141, adresa: BRAĆE GRBIĆA BB - , donijeli su dana Odluku o 

skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni 

ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno 

brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno 

solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: LJUBOMIR LALOVAC - 

HERCEG NOVI, BRAĆE GRBIĆA 174A MB/JMBG/Br.pasoša: 2106954131548. Doku-

menta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

226168 Dana 10.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU "LA PERLA 2013" D.O.O. PLJE-

VLJA iz , registarski broj 50678279, adresa: SAVE KOVAĈEVIĆA BB - PLJEVLJA, doni-

jeli su dana Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunje-

ni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list 

CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgo-

varaju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: DESI-

MIRKA ĈAVIĆ - PLJEVLJA, UL.PEĐE LEOVCA BB MB/JMBG/Br.pasoša: 

1702954295018. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

226847 Dana 20.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

"DARKROOM PRO" D.O.O. PODGORICA iz , registarski broj 50676788, adresa: RADO-

SAVA BURIĆA BR. 290 - PODGORICA, donijeli su dana 15.07.2015 Odluku o skraćenom 

postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a 

zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje dru-

štva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za 

obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: DARKO JOVANOVIĆ - PODGORICA, 

STUDENTSKA BB L3/39 MB/JMBG/Br.pasoša: 1311973210016. Dokumenta koja sadrţe 

navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

227110 Dana 28.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

D.O.O. "RAONIĆ & CO" - ŢABLJAK iz , registarski broj 50175033, adresa: ŢABLJAK B.B 

- ŢABLJAK, donijeli su dana 23.07.2015 Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvida-

cije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvi-

ma ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno po-

menutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine 



nakon brisanja: Osnivaĉi: SAVO RAONIĆ - ŢABLJAK, MB/JMBG/Br.pasoša: 

3004966293019. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

226534 Dana 07.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

"ACD PROJECT" DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE D.O.O. NIKŠIĆ 

iz , registarski broj 50626785, adresa: VUKA MIĆUNOVIĆA 20B - NIKŠIĆ, donijeli su da-

na 30.06.2015 Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispu-

njeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. 

list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica 

odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: 

NAĐA RADULOVIĆ - NIKŠIĆ, VUKA MIĆUNOVIĆA 20B MB/JMBG/Br.pasoša: 

2603966255017. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

227090 Dana 27.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

"YUMI LONDON" DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU - BUDVA iz , 

registarski broj 50625831, adresa: ROZINO BB. - BUDVA, donijeli su dana Odluku o skra-

ćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉla-

nom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno bri-

sanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno so-

lidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: DESIMIR SPAJIĆ - PLJE-

VLJA, POBLAĆE BB. MB/JMBG/Br.pasoša: 2103969290015. Dokumenta koja sadrţe nave-

dene podatke nalaze se u CRPS-u 

227069 Dana 27.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU,PROMET I 

USLUGE,EXPORT-IMPORT "BISER SERVIS" PODGORICA iz , registarski broj 

50616188, adresa: BULEVAR SVETOG PETRA CETNJSKOG B.B. - , donijeli su dana Od-

luku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi pred-

viĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) iz-

vršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neo-

graniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: DOMENICO PE-

TROSILLO - , MONOPOLI (BA) MB/JMBG/Br.pasoša: F725583. Dokumenta koja sadrţe 

navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

226340 Dana 30.06.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO "KINGFISHER GROUP" D.O.O. ZA RIBOLOV I TURIZAM HERCEG - NOVI 

iz , registarski broj 50290514, adresa: ĐENOVIĆI 75 B - HERCEG NOVI, donijeli su dana 

24.06.2015 Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunje-

ni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list 

CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgo-

varaju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: KRI-

STIJAN VUKASOVIĆ - HERCEG NOVI, ĐENOVIĆI B.B. MB/JMBG/Br.pasoša: 

1505973100015 DRAGAN JANKOVIĆ - HERCEG NOVI, ĐENOVIĆI BB MB/JMBG/ 

Br.pasoša: 0904966240020. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

227022 Dana 23.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

"KOLBIK" D.O.O. - BAR iz , registarski broj 50734247, adresa: SUSANJ BB - , donijeli su 

dana 20.07.2015 Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su is-

punjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. 

list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica 

odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: 

VIACHESLAV DUBININ - KIJEV, KOSTROMICKOG 3/1 MB/JMBG/Br.pasoša: 

FA151938. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 



227062 Dana 27.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

"MELTEL" DRUŠTVO ZA GRAĐEVINARSTVO I USLUGE D.O.O. - BUDVA iz , regi-

starski broj 50399172, adresa: BABIN DO - BUDVA, donijeli su dana Odluku o skraćenom 

postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a 

zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje dru-

štva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za 

obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: MLADENKA HOOPER - , VELS 

MB/JMBG/Br.pasoša: 208126595 TERRY HOOPER - VELIKA BRITANIJA, VELS 

MB/JMBG/ Br.pasoša: 519248339. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u 

CRPS-u 

227137 Dana 29.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

"GROT" DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU BAR iz , registarski broj 

50670483, adresa: ŠUŠANJ BB - , donijeli su dana 29.07.2015 Odluku o skraćenom postupku 

dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o 

privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz 

CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za oba-

veze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: ELENA BOBKOVA - , PODOLSKIJ PRO-

JECT 14 DOMOLJEDOVO MOSKOVSKA OBLAST MB/JMBG/Br.pasoša: 71 8537007. 

Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

227149 Dana 30.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

"LDM MONTENEGRO LTD" D.O.O. - BAR iz , registarski broj 50717505, adresa: M.TITA 

54 - , donijeli su dana 28.07.2015 Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa 

je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. 

list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom 

ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon 

brisanja: Osnivaĉi: JOHN PATRICK FINN - , DEL SUR CIRCLE 5241, LA PALME 

MB/JMBG/Br.pasoša: 500347422. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u 

CRPS-u 

226870 Dana 20.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU "IYC" BAR iz , registarski broj 

50695738, adresa: OBALA 13 JULA B.B. - BAR, donijeli su dana 17.07.2015 Odluku o skra-

ćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉla-

nom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno bri-

sanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno so-

lidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: MAXIM SVETLICHNYY - , 

MITISHCHI 6-241 MB/JMBG/Br.pasoša: 53 0287284. Dokumenta koja sadrţe navedene po-

datke nalaze se u CRPS-u 

227066 Dana 27.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

,,BOKAN TRADE" DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU - BAR iz , regi-

starski broj 50699088, adresa: 24. NOVEMBAR 12 - BAR, donijeli su dana 24.07.2015 Od-

luku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi pred-

viĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) iz-

vršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neo-

graniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: ALEKSANDAR 

BOKAN - BAR, 24. NOVEMBAR 12 MB/JMBG/Br.pasoša: 2403973220017. Dokumenta 

koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

219833 Dana 27.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO ZA TRGOVINU I USLUGE "AKVATORIJA" D.O.O. BAR iz , registarski broj 

50681685, adresa: ŠUŠANJ BB. - BAR, donijeli su dana Odluku o skraćenom postupku do-



brovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o pri-

vrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-

a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze dru-

štva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: GALINA SINITCKAIA - , MB/JMBG/Br.pasoša: 

71 7913499. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

226792 Dana 16.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

PRIVATNA ZDRASTVENA USTANOVA OPŠTA STOMATOLOŠKA AMBULANTA 

"JOVANOVIĆ" - BAR iz , registarski broj 80006123, adresa: ĈELUGA - BAR, donijeli su 

dana Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslo-

vi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 

17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovara-

ju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: JOVAN 

JOVANOVIĆ - BAR, ĈELUGA MB/JMBG/Br.pasoša: 1806954220018. Dokumenta koja sa-

drţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

226754 Dana 10.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

"APOLON" D.O.O. ZA PROIZVODNJU,TRGOVINU I USLUGE - HERCEG NOVI iz , re-

gistarski broj 50141933, adresa: X HERCEGOVAĈKE BRIGADE 45 - HERCEG NOVI, do-

nijeli su dana 08.07.2015 Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon 

što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 

6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu slje-

deća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: 

Osnivaĉi: TIHOMIR BRKIĆ - HERCEG NOVI, ORJENSKI BATALJON 88C MB/JMBG/ 

Br.pasoša: 2003966153756. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

226776 Dana 15.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU "MONTE - PILOT" - BAR iz , regi-

starski broj 50690038, adresa: ŠUŠANJ BB. - BAR, donijeli su dana 02.07.2015 Odluku o 

skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni 

ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno 

brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno 

solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: KIRILL GAKKEL - , 

MB/JMBG/Br.pasoša: 71 1549220. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u 

CRPS-u 

227115 Dana 28.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

D.O.O. "UREDJENJE" ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE, EXPORT - IMPORT - 

PODGORICA iz , registarski broj 50714066, adresa: PARK ŠUMA BB ZAGORIĈ - POD-

GORICA, donijeli su dana 24.07.2015 Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, 

pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( 

Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenu-

tom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine na-

kon brisanja: Osnivaĉi: SAŠA RMUŠ - PODGORICA, ZAGORIĈ, PARK ŠUMA BB 

MB/JMBG/Br.pasoša: 0104969270013. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u 

CRPS-u 

227244 Dana 31.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO ZA PROZVODNJU, PROMET I USLUGE "ZELENY BOR" D.O.O. - BAR iz , 

registarski broj 50530513, adresa: BULEVAR REVOLUCIJE KULA"A" - BAR, donijeli su 

dana 31.07.2015 Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su is-

punjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. 

list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica 

odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: 



ANDREY SHEVCHENKO - RUSKA FEDERACIJA, KAZAHSTAN MB/JMBG/Br.pasoša: 

71 5972370ELENA SHEVCHENKO - RUSKA FEDERACIJA, KRASNODORSKI 

MB/JMBG/Br.pasoša: 72 3143582. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u 

CRPS-u 

227059 Dana 27.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU, TRGOVINU, 

PROMET I USLUGE, "THE BOLDEWIJN HOUSE" BAR iz , registarski broj 50730552, 

adresa: MILA BOŠKOVIĆA H14 - , donijeli su dana Odluku o skraćenom postupku dobro-

voljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o pri-

vrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-

a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze dru-

štva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: TAYISIYA BOLDEWIJN - , LAZURNAYA HOUS 

FIFTI ST. 5, NIKOLAYEV MB/JMBG/Br.pasoša: FB336501. Dokumenta koja sadrţe nave-

dene podatke nalaze se u CRPS-u 

227213 Dana 30.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

D.O.O. "GORNJI GRAD" BIJELO POLJE iz , registarski broj 50680799, adresa: VOLOĐI-

NA B.B. - BIJELO POLJE, donijeli su dana 27.07.2015 Odluku o skraćenom postupku do-

brovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o pri-

vrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-

a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze dru-

štva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: SLAVICA DULOVIĆ - BIJELO POLJE, LJEŠNI-

CA B.B. MB/JMBG/Br.pasoša: 2801972285145. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke 

nalaze se u CRPS-u 

226913 Dana 21.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

"EMIRATES" D.O.O. ULCINJ iz , registarski broj 50734065, adresa: DONJI ŠTOJ BB - , 

donijeli su dana Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su is-

punjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. 

list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica 

odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: 

ZADE REXHA - ULCINJ, VLAZRIT FRAŠRI BB MB/JMBG/Br.pasoša: 1702997225013. 

Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

227007 Dana 27.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU "DELTA GENERALI HOLDING" 

D.O.O. - PODGORICA iz , registarski broj 50433942, adresa: UL. KRALJA NIKOLE 27A - 

, donijeli su dana Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su 

ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i 

Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća li-

ca odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: 

"DELTA GENERALI OSIGURANJE A.D.O." BEOGRAD - , MILENTIJA POPOVIĆA 7B 

MB/JMBG/Br.pasoša: 17198319GENERALI CEE HOLDING B.V. - , DIEMERHOF BR.32, 

DIEMEN, HOLANDIJA MB/JMBG/Br.pasoša: 34275688. Dokumenta koja sadrţe navedene 

podatke nalaze se u CRPS-u 

226996 Dana 23.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU "DUŠKO I DANIJEL" - ANDRIJE-

VICA iz , registarski broj 50578819, adresa: KRALJE - ANDRIJEVICA, donijeli su dana 

20.07.2015 Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunje-

ni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list 

CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgo-

varaju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: VUK-



SAN ĐEKIĆ - ANDRIJEVICA, KRALJE B.B. MB/JMBG/Br.pasoša: 2607958270010. Do-

kumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

226740 Dana 10.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU "OLGA" - HERCEG NOVI iz , regi-

starski broj 50635487, adresa: BIJELA BB - HERCEG NOVI, donijeli su dana 30.06.2015 

Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi 

predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) 

izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neo-

graniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: LIUDMILA KO-

LESNIKOVA - , MB/JMBG/Br.pasoša: 71 3878310. Dokumenta koja sadrţe navedene po-

datke nalaze se u CRPS-u 

226980 Dana 22.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO ZA KOMPJUTERSKO PROGRAMIRANJE "SIMPLE SERVICES" DRUŠTVO 

SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU - PODGORICA iz , registarski broj 50691049, 

adresa: MILANA RAIĈKOVIĆA BB,STAN BR.4 - , donijeli su dana Odluku o skraćenom 

postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a 

zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje dru-

štva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za 

obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: VITALY KUZNETSOV - , 250 LET 

CHELYABINSKU, D. 25, KV. 457 MB/JMBG/Br.pasoša: 71 0597220VADIM KUZNET-

SOV - , 250 LET CHELYABINSKU, D. 25, KV. 457 MB/JMBG/Br. pasoša: 71 0450238. 

Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

226997 Dana 23.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU "STRONGHOLD MONTE" - KO-

TOR iz , registarski broj 50713988, adresa: PERAST BB - KOTOR, donijeli su dana Odluku 

o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni 

ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno 

brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno 

solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: IGOR BRUSYANIN - , 

PROSPEKT MIRA 107-11 KRASNOYARSK MB/JMBG/Br.pasoša: 53 0855559SERGEY 

STARCHENKO - MOSKVA, KRIVOROZHSKAYA ULITSA 21-3-52 MB/JMBG/Br.paso-

ša: 71 6543634. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

226992 Dana 23.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU "CK REAL ESTATE SERVICES" 

PODGORICA iz , registarski broj 50715005, adresa: BULEVAR SVETOG PETRA CETINJ-

SKOG B.B. (ZGRADA MAXIM) - , donijeli su dana Odluku o skraćenom postupku dobro-

voljne likvidacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o pri-

vrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-

a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze dru-

štva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: LIDIJA VUJOVIĆ - PODGORICA, 8. MARTA 

MB/JMBG/Br.pasoša: 2703954265038. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u 

CRPS-u 

227014 Dana 23.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU ZA IZVOĐENJE GRAĐEVINSKIH 

RADOVA I USLUGE "R.K.M. GROUP" TIVAT iz , registarski broj 50362633, adresa: SE-

LJANOVO B.B. - TIVAT, donijeli su dana Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvi-

dacije, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim dru-

štvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno 

pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri go-



dine nakon brisanja: Osnivaĉi: ROMAN PAVILAYNEN - SANKT-PETERBURG, ODOEV-

SKOGO, ROMANOVA 28/233 MB/JMBG/Br.pasoša: 65N°1222788. Dokumenta koja sadr-

ţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

226734 Dana 23.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU PROMET ROBA I USLUGA EXPORT - IMPORT "BIR 

COMMERCE" D.O.O PODGORICA iz , registarski broj 50147051, adresa: ZMAJ JOVINA 

BR.203 - , donijeli su dana 06.07.2015 Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidaci-

je, pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( 

Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenu-

tom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine na-

kon brisanja: Osnivaĉi: LAZAR RADANOVIĆ - PODGORICA, STARI AERODROM BB 

MB/JMBG/Br. pasoša: 1610998211014 SRĐAN RADANOVIĆ - PODGORICA, STARI 

AERODROM BB MB/JMBG/Br.pasoša: 0410996210069. Dokumenta koja sadrţe navedene 

podatke nalaze se u CRPS-u 

226722 Dana 10.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU "FENIKSS" - BIJELO POLJE iz , 

registarski broj 50620681, adresa: TRŠOVA BB. - BIJELO POLJE, donijeli su dana 

09.07.2015 Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa je nakon što su ispunje-

ni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. list RCG 6/02 i Sl. list 

CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom ĉlanu sljedeća lica odgo-

varaju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon brisanja: Osnivaĉi: MAI-

DA ZEKOVIĆ - BIJELO POLJE, ĆUKOVAC BR. 51 MB/JMBG/Br.pasoša: 

1705979285024. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

226783 Dana 15.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU ZA TURIZAM, TRGOVINU I 

USLUGE "MONTE MARINE" BUDVA iz , registarski broj 50721960, adresa: TRG SUNCA 

BR.2 - , donijeli su dana 09.07.2015 Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, 

pa je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( 

Sl. list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenu-

tom ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine na-

kon brisanja: Osnivaĉi: OLHA DANYLENKO - , MIKOLAJVSKAJA OBLAST, SIMIJE-

ROLSKA MB/JMBG/Br.pasoša: EP254686. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nala-

ze se u CRPS-u 

226892 Dana 20.07.2015, CRPS u Podgorici upisao je sljedeće podatke: Osnivaĉi Društva 

DRUŠTVO ZA PROMET I USLUGE I EXPORT - IMPORT "THE OPULENT RUINS" 

D.O.O. HERCEG - NOVI iz , registarski broj 50288931, adresa: MARKA VOJINOVIĆA 11 

- HERCEG NOVI, donijeli su dana Odluku o skraćenom postupku dobrovoljne likvidacije, pa 

je nakon što su ispunjeni uslovi predviĊeni ĉlanom 24a zakona o privrednim društvima ( Sl. 

list RCG 6/02 i Sl. list CG 17/07) izvršeno brisanje društva iz CRPS-a. Shodno pomenutom 

ĉlanu sljedeća lica odgovaraju neograniĉeno solidarno za obaveze društva tri godine nakon 

brisanja: Osnivaĉi: PAUL SPICE GEOFFREY - HERCEG NOVI, M. VOJINOVIĆA 11 

MB/JMBG/Br.pasoša: 703019397OLENA VOLKOVA - HERCEG NOVI, MB/JMBG/Br.pa-

soša: AX 658947. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u 

 

 



OSNIVANJA 

 

  

219684 Dana 31.12.2014, pod registarskim brojem 5-0715703/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "VAN GOGH" D.O.O. NIKŠIĆ, NJEGOŠEVA B.B. NIKŠIĆ. Datum zakljuci-

vanja ugovora o osnivanju je 31.12.2014, a datum usvajanja Statuta je 31.12.2014. Lica u dru-

štvu su: MEĐEDOVIĆ PIŠTALO NATAŠA Osnivaĉ, MEĐEDOVIĆ PIŠTALO NATAŠA 

Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

227154 Dana 30.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736990/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU , EXPORT-IMPORT "ANAGENNISIS SPORT MANAGMENT" , SERGEJA 

JESENJINA BB PODGORICA. Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 27.07.2015, a 

datum usvajanja Statuta je 27.07.2015. Lica u društvu su: KLJAJEVIĈ MILOJE Osnivaĉ, 

KLJAJEVIĈ MILOJE Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u 

CRPS-u. 

226793 Dana 16.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736087/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom D.O.O. "METALKOS" ROŢAJE, MU-

STAFE PEĆANIN BB. ROŢAJE. Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 15.07.2015, a 

datum usvajanja Statuta je 15.07.2015. Lica u društvu su: IDRIZI XHEVDET Ovlašćeni za-

stupnik, IDRIZI XHEVDET Osnivaĉ, IDRIZI XHEVDET Izvršni direktor. Dokumenta koja 

sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226939 Dana 21.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736379/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE "KUGLANA SPORT LINE" 

D.O.O. TIVAT, TRG DARA PETKOVIĆA 5 TIVAT. Datum zakljucivanja ugovora o osni-

vanju je 20.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 20.07.2015. Lica u društvu su: DANILOV 

YAN Osnivaĉ, JANJIĆ ĐURO Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke 

nalaze se u CRPS-u. 

226948 Dana 22.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736421/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "FATWINE" D.O.O. BUDVA, POD DUBOVICOM BUDVA. Datum zakljuci-

vanja ugovora o osnivanju je 17.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 17.07.2015. Lica u dru-

štvu su: THEVENOT FELIX ANDRE Ovlašćeni zastupnik, ANDRE THEVENOT FELIX 

Osnivaĉ, THEVENOT FELIX ANDRE Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene 

podatke nalaze se u CRPS-u. 

226975 Dana 22.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736436/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "LJUBOGRADNJA" BUDVA, ROZINO 14 BUDVA. Datum zakljucivanja 

ugovora o osnivanju je 21.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 21.07.2015. Lica u društvu 

su: CEKIĆ LJUBIŠA Osnivaĉ, CEKIĆ LJUBIŠA Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrţe 

navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

227010 Dana 23.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736584/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA PROMET I USLUGE, 

EXPORT-IMPORT "HV SOFT" D.O.O. - BAR, DUBRAVA BB DOBRE VODE BAR. Da-

tum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 22.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 

22.07.2015. Lica u društvu su: BABAK YAROSLAV Osnivaĉ, BABAK YAROSLAV Izvr-

šni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 



226895 Dana 20.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736288/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA GRAĐEVINARSTVO I 

USLUGE "SM GROUP" D.O.O. BAR, G-12 B.B. BAR. Datum zakljucivanja ugovora o 

osnivanju je 16.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 16.07.2015. Lica u društvu su: STOJA-

NOVIĆ ZDRAVKO Ovlašćeni zastupnik, STOJANOVIĆ ZDRAVKO Osnivaĉ, STOJANO-

VIĆ MILICA Izvršni direktor, Ovlašćeni zastupnik. Dokumenta koja sadrţe navedene podat-

ke nalaze se u CRPS-u. 

226923 Dana 21.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736383/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PRO-

MET I USLUGE "FAMILY FASHION PFF MNE" D.O.O. ULCINJ, 26 NOVEMBAR BB. 

ULCINJ. Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 17.07.2015, a datum usvajanja Statuta 

je 17.07.2015. Lica u društvu su: ANTOVIĆ LJUBICA Osnivaĉ, ANTOVIĆ LJUBICA Izvr-

šni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

227012 Dana 23.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736550/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA PROMET I USLUGE, 

EXPORT-IMPORT "42 DEVELOPMENT STUDIO" D.O.O. - BAR, DUBRAVA BB. BAR. 

Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 22.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 

22.07.2015. Lica u društvu su: OLIFIR SERHII Osnivaĉ, OLIFIR SERHII Izvršni direktor. 

Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

227145 Dana 29.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736948/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "BUNDOSKI COMPANY" - BUDVA, JADRANSKI PUT B.B. BUDVA. Da-

tum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 28.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 

28.07.2015. Lica u društvu su: BUNDOSKI IGOR Osnivaĉ, BUNDOSKI IGOR Izvršni di-

rektor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

227208 Dana 30.07.2015, pod registarskim brojem 5-0737011/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "ŠTRBO" PODGORICA, SKOPSKA 36 PODGORICA. Datum zakljucivanja 

ugovora o osnivanju je 29.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 29.07.2015. Lica u društvu 

su: JOVANOVIĆ VOJISLAV Ovlašćeni zastupnik, Izvršni direktor, JOVANOVIĆ VOJI-

SLAV Osnivaĉ, VUJOVIĆ DUBRAVKA Osnivaĉ, VUJOVIĆ KRSTO Ovlašćeni zastupnik. 

Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

227248 Dana 31.07.2015, pod registarskim brojem 5-0737079/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "PETRESKI COMPANY" - BUDVA, JADRANSKI PUT B.B. BUDVA. Da-

tum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 31.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 

31.07.2015. Lica u društvu su: PETRESKI ZORAN Osnivaĉ, PETRESKI ZORAN Izvršni di-

rektor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226561 Dana 27.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736694/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU ZA PROIZVODNJU PROMET I USLUGE, EXPORT-IMPORT "AUTO 

CENTAR VIVA" PODGORICA, UL. MILOJA PAVLOVIĆA BB. PODGORICA. Datum 

zakljucivanja ugovora o osnivanju je 06.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 06.07.2015. Li-

ca u društvu su: RAIĈEVIĆ ZAHARIJE Ovlašćeni zastupnik, RAIĈEVIĆ ZAHARIJE Osni-

vaĉ, RAIĈEVIĆ ZAHARIJE Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nala-

ze se u CRPS-u. 

227246 Dana 31.07.2015, pod registarskim brojem 5-0737083/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA PROMET I USLUGE, 



EXPORT-IMPORT "MARISHAL" D.O.O. - BUDVA, ŢRTAVA FAŠIZMA BB BUDVA. 

Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 30.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 

30.07.2015. Lica u društvu su: SHKAROVSKA MARYNA Osnivaĉ, SHKAROVSKA 

MARYNA Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226649 Dana 15.07.2015, pod registarskim brojem 5-0735956/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO "FILŠPED" DRUŠTVO SA 

OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU HERCEG NOVI, ZEMUNSKA BR. 36 HERCEG 

NOVI. Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 06.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 

06.07.2015. Lica u društvu su: JELIĆ VLADIMIR Ovlašćeni zastupnik, Izvršni direktor, JE-

LIĆ JELENA Ovlašćeni zastupnik, JELIĆ JELENA Osnivaĉ. Dokumenta koja sadrţe navede-

ne podatke nalaze se u CRPS-u. 

226788 Dana 15.07.2015, pod registarskim brojem 5-0735975/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom D.O.O. "VOYAGERS" ZA PROIZVOD-

NJU, PROMET I USLUGE, EXPORT-IMPORT - HERCEG NOVI, SUNĈANA OBALA 

BR. 152 HERCEG NOVI. Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 09.07.2015, a datum 

usvajanja Statuta je 09.07.2015. Lica u društvu su: VODYANOVA NATALIA Osnivaĉ, 

VODYANOVA NATALIA Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nala-

ze se u CRPS-u. 

226825 Dana 17.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736197/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom "AUTO CENTAR - DELIĆ" DRUŠTVO 

ZA PROMET I USLUGE D.O.O. NIKŠIĆ, RASTOCI B.B. NIKŠIĆ. Datum zakljucivanja 

ugovora o osnivanju je 16.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 16.07.2015. Lica u društvu 

su: DELIĆ KRISTIJAN Osnivaĉ, DELIĆ KRISTIJAN Izvršni direktor. Dokumenta koja sadr-

ţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226893 Dana 20.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736311/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "MME COMPANY" ROŢAJE, STUPA BB ROŢAJE. Datum zakljucivanja 

ugovora o osnivanju je 20.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 20.07.2015. Lica u društvu 

su: MURIĆ MERSUDIN Ovlašćeni zastupnik, MURIĆ MERSUDIN Osnivaĉ, MURIĆ 

MERSUDIN Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226925 Dana 21.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736364/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom D.O.O. "MILJAN S" - ZA PROIZVOD-

NJU, PROMET I USLUGE, EXPORT- IMPORT - PLJEVLJA, NASELJE "GRADAC" BB 

PLJEVLJA. Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 17.07.2015, a datum usvajanja Sta-

tuta je 17.07.2015. Lica u društvu su: PAJOVIĆ MIŠO Osnivaĉ, RONĈEVIĆ SVETLANA 

Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226853 Dana 23.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736599/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA TRGOVINU, KONSAL-

TING I USLUGE "ZTI CONSULTING" D.O.O. NIKŠIĆ, GOJKA GARĈEVIĆA BB NIK-

ŠIĆ. Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 17.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 

17.07.2015. Lica u društvu su: NIKĈEVIĆ BOŢIDAR Osnivaĉ, NIKĈEVIĆ BOŢIDAR Izvr-

šni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226894 Dana 20.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736292/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "NAVIS YACHT CHARTER" DOO TIVAT, VILLAGE PORTO MONTENE-

GRO TIVAT. Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 17.07.2015, a datum usvajanja 

Statuta je 17.07.2015. Lica u društvu su: VRGOĈ NENO Ovlašćeni zastupnik, VRGOĈ NE-



NO Osnivaĉ, GABRIĆ MARIN Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke 

nalaze se u CRPS-u. 

227106 Dana 28.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736766/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA POSREDOVANJE, PRO-

MET I USLUGE "RAFTING VKV" DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU 

NIKŠIĆ, JAKOVA OSTOJIĆA 1 NIKŠIĆ. Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 

24.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 24.07.2015. Lica u društvu su: KOSIĆ MARIJA 

Osnivaĉ, KOSIĆ MARIJA Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze 

se u CRPS-u. 

226873 Dana 28.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736770/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom "ANCHOR SHIPPING" DRUŠTVO SA 

OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU - BAR, 24. NOVEMBAR 26 BAR. Datum zakljuci-

vanja ugovora o osnivanju je 17.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 17.07.2015. Lica u dru-

štvu su: PETRANOVIĆ MIODRAG Osnivaĉ, PETRANOVIĆ MIODRAG Izvršni direktor. 

Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

227101 Dana 31.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736804/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "MAGELLAN CONSTRUCTING" PODGORICA, SERDARA JOLA PILETI-

ĆA 8/6 PODGORICA. Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 27.07.2015, a datum 

usvajanja Statuta je 27.07.2015. Lica u društvu su: ALZOUBI YASAR AHMAD Osnivaĉ, 

ALZOUBI YASAR AHMAD Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke na-

laze se u CRPS-u. 

226625 Dana 08.07.2015, pod registarskim brojem 5-0735736/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom "HOUSEKEEPING MONTENEGRO" 

DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PROMET I USLUGE D.O.O. PODGORICA, BULEVAR 

REVOLUCIJE BR. 9 PODGORICA. Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je , a datum 

usvajanja Statuta je . Lica u društvu su: BOŢOVIĆ NIKOLA Ovlašćeni zastupnik, BOŢOVIĆ 

NIKOLA Osnivaĉ, BOŢOVIĆ NIKOLA Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene 

podatke nalaze se u CRPS-u. 

226864 Dana 23.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736417/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PRO-

MET I USLUGE, EXPORT-IMPORT "ALTRI" D.O.O. PODGORICA, 1 MAJ 19 PODGO-

RICA. Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 17.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 

17.07.2015. Lica u društvu su: ŢIVKOVIĆ MILENA Osnivaĉ, BOŠKOVIĆ SANJA Izvršni 

direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

227169 Dana 29.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736914/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA, PROMET I USLUGE, 

EXPORT - IMPORT "LAKI & STANIĆ TIM" D.O.O. TIVAT, KALIMANJ BB TIVAT. Da-

tum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 24.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 

24.07.2015. Lica u društvu su: STANIĆ MARKO Ovlašćeni zastupnik, STANIĆ MARKO 

Osnivaĉ, STANIĆ MARKO Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nala-

ze se u CRPS-u. 

226789 Dana 16.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736034/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "RARE DEVELOPMENTS" HERCEG NOVI, VOJNA KASARNA B.B. 

HERCEG NOVI. Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 15.07.2015, a datum usvajanja 

Statuta je 15.07.2015. Lica u društvu su: RARE INTERNATIONAL DEVELOPMENTS LI-

MITED Osnivaĉ, GUVENER METIN Predsjednik odbora direktora, Ĉlan Odbora direktora, 



RASULLU RASHAD Ĉlan Odbora direktora, RODRIGUEZ CAMPOS ANGEL SEVERINO 

Izvršni direktor, Ĉlan Odbora direktora. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u 

CRPS-u. 

226797 Dana 16.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736106/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "STROY MASTER" D.O.O. PODGORICA, UL. MIODRAGA BULATOVI-

ĆA BR. 16 PODGORICA. Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 15.07.2015, a datum 

usvajanja Statuta je 15.07.2015. Lica u društvu su: KARPENKO IVAN Osnivaĉ, KARPEN-

KO IVAN Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

226981 Dana 27.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736713/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO ZA INŢEMJERING, PRO-

JEKTOVANJE I GRAĐEVINARSTVO "ENEL-PRO" D.O.O. BAR, MAKEDONSKA BR. 

B3/1 BAR. Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 21.07.2015, a datum usvajanja Statu-

ta je 21.07.2015. Lica u društvu su: DABOVIĆ DEJAN Osnivaĉ, DABOVIĆ DEJAN Izvršni 

direktor, ILIĈKOVIĆ GORDANA Osnivaĉ, ILIĈKOVIĆ GORDANA Ovlašćeni zastupnik. 

Dokumenta koja sadrţe navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

227028 Dana 24.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736622/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU "HERMES SOLUTION" PODGORICA, GOLUBOVCI BB. PODGORICA. 

Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 23.07.2015, a datum usvajanja Statuta je 

23.07.2015. Lica u društvu su: SEEDDPAY LTD Osnivaĉ, ANĐUŠIĆ SLAVKA Izvršni di-

rektor, JEREMITSKY ODED ELIEZER Ovlašćeni zastupnik. Dokumenta koja sadrţe nave-

dene podatke nalaze se u CRPS-u. 

227072 Dana 27.07.2015, pod registarskim brojem 5-0736728/001 CRPS u Podgorici upisao 

je sljedece podatke: Osnivanje DOO pod nazivom DRUŠTVO SA OGRANIĈENOM ODGO-

VORNOŠĆU ZA PROMET I USLUGE "ENG TRADE" D.O.O. PODGORICA, TUZI BB. 

PODGORICA. Datum zakljucivanja ugovora o osnivanju je 24.07.2015, a datum usvajanja 

Statuta je 24.07.2015. Lica u društvu su: ĐOKOVIĆ EVHAD Ovlašćeni zastupnik, ĐOKO-

VIĆ EVHAD Osnivaĉ, ĐOKOVIĆ EVHAD Izvršni direktor. Dokumenta koja sadrţe navede-

ne podatke nalaze se u CRPS-u. 

 

 



JAVNI IZVRŠITELJI 

 

 

  

 Iv.br. 1376/2015 

JAVNI IZVRŠITELJ Aleksandra Tomković Vukoslavĉević, sa sluţbenim sjedištem u 

Podgorici, ul. Dr. Pera Šoća br.12 (City kvart), u predmetu izvršenja po predlogu izvršnog 

povjerioca AP-Petrol DOO Bijelo Polje, sa sjedištem na adresi Zaton bb, Bijelo Polje, protiv 

izvršnog duţnika Viktorija M DOO Podgorica, sa sjedištem na adresi Rogami bb, Podgorica, 

PIB 02952866, dana 05.08.2015. godine 

JAVNO OBJAVLjUJE 

da je kod ovog javnog izvršitelja u toku izvršni postupak po predlogu izvršnog povjerioca, 

protiv izvršnog duţnika Viktorija M DOO Podgorica, na osnovu vjerodostojne isprave, na 

ime dospjelog neplaćenog potraţivanja izvršnog povjerica. U predmetu izvršenja Iv.br. 

1376/2015 javni izvršitelj nije mogao da izvrši uredno dostavljanje pismena neposredno 

izvršnom duţniku.  

S tim u vezi potrebno je da se izvršni duţnik u roku od tri dana obrati ovom javnom izvršitelju 

radi preuzimanja pismena, u suprotnom dostavljanje se vrši javnim objavljivanjem, a smatra 

se izvršenim danom posljednjeg objavljivanja.  

Ovakav naĉin objavljivanja smatra se urednom dostavom i negativne posljedice koje mogu 

nastati snosiće izvršni duţnik.  

---------------------------------------------------- 

 Iv.br. 487/2015 

JAVNI IZVRŠITELJ Aleksandra Tomković Vukoslavĉević, sa sluţbenim sjedištem u 

Podgorici, ul. Dr. Pera Šoća br.12 (City kvart), u predmetu izvršenja po predlogu izvršnog 

povjerioca TELENOR DOO Podgorica za promet, izgradnju i eksploataciju mreţe mobilnih 

telekomunikacija, sa sjedištem na adresi Rimski trg br. 4, protiv izvršnog duţnika INTERSOL 

DOO Podgorica, sa sjedištem na adresi Neznanih junaka br. 107, PIB 02928701, dana 

05.08.2015. godine 

JAVNO OBJAVLjUJE 

da je kod ovog javnog izvršitelja u toku izvršni postupak po predlogu izvršnog povjerioca, 

protiv izvršnog duţnika INTERSOL DOO Podgorica, na osnovu vjerodostojne isprave, na 

ime dospjelog neplaćenog potraţivanja izvršnog povjerica. U predmetu izvršenja Iv.br. 

487/2015 javni izvršitelj nije mogao da izvrši uredno dostavljanje pismena neposredno 

izvršnom duţniku.  

S tim u vezi potrebno je da se izvršni duţnik u roku od tri dana obrati ovom javnom izvršitelju 

radi preuzimanja pismena, u suprotnom dostavljanje se vrši javnim objavljivanjem, a smatra 

se izvršenim danom posljednjeg objavljivanja.  

Ovakav naĉin objavljivanja smatra se urednom dostavom i negativne posljedice koje mogu 

nastati snosiće izvršni duţnik.  

---------------------------------------------------- 

 Iv.br. 429/2015 

JAVNI IZVRŠITELJ Aleksandra Tomković Vukoslavĉević, sa sluţbenim sjedištem u 

Podgorici, ul. dr. Pera Šoća br.12 (City kvart), u predmetu izvršenja po predlogu izvršnog 

povjerioca Crnogorska komercijalna banka AD Podgorica, sa sjedištem na adresi Moskovska 

bb, Podgorica, protiv izvršnih duţnika MIODRAG MRVALJEVIĆ, sa prebivalištem na 

adresi Rogami bb, Podgorica, dana 03.08.2015. godine 

JAVNO OBJAVLjUJE 

da je kod ovog javnog izvršitelja u toku izvršni postupak po predlogu izvršnog povjerioca, 

protiv izvršnog duţnika MIODRAGA MRVALJEVIĆA, na osnovu vjerodostojne isprave, na 



ime dospjelog neplaćenog potraţivanja izvršnog povjerica. U predmetu izvršenja Iv.br. 

429/2015 javni izvršitelj nije mogao da izvrši uredno dostavljanje pismena neposredno 

izvršnom duţniku.  

S tim u vezi potrebno je da se izvršni duţnik u roku od tri dana obrati ovom javnom izvršitelju 

radi preuzimanja pismena, u suprotnom dostavljanje se vrši javnim objavljivanjem, a smatra 

se izvršenim danom posljednjeg objavljivanja.  

Ovakav naĉin objavljivanja smatra se urednom dostavom i negativne posljedice koje mogu 

nastati snosiće izvršni duţnik.  

---------------------------------------------------- 

 Iv.br. 09/2015 

JAVNI IZVRŠITELJ Aleksandra Tomković Vukoslavĉević, sa sluţbenim sjedištem u 

Podgorici, ul. dr. Pera Šoća br.12 (City kvart), u predmetu izvršenja po predlogu izvršnog 

povjerioca Crnogorska komercijalna banka AD Podgorica, sa sjedištem na adresi Moskovska 

bb, Podgorica, protiv izvršnih duţnika ANITA ŢIVALJEVIĆ, sa prebivalištem na adresi Save 

Orovića bb - Murtovina, Podgorica, dana 03.08.2015. godine 

JAVNO OBJAVLjUJE 

da je kod ovog javnog izvršitelja u toku izvršni postupak po predlogu izvršnog povjerioca, 

protiv izvršnog duţnika ANITE ŢIVALJEVIĆ, na o osnovu vjerodostojne isprave, na ime 

dospjelog neplaćenog potraţivanja izvršnog povjerica. U predmetu izvršenja Iv.br. 09/2015 

javni izvršitelj nije mogao da izvrši uredno dostavljanje pismena neposredno izvršnom 

duţniku.  

S tim u vezi potrebno je da se izvršni duţnik u roku od tri dana obrati ovom javnom izvršitelju 

radi preuzimanja pismena, u suprotnom dostavljanje se vrši javnim objavljivanjem, a smatra 

se izvršenim danom posljednjeg objavljivanja. Ovakav naĉin objavljivanja smatra se urednom 

dostavom i negativne posljedice koje mogu nastati snosiće izvršni duţnik.  

---------------------------------------------------- 

 Iv.br. 1068/2015 

JAVNI IZVRŠITELJ Aleksandra Tomković Vukoslavĉević, sa sluţbenim sjedištem u 

Podgorici, ul. Dr. Pera Šoća br.12 (City kvart), u predmetu izvršenja po predlogu izvršnog 

povjerioca Crnogorska komercijalna banka AD Podgorica, sa sjedištem na adresi Moskovska 

bb, protiv izvršnog duţnika STEFAN ALEKSIĆ, sa prebivalištem na adresi Bratstva i 

Jedinstva 6/12, Podgorica, dana 07.08.2015. godine 

JAVNO OBJAVLjUJE 

da je kod ovog javnog izvršitelja u toku izvršni postupak po predlogu izvršnog povjerioca, 

protiv izvršnog duţnika STEFANA ALEKSIĆA,  na osnovu vjerodostojne isprave, na ime 

dospjelog neplaćenog potraţivanja izvršnog povjerica. U predmetu izvršenja Iv.br. 1068/2015 

javni izvršitelj nije mogao da izvrši uredno dostavljanje pismena neposredno izvršnom 

duţniku.  

S tim u vezi potrebno je da se izvršni duţnik u roku od tri dana obrati ovom javnom izvršitelju 

radi preuzimanja pismena, u suprotnom dostavljanje se vrši javnim objavljivanjem, a smatra 

se izvršenim danom posljednjeg objavljivanja.  

Ovakav naĉin objavljivanja smatra se urednom dostavom i negativne posljedice koje mogu 

nastati snosiće izvršni duţnik.  

---------------------------------------------------- 

Javni izvršitelj Budva, Darko Rajković, Jadranski put bb, u predmetu Megapromet DOO, 

Budva, protiv izvršnog duţnika „Claire“ DOO, Budva, nepoznate adrese, radi duga od 

3.000,00 € sa kamatom, shodno ĉl.45 ZIO, dana 31.07.2015. god. 

JAVNO OBJAVLjUJE 

Da se izvršni duţnik „Claire“ DOO, Budva, u roku od 3 dana javi Javnom izvršitelju Darku 

Rajkoviću ul. Jadranski put bb u Budvi, radi uruĉenja rješenja o izvršenju IV br.1356/2015 od 



06.07.2015 god. jer mu se nije moglo uruĉiti na adresi iz spisa predmeta Stevana Stelanovića 

21, Budva. Ako se izvršni duţnik u ostavljenom roku, ne javi Javnom izvršitelju smatraće se 

da mu je ovom objavom uredno dostavljeno Rješenje o izvršenju IV.br.1356/2015 od 

06.07.2015 god. te će snositi negativne posledice nejavljanja Javnom izvršitelju.Ovo 

objavljivanje izvršiće se u dva uzastopna broja u Dnevnom listu Veĉernje novosti i 

Sluţbenom listu CG i smatraće se da mu je uredno dostavljeno danom poslednjeg 

objavljivanja. 

---------------------------------------------------- 

Javni izvršitelj Budva, Darko Rajković, Jadranski put bb, u predmetu Anatolii Malatsai koga 

zastupa Boris Barović, adv. iz Kotora, protiv izvršnog duţnika DOO „Lutovac" iz Budve, 

PIB:02147122, nepoznate adrese radi duga od 20.000, 00 € sa kamatom, shodno ĉl.45 ZIO 

dana 28.07.2015. god. 

JAVNO OBJAVLJUJE 

Da se izvršni duţnik DOO „Lutovac" iz Budve, PIB:02147122 u roku od 3 danajavi Javnom 

izvršitelju Darku Rajkoviću ul. Jadranski put bb u Budvi radi uruĉenja rješenja o izvršenju I 

br.2879/2014 od 07.11.2014. god. i Zakljuĉak o utvrĊivanju vriejdnosti od 05.06.2015. god. 

jer mu se nije moglo uruĉiti na adresi iz spisa predmeta Podkošljun bb Budva. Ako se izvršni 

duţnik u ostavljenom roku ne javi Javnom izvršitelju smatraće se da mu je ovom objavom 

uredno dostavljeno rješenje o izvršenju I br.2879/2014 od 07.11.2014. god. i Zakljuĉak o 

utvrĊivanju vriejdnosti od 05.06.2015. god. te će snositi negativne posledice nejavljanja 

Javnom izvršitelj u. Ovo objavljivanje izvršiće se u dva uzastopna broja u Dnevnom listu Dan 

i „Sluţbenom listu CG“ i smatraće se da mu je uredno dostavljeno danom poslednjeg 

objavljivanja. 

---------------------------------------------------- 

Javni izvršitelj Budva, Darko Rajković, Jadranski put bb, u predmetu S-Leasing DOO 

Podgorica, protiv izvršnih duţnika Janka Baĉanovića roĊ.25.03.1978. i Marija Baĉanović 

roĊ.07.07.1985. god., nepoznate adrese radi duga od 2.073, 01 € sa kamatom, shodno ĉl.45 

ZIO dana 27.07.2015. god. 

JAVNO OBJAVLJUJE 

Da se izvršni duţnici Janko Baĉanović roĊ.25.03.1978. i Marija Baĉanović roĊ.07.07.1985. 

god.u roku od 3 dana javi Javnom izvršitelju Darku Rajkoviću ul. Jadranski put bb u Budvi 

radi uruĉenja rješenja o izvršenju Ivm.br.484/2015 od 13.03.2015 god. jer mu se nije moglo 

uruĉiti na adresi iz spisa predmeta Mainski put bb Budva.Ako se izvršni duţnici u 

ostavljenom roku ne jave Javnom izvršitelju smatraće se da im je ovom objavom uredno 

dostavljeno rješenje o izvršenju Ivm.br.484/2015 od 13.03.2015 god. te će snositi negativne 

posledice nejavljanja Javnom izvršitelju. Ovo objavljivanje izvršiće se u dva uzastopna broja 

u Dnevnom listu Veĉernje Novosti i „Sluţbenom listu CG“ i smatraće se da mu je uredno 

dostavljeno danom poslednjeg objavljivanja. 

---------------------------------------------------- 

Javni izvršitelj Budva, Darko Rajković, Jadranski put bb, u predmetu Crnogorske 

Komercijalne banke AD Podgorica, protiv izvršnog duţnika Stefan Veljić, roĊ. 23.09.1978. 

god., nepoznate adrese radi duga od 7.291.52 € sa kamatom, shodno ĉl.45 ZIO dana 

27.07.2015 god. 

JAVNO OBJAVLJUJE 

Da se izvršni duţnik Stefan Veljić, roĊ. 23.09.1978. god u roku od 3 dana javi Javnom 

izvršitelju Darku Rajkoviću ul. Jadranski put bb u Budvi radi uruĉenja rješenja o izvršenju - 

upis u katastar nepokretnosti Ivm 1158/2015 od 08.07.2015 god. jer mu se nije moglo uruĉiti 

na adresi iz spisa predmeta Ţrtava Fašizma bb Budva. Ako se izvršni duţnik u ostavljenom 

roku ne javi Javnom izvršitelju smatraće se da mu je ovom objavom uredno dostavljeno 

rješenje o izvršenju Ivm 1158/2015 od 08.07.2015 god. te će snositi negativne posledice 



nejavljanja Javnom izvršitelju. Ovo objavljivanje izvršiće se u dva uzastopna broja u 

Dnevnom listu „Veĉernje Novosti" i „Sluţbenom listu CG“ i smatraće se da mu je uredno 

dostavljeno danom poslednjeg objavljivanja. 

---------------------------------------------------- 

I.br. 342/15 

JAVNI IZVRŠITELJ SNEŢANA PAVLIĈIĆ IZ PODGORICE u pravnoj stvari izvršnog 

povjerioca Stoje Bojić iz Podgorice koju zastupa punomoćnik Igor Ivanović advokat iz 

Podgorice Serdara Jola Piletića 6 protiv izvršnog duţnika Stojana Bojića iz Podgorice Bulevar 

Save Kovaĉevića br. 5 radi naplate novĉanog potraţivanja vr.spora 35.615, 13€ dana 

24.07.2015. godine donio je odluku o 

DOSTAVLJANJU JAVNIM OBJAVLJIVANJEM 

Izvršnom duţniku Stojanu Bojicu iz Podgorice Bul. Save Kovaĉevića 5 vrši se dostavljanje 

nalaza i mišljenja Rine Ivanĉević iz Podgorice sudskog vještaka iz oblasti graĊevinske struke 

od 02.07.2015. godine kao i rješenja ovog javnog izvršitelja I.br.342/15 od 22.06.2015. 

godine i rješenja I.br. 342/15 od 23.06.2015. godine. 

Izvršni duţnik Stojan Bojić iz Podgorice moţe se obratiti javnom izvršitelju Sneţani Pavliĉić 

iz Podgorice na adresi Omladinskih brigada br. 7 i to u roku od tri dana od dana poslednjeg 

objavljivanja oglasa radi podizanja nalaza i mišljenja od 02.07.2015. godine kao i rješenja 

I.br. 342/15 od 22.06.2015. godine i rješenja I.br. 342/15 od 23.06.2015. godine. 

Upozorava se izvršni duţnik Stojan Bojić iz Podgorice da se ovakav naĉin dostave smatra 

urednim i da će negativne posledice koje mogu nastati ovakvim naĉinom dostavljanja snositi 

sama stranka odnosno izvršni duţnik. 

Dostavljanje se smatra izvršenim danom poslednjeg objavljivanja. 

---------------------------------------------------- 

IV.br.190/2015 

Javni izvršitelj: Marko Đaković,  Herceg Novi, ul.Njegoševa br. 136, U izvršnoj stvari 

izvršnog povjerioca HYPO-ALPE-ADRIA-BANK AD Podgorica, Ul. Svetog Petra 

Cetinjskog 143, mb: 02454190, Protiv izvršnog duţnika, Miodrag Kovaĉević jmbg: 

0705960830044, Kumbor 51, Herceg Novi. Radi namirenja novĉane traţbine izvršnog 

povjerioca u iznosu od 27.321,28 eura. Javni izvršitelj u smislu odredbe ĉl.45.ZIO-a, donio 

DOSTAVLJANJE JAVNIM OBJAVLJIVANJEM 

U izvršnom postupku u predmetu IV.br.190/2015, izvršnom duţniku nije bilo moguće 

dostaviti rješenje o izvršenju IV.br.190/2015 od 14.05.2015 god. 

Izvršnom duţniku sa poslednjom poznatom adresom Herceg Novi, Kumbor 51, vrši se 

dostavljanje pismena iz stava I, Javnim objavljivanjem. poziva se izvršni duţnik, da se u roku 

od 5 dana, po ovom objavljivanju obrati Javnom izvršitelju. 

Objavljivanjem se smatra da je uredno izvršeno dostavljanje rješenja Javnog izvršitelja IV.br. 

190/2015 od 14.05.2015 god, a negativne posledice koje mogu nastati snosiće sama stranka. 

Ovo objavljivanje izvršiće se u dva uzastopna broja dnevnog lista Vijesti i u Sluţbenom listu 

CG, a navedeno rješenje smatra se uredno dostavljenim danom poslednjeg objavljivanja. 

---------------------------------------------------- 

        I.br.2009/15 

Shodno ĉlanu 45. Zakona o izvršenju i obezbedjenju, Javni izvršitelj Dejan Keković iz 

Podgorice, ul. Svetozara Markovića br.12, u izvršnom postupku izvršnog povjerioca “Societe 

Generale Banka Montenegro ” A.D. iz Podgorice, ul. Bul. Revolucije br.17, radi namirenja 

novĉanog potraţivanja, vrši 

DOSTAVLJANJE JAVNIM OBJAVLJIVANJEM 
Izvršnim duţnicima  Vuković Ţeljku iz Podgorice, sa poslednjom poznatom adresom Đoka 

Miraševića br.21 i Stijepović Filipu iz Podgorice, sa poslednjom poznatom adresom 

Partizanski put bb, Rješenja o izvršenju I.br. 2009/15 od 25.06.2015.godine. Pozivaju se 



izvršni duţnici da se u roku od 3 dana po ovoj objavi obrate Javnom izvršitelju Dejanu 

Kekoviću, ul. Svetozara Markovića br.12 radi uruĉenja predmetnog Rješenja o izvršenju 

I.br.2009/15. Upozoravaju se izvršni duţnici Vuković Ţeljko iz Podgorice i Stijepović Filip iz 

Podgorice, da se dostava pismena izvršena na ovaj naĉin smatra urednom i da negativne 

posledice koje mogu nastati snose same stranke. Dostavljanje se smatra izvršenim danom 

poslednjeg objavljivanja. 
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